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Introduction

This is Innovative Language Learning.

Go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this course and sign
up for your FREE lifetime account.

The course consists of lessons centered on a practical, real-life conversation.

In each lesson, first, we'll introduce the background of the conversation.

Then, you'll hear the conversation two times:

One time at natural native speed and one time with the English translation.

After the conversation, you'll learn carefully selected vocabulary and key grammar concepts.
Next, you'll hear the conversation 1 time at natural native speed at the end of the lesson.

Finally, practice what you have learned with the review track. In the review track, a native
speaker will say a word or phrase from the dialogue, wait three seconds, and then give you
the English translation. Say the word aloud during the pause. Halfway through the review
track, the order will be reversed. The English translation will be provided first, followed by a
three-second pause, and then the word or phrase from the dialogue. Repeat the words and
phrases you hear in the review track aloud to practice pronunciation and reinforce what you
have learned.

Before starting the lessons, go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson
notes for this course and sign up for your FREE lifetime account.
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Formal Kana

Formal Romanization
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Grammar Points
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Formal Kanji

B BEELRLADDL, FFERL bbb oL, (BR)

H A fil, TN TDBATED,

LR L. B, HARPOLVWENBHEERRL 250086, b
HoTHAL! Lb, Zo3h, HTink,
[E4RE, O, EREAE—MIZINT7 IFTHE W TT !
| e~
T, FORVWDIZ, RALFE X0 !

H s, B, RTHLHHALRBRNDON? !
AKYZ, HOBEBFRLRAZFEZDLARDL, FoTHAL,

I B~ WTAL, EoFL. RAA TS, R4,
MEFLRA, FEHRBVNRE D, INTTBRAT, HDREN
ok, EoFLKFEFE, AEOHERIZ. EH 21 ®E!
(BEH

I Bo., ENRKE, K,
(BFENHYVBELEHITEZNET, ¢ « HoKRATTRE, 4
WOHREBIX, broHERENATY, TAHAEFA, | I
U, EEOHIERIZ, ¥52] T, #E!
(BEH

LR [ZOHbBLoE, 6 6 1 D% 6 o U, THERED - - -]

H A BBV, BT, WUWIKIIZ, KO0 & #HRFERTE o> TZ
sz

Formal Kana

5 21E5 DINBERANL, RABRLELIbLbobeolzk, (X572
)

72<bH R, ODPIVTBATED,

oA ) L, BEZ., bARIPOVWVDINLRADBLEIOLHZALD
RH, bHoTHAL ! Lb, TOSADA, ATINL,
e Uik, €0, 9210 EALEWVSLIICIN T EETVE
RETWNWTT ] EE~!
T, EFDLRVDIE, Lo XiRo !

7=<B iXh. BEZ, BOTHLHDHIALRLRNDN? !

EAL T, HDWIPHLRAEIEZADbARD, SX-TH
A Lo
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22136 B~ BTAL, Eo0FL, AAUAT, RIA T,
@I nBbRoA, RABLLEIHVNE D, IANTTBHRAT,
LoRRholtd, EoFLETFE, ZAEDIZBLIOIWIR, £
?] Z£I5LA!
(b LABA)

o ArYs) Bo, ~AURETE, &z,
(BEIZEWHYNRL I TINET, « « - o RATTNR,
TALYIDIZBEEIIWNE, Brol oI 9NRLBINVATY, T
HBEFEA, | % o
L, TVl i>DIZHII5TNE, €52 T, £5LA!
(Ba< LABA)

9 ZiEH [(ZDVbDEot, o 0 | 2% 60 LR, TEBWVWLYWHID -
. .J

72<b BB, BEX, WOIRITAI, 37X ! LeZ 5 LhnE
oo TZ &Iz !

Formal Romanization

Uehara Yuka—chan kara, Nengajo moratchatta yo. (hana uta)

Taguchi Nani, Ukarete ru n da ka.

Uehara Ja, o—mae, anna kawaii ko kara nengajo moraeru mono nara,
moratte miro yo! Shikamo, kono bunmen, mite kure yo.
(Kotoshi wa, zehi, Uehara—san to issho ni gorufu sasete
itadakitai desu!) daze!

Kore de, sasowanai no wa, shitsurei da yo nal!

Taguchi Ha, o-mae, netsu demo aru n ja nai no ka?!

Honto ni, ano Yuoka—chan o sasoeru mon nara, sasotte miro
yo.

Uehara 0, mitero yo. Sassoku, sukaipu, sukaipu.
(Yoka—chan, nengajo arigats. Gorufu suru nante,
shiranakatta yo. Sassoku da kedo, kondo no nichiyt—bi wa,
do?) Soshin!
(chakushin—on)

Uehara 0, henji ga kita, kita.

(O-sasoi arigato gozaimasu.... Sekkaku nan desu ga, konsha
no nichiyobi wa, chotto tsugo ga warui n desu. Sumimasen.)
Ka. .

Ja, (Raisha no nichiyobi wa, do?) De, soshin!

( chakushin—on)
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Uehara ( Sono hi mo chotto...) Ka... Ja, ( Saraish@ no...)

Taguchi Oioi. O-mae, ii kagen ni, kiduke yo! Shakojirei datta tte
koto ni!

Formal English

Uehara I got a New Year’ s postcard from Yuka—chan. (humming)

Taguchi Why are you so giddy?

Uehara If you think you can get postcards from cute girls like
her, then go ahead. Plus, look at what she wrote, ”I very
much would like to play golf with you this year!” Which
means it's rude if I don’t invite her to golf, right?!

Taguchi Man, did you break out into a fever? If you really think
it’s that easy, go ahead and invite her.

Uehara OK, watch me. Check it out, she’s on Skype. ”“Yuka-chan,

thanks for the postcard. I didn’t know you play golf. I
know it’s kind of soon, but how about this coming Sunday?”
Send!

(receives instant message)

Uehara

Oh, she replied. ”“Thank you for the invitation...I
appreciate the offer, but next Sunday is not good for me.
Sorry.” OK, ”So how about Sunday next week?” Send!

(receives instant message)

Uehara “I’m busy that day, too...”...Sooo, “So what about the
week after that?...”
Taguchi Hey, hey. Take a hint, will you? She was just being polite
in the postcard!
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
Ehibd I MILD ukareru to feel elated
A SADA bunmen a face of a
document, messages
AHA S AHA S sukaipu Skype
] 95 LA soshin to send
fATEES LZ 9 Chn shako jirei diplomatic remarks,
flattery
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Vocabulary Sample Sentences

I, RFPCAB LT, BT3B, He passed the college entrance exam and
is in a state of elation.

REHARIZ, AU HD A —NVZE-T-, 1 sent the same message to all of my

friends
A—NVEEE LT, I sent an email.
BENTThREEDbIN, FATFRESIZEV 1 was told that I look young, but it must
(A be flattery.
ik, RFPICHER LT, BN TUVW5H, He passed the college entrance exam and

is in a state of elation.

KEAARIZ, HAICLIDRA—=NVZHEST-, 1 sent the same message to all of my

friends
A—NVEEE LT, I sent an email.
BTt hEESbhin, #RRESIZE W T was told that T look young, but it must
AN be flattery.

Grammar Points

Today s grammar point is the expression of “[potential form of verb] + mono nara,”
which means “if one can do something.” Mono nara is the conjunction used to
express a hypothetical situation that is unlikely to happen. So, this expression
implies that the speaker doesn’t believe or is not sure that something described
in the subclause of mono nara will happen.

This expression is often followed by te miro, which is “[te—form of verb] + miro
,” the imperative form of ~ te miru, which means “try to do something.” When ~mono
nara is used with “te miro, the whole sentence implies that “I’m sure that you
cannot do it” and sounds a bit challenging to the listener. So, in the case of
today s first example, the speaker doesn’t believe that the listener can possibly
get postcards from cute girls like her.

Today s Example 1:

HABRPOVWNWTNLHAERL L2205, b boTHAL!
HARDPOVNIDPLRADBLE YLD 2Hb, bboTHAL

If you think you can get postcards from cute girls like her, then go ahead.
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This expression can be pronounced as mon nara in casual conversation, as in the
second today’ s example.

Today s Example 2:

HOBBELRAEFEZDLARDL, FoTHAL,
HDPIMHLRAEIZZDBARL, SF-THAL,
If you really think it’s that easy, go ahead and invite her.

Sentences that include mono nara or te miro can be used only in casual
conversion. But, the sub clause of “mono nara can be followed by another
expression of the main clause, such as “shitai , meaning “the speaker wants to do
something.” In that case, it is not exclusive to casual conversations. One example
is, “watashi ga ikeru mono nara, ikitai desu”

FBTITA DR B, 1TZ7-WTF, ), which means “if 1 could go, I would like
to.”

Formation:
* Verb. potential non—past form + mono nara

Examples:

BT THLDRE, o THA !
BIWEBIZNTALEDRL, o THhA!

If you can beat us, do it!

ZARFDHIZRELDN D bARDL, RETHAL !
ZARBEUPVHNWIEZIZRELND bARD, RETHAL !

If you can lose weight in such a short period of time, do it!

FHMTITBLDRE, 1ToTHZLY,
FHWP INNTEHELDRE, WVWoTHREY,
If T could go to the universe, I would love to.
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EENELND DR G, SEXBIZRV -0,
FENPDLILADLDRG, ZAEIRBEZIZRY 2V,

If T could be born again, I would like to be a man.
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Formal Kanji

xx e, EOLEAEL, Wik, nEzEnTtink, KHmiz
LB 2R 0 2o RV L,
H. [ZTARZEBLUIFAO DI WERTA, | RATWVWI D0
?

# WD e o EHEOBER EZIfToTlED L

xR Zo 1!

# ITE PRV LXK, OZboTWWEhb, [UTh-o T, b
T-D% & D=0 X,

xR BET! FARZIELE=ON? ! Ut 1

BEDOMOB LV ZFD Wik, XA,

A
FIONIHIZ LR, HEDSoTWE RN E BnET L,

# X2 BRI-HETT I, BMRRWERAZIZEERNTL &N,

# BrLonRnDirZoblk, b5, bl iiFn b E &I
1,

x RS L, B, ERBLTWADIE, BT RAEND X,

BLWEA o, Bill&A, AR EFiaz,

R Ehp ! OHLLARWTLSFEW!I 1 1 o TE27-TL L !

# LoV, MV EL X,

BLWEA WEXA, BDEVHIBELTHEHYRETT L,

Formal Kana

Bo kb BH, EILEEATE L, WhTFA, <bExXNTiNk, D&
HDIZHY kI VITHLEATAL BEOITFARNL,
b, [ZARRLTVY 250 1XbLoL bizbhbERA, | &
ATUD DY ?

SF s HALYID e+ cHALYIDIZHLEL ISR EZIZWNST
=D X,

Bod Zo !

DF NWEIEREIWLEID, K BIZHhoTWehb, ko T,
HRT-DOHEEDITD L,

Bolk BEx! FARZELEON?2! LAUBRZWN!
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ERVDEFED ZFPPWITRWVE, B XA,

BLWEA
ZFHONH T EIE, HEOSSOTWVWRIEI BN EBHWET L,

D% X2 HRETENNTT D, DATWRWLIERLS BbEIZESERNWT
LTEEW,

oF LALLNRWVWDIZIZobE, b9, HRILEIIIBHEEL
ARV o N

Bolk IThrniEk, THr0, BRHNLTWBDIE, EAEITRAR
mnH X,

BLWEA Lol BAREA, <BbAEIEWVRx,

I o I KBELLRANTSZEEIN! o TWoseTL !

OF HIVWND, PRV EL X,

BLWEA BLEA, HDFEVLSBHBELTHLERLLTINTTL,

Formal Romanization

Otto Na, Do shitanda yo. I kagen, kuchi o kite kure yo.
Nomimono ni mo ryori ni mo zenzen kuchi o tsukenai shi.
A, (Konna yasui ryori wa watashi no kuchi ni aimasen)
nante iu no ka?

Tsuma ... Senshll no... Senshd no nichiyobi doko ni itte ta no
yo.. ..

Otto El

Tsuma Ikisaki o kiita toki ni, kuchi gomotte ita kara, ki ni
natte, anata no ato o tsuketa no yo.

Otto O-mae! Son’ na koto shita no ka?! Shinjirarenai!!!

Tonari no seki  Sorya ikenai yo, Oku-—san.
no o—jIsan
So iu koto wa, me o tsubutte ita ho ga I to omoimasu yo.
Tsuma Ha? Anata dare desu ka. Kankei nai kata ga kuchi o
hasamanaide kudasai.

Tsuma Shinjirarenai no wa kocchi yo. Mo, anata to wa kuchi mo
kikitakunai wa.
Otto Gokai da yo. Gokai. Ore ga aishite iru no wa, kimi dake na

n da kara sa.
O-jiisan Yo, Danna-san. Kuchi ga umai ne.
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Dakara! Kuchi dashi shinaide kudasai!!! tte itta desho. !
Mo ii wa. Kaerimasho.
Oku—san, Amari kuchi urusaku suru to gyaku koka desu yo.

Formal English

0ld man at the
adjacent table

Husband & Wife

Hey, what’s wrong with you? Get it together! Say
something, will you? You haven’t touched your drink or
your food. Ah, I see, you’ re thinking, “This food is too
cheap for my tastes,” aren’ t you?

...Last...Sunday, where were you?

What?!

When I asked you where you were going, you went on
mumbling, so I got curious and followed you.

You did what?! I can’t believe it!!

You shouldn’ t have done that, miss. It’s better to turn a
blind eye to that sort of thing.

Huh? Who are you? Don’ t butt in this. This doesn’t
involve you.

I’m the one who can’t believe it. I don’t want to talk to
you anymore.

It’s a misunderstanding I tell you, a misunderstanding.
You’ re the only one I love.

Ooh, Nice line——, mister.

I said...stay out of it!

That’s it. Let’ s go.

Miss, talking back will just have the opposite effect.

Vocabulary
Kana Roma ji English
H&220F 5 < BEDITH kuchi o tsukeru to eat, to drink a
bit
Mz 5 <BIZHH kuchi ni au suit one’ s taste
045 <BITHH kuchi gomoru to stammer (in
confusion)
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%A 2O AH HEEDTH ato o tsukeru to shadow someone
&L ade <bEIXET kuchi o hasamu to interrupt, to
meddle
Nzax< <HLEEL kuchi o kiku to talk to someone
A28 FW <HBBRIEN kuchi ga umai to be glib talker
ALY 5 <BELT S kuchi dashi suru to butt in, to
interfere with
095 25&W0n <HBLHBEN kuchi urusai to like to nag
ULBIEES Tl ITIHM gyaku koka adverse effect
W IE— LT WNIFA—LT 1 kagen — shite Get it together!,
Come on!

Vocabulary Sample Sentences

A, YBRIZEL AZD2 T RhoTz,
ORI, RO ARV,

HEEC, BELWEMZ2EN T, OZb->TL
F o7,

BT, MDY BB oTe DT, I, B
L% EDOIF T,
H&EZEELNTLLIEE N,
BllizEFARNZEL R,
HOE—N A= O8 5 0,
THEDITANTER O L LTS EEWN

k<®ﬁ@\&f%n5ééwo
THHZETR L A &5 9 OiX. R,

WU, & T

A, YBRIZEL AZD2 T RhoTz,
ORI, RO ARV,

HEEC, BELWEMZ2EN T, OZb->TL

F o7,

BT, DIty RN T, BT,
L% EDOIF T,
H&EZEELNTLLIEE N,
BllizEFARNZEL R,

HDOETZ—IVA= TN D F N,
THEDITFANZEA O L LN T EEN

I didn’t eat dinner at all.

I don’t like this dish.

I faltered trying to answer a difficult
question at the interview.

I shadowed her because she has come home
late recently.

Please don’ t meddle.

Don’ t talk to your parents in that way.
That salesman is a slick talker.
Parents should not intermeddle in a
quarrel between kids.

My mother is always nagging me.

It would have an adverse effect, if you
tell your kids to study all the time.
Come on, it's time to wake up!

I didn’t eat dinner at all.

I don’t like this dish.

I faltered trying to answer a difficult
question at the interview.

I shadowed her because she has come home
late recently.

Please don’ t meddle.

Don’ t talk to your parents in that way.
That salesman is a slick talker.
Parents should not intermeddle in a
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o quarrel between kids
ELS OBRRHL, ETHHA I BEVY, My mother is always nagging me.
LR L A E S 9 Ok, R, It would have an adverse effect, if you
tell your kids to study all the time.
WUV, & T Come on, it's time to wake up!

Grammar Points

Today’ s lesson focuses on expressions that use kuchi (H), which means “mouth.”

* Nzax<

This expression is a set phrase meaning “to talk to someone.” There are some
variations that contain an adjective like namaiki na or oki na added to kuchi,
such as namaiki na kuchi o kiku (ZEE&X7Z2H % & <), which means “to talk smart” or
oki na kuchi o kiku (K& 720 % &<) meaning “to have a big mouth,” respectively.

Today’ s Example:
HxEWnWTind,
<BEEINVWTINE,

Say something, will you?

Other Examples:
FAIZ, R EHMEH], AZZIWNTHARY,
LlLid. B IARANPAL BEZZNTWNRY,

I haven’t spoken to my father in three years.

iz, WobELERNOE XL,
DIE, VWO HAEI RS BE XL,
He is always talking rough.

* HZ2iF 5

This expression indicates that someone gets a bit to eat or drink. Kuchi o tsukeru
literally means “to touch a lip.” So, the meaning comes from this literal meaning
and implies that someone just eats or drinks a little.

Today’ s Example:
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L TN S5 N NN Rty SR DN
DHEBDIZHYD 29I VIZHEEATAL BZDITFRWVL,

You haven’t touched your drink or your food.
Other Examples:

HIR L TRADOT, BlIZIXN 220 o7,
FATALTNZDEDOT, BT bE2F 2o Tz,
I didn’t drink at all because I had to drive back home.

F oL BRIEOT=EDIHEST-ATENL, A Litn 2Tk,
Fon HRIEDTDIZDL 2TATENL, T2 LI bEDIF T,

Please have a bite to eat because I cooked it for you.

* nZH 5
It means “to stammer” and is often used when expressing that a person hesitates to
speak or doesn’t speak fluently because of fear and anxiety.

Today’ s Example:
fTEzllnce iz, 1ZboTWE,
NWEIZEIVWEEXID, KBIHoTW e,

When I asked you where you were going, you went on mumbling.
Other Examples:

L, VBT —varplE BMELTAZL-oTLEST,
DELIX. SNEAT—LIADEE, EALEOILTKBIboTLEST,

I was so nervous that I stammered when I was making a presentation.

KX, »F&2-oZ9¢T5E, nZH 5,
Boklid,. 9»F&22Z9¢T5L, <bITH 5,

My husband always mumbles when he tries to tell a lie.

* R4 Ee-Y 1

Hasamu is a verb generally meaning “to put something between other things.” So,
this expression literally means “to put a mouth between something,” and then it
comes to mean “to break into or interrupt someone’ s conversation.” It can be also
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used when someone interferes in someone else’ s decision.

Today s Example:
B2V, NEIXSERWVTLEEY,
DAAT D2, K BEIZSERWTLIZEN,

Don’ t butt in; this doesn’t involve you.

Other Examples:

FIFOLFTIZ N ZITEEFRWNWTLEE N,
S SDPNDIZ BEIRIERNTLLIEEN,

Please don’t break into a conversation between a husband and wife.

HONIT, MOABRDTI-Z &I, F<HEIZST,
HOOLIX, EPOVLREDZ iz, T bBEITET,

That person often interferes in other peoples’ decisions.

* 2D EN

In this case, umai means “to be good at something.” This expression literally
means ~to be good at speaking,” but it often has a negative implication and is
often used to express that a person is good at deceiving someone with words.

Today s Example:
HIRE Ao ORI X,
EARSA, KBBIENRZ,

Nice line——, mister.

Other Examples:
A28 9 EWANIZEH L2V,
SBEBRIFEFWVOEIZLA LD LARVIZE D By,

You should not trust a person who always says only good things to you.

*HHLT5
It is a similar expression to kuchi o hasamu (H %X &%p), which means “to butt
in” or “to interfere with.”

Today s Example:
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OHLLARANTL &N,
< BELLARANWTLEEY,
Stay out of it!

Other Examples:
Rix, BERRDT=Z Liz, <Attt 3,
Lhik, EIREDZ LT, FSRLKBELT S,

Father always interferes with my decisions.

#ZRT, A2 b0 TAETICHBLLTL %,
iZiX, bELEeboZ 2T BELLTL %,

My mother—in—law interferes with our way of raising kids.

*HSL3W
Urusai is an adjective meaning “annoying” or “loud.” It is used to express a
person who likes to complain about even trivial things.

Today s Example:

HEVMNIB3LTHLHHRTT L,
HENVSBIBELTHLEERLLIINTT L,

Talking back too much will just have the opposite effect.

Other Examples:

ZE. VOLIANENY E 9, ARYITHH B I,
SDFEIZ. WOBBHALLIENRD NS, FALE I BEHBEN,

My wife is always complaining to me. She is really nagging.

BB D3 THE, HHUIRIRD R 2D,
BB HBIBHILTHE, ZTEBIEIRHEBRLI 2D,
When parents always tell kids to do something, they will get discouraged.
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Grammar Points




JapanesePod101.com

Learn Japanese with Podcasts

Formal Kanji

(F7 4 RIZT)

b bHo. ORIbLA, DHODVLWOEHIT LTS !

[0}/ TV, UF—ALAEXTTNHR,

b J—NVEXTHSTBITE, VA—LbEXo>TRATESIT?

Oz LREA, #ENTET L,
NHAPB3HIIE, vA— AT, 2 xR OB AN
DI=DIT, FT7 4 ADEEE2IENH0EIZTIFCRETHZ L
BHERENTWBATY,

LR Enh, BT, 7 4 ABRENAER b,
BaEL LI &, Hbhollip~~,

(033 OZHIT T2 L, RRIBEN2.5/S EREEHTT L,
B, AR CTEIEL EWVWNTT L,

b 2oV ARVTFRAT, ERT-WRA T AUBIZI LD LN
725,

[0}/ fifE > TBHATT I,
FoR— NI, AN T T Gk T T ROXR TR
T EATBBNTBHATT L,
HI, BULIADTAELRRVATT !

kIR Zo. FHIRD?
L LIz &N, TN E 2T LEo, EoFLSFx
7 LIZATZ 5 !

Formal Kana

(F7 4 RIZT)

R A rY>) Ho, ODBRILDA, PDHOWVWWOENTLTAHHR!

[0}/ TV, UF—ALAEXTTNHR,

R ArYs J—NVEXEIL-THBITE, VAr—LEXS>TRATESIT?

Oz IZRIELIA, BINTET L,
CwINERONLIARDIE., VA—ALEXENAT, ITEA
W AZEDIINL9DD x5 EIITFADTEDIZ, 7 4 ADFEA
EOZICLW O SAENLIZLWY D FIZSIFTEo T B &
DTNL LY INNTWVBEATT,

oA ) b, EWEA, 74 ABRELWATER b,
EL L LI N, Lbhhollp~~,

W Z OENTE2TBE, TODABAERIZTAZELYDNREEH T
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ERS
EAREWE, AR LI VI TT L,

22136 2oV ARV LTRAT, B BTEWRATAVBIFS DTS
RWEA,

W2z RIZND>THATT D,
TNR—=NIIX, INANTFA4ENTHEPHIT T FOXR
VLEBRTELS EAIBRTHBATTE, b5, BLEADLEE
CRRWNATYT !

9 Z2I1EH6 2o, TORDPFL L LEZER, VHZHTBINEL-
TLEoT, &SoZFLF=zy 7 LIZNZH !

Formal Romanization

(ofisu nite)

Uehara A, Hinako-chan, kawaii hizakake shiteru ne!

Hinako Hai, uomubizu desu kara ne.

Uehara Karubizu wa shitte ru kedo. Uomubizu tte nan dakke?

Hinako Uehara—san, okurete masu yo.
Jaichi—gatsu kara san—gatsu wa, udomubizu kikan de,
nisankatanso no haishutsuryo sakugen no tame ni, ofisu no
danbd o nijasan—do kara nijo—do ni sagete settei suru koto
ga suisho sarete iru n desu.

Uehara Dakara, saikin, ofisu ga samui n da na. Boku to shita koto
ga, shiranakatta na.

Hinako Hizakake o suru to, taikan ondo ga ni—ten—go do mo agaru
so desu yo.
Dansei wa, zubon shita o haku to ii desu yo.

Uehara E! Zubon shita nante, boku mitai na ikemen ga haku mono ja
nai daro.

Hinako Nani itte ru n desu ka.
Depato ni wa, Karubankurain toka kokyQ burande no zubon
shita ga takusan urarete ru n desu yo. Mo, oji—san no
shitagi ja nai n desu!

Uehara E, s6 na no? Boku to shita koto ga, ryuké ni okure o totte

shimatta. Sassoku chekku shi ni iko!

Formal English
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(at the office)
Uehara

Ah, Hinako, cute blanket!

Hinako Right, it’s warm biz time after all.
Uehara I’ ve heard of cool biz, but what’s warm biz?
Hinako You’ re behind on the times, Mr. Uehara. Warm biz season
lasts from November to March, and during this time it is
recommended to lower the thermostat from 23 to 20 degrees
in order to reduce CO, emissions.
Uehara So that’s why the office has been cold lately. I, of all
people, should have known that.
Hinako They say that your body temperature rises 2.5 degrees if
you use a lap blanket. Men should wear long johns.
Uehara Huh?! A cool guy like me does not wear long johns.
Hinako What are you talking about? They sell Calvin Klein and
other brand—name long johns at the department store. It’s
no longer an old-man thing.
Uehara Huh, really? I, of all people, got behind on the current
fashion trends. I'm going to check it out right away!
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
[0=%::37] [03-Y/N5) hiza kake lap blanket
T —AEX T —AEX womu—bizu Warm Biz
(energy—saving
campaign)
J—)EX J—EX karu bizu Cool Biz
(energy—saving
campaign)
&S WS AMTAE nisankatanso carbon dioxide
BRI & T Lwoh xH haishutsurys amount of emissions
H1 ek S<IFA sakugen cut, reduction,
curtailment
WET D FoTWT 5 settel suru to set, to arrange
HIZ4 5 TWLE YT 5D suishd suru to recommend
NPT TEWDABA L taikan ondo perceived
temperature
AR T TIEA LT zubon-shita long underpants,
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long johns

Bhzld BIELED

to fall behind

okure o toru

Vocabulary Sample Sentences

A, FATOEHITE L THEFEET 5,

TR LIRBBIRBALORIN E b TV 5,
PER AT A D EZMR ST Z & B KB,
I EHELURITHIE R 50,
EEOIBEZ23EICRELTLIFE N,
BEOTDI, HEETHZ ERHERIH
Tb\éo

IEIREX. ANCX-oTES,

ARV T EIZLS ERE,

BEIE. TASNZENEILY 72K 120,
A, FNXOEHITE L HEHEET B,

TR LIRBBIRBALORIN E b TV 5,
PER AT A D EZMR ST Z & B KB,
I EHELURITHIE R 50,
EEOIBEZ23EICRELTLIFE N,
BEOTDI, HEETHZ ERHERIH
TW5,

IEIREX. ANCX-oTES,

ARV T EIZLS ERE,

BEIE. TASNZENEILY 72K 120,

In the winter, I use a lap blanket while
I work.

It is said that carbon dioxide is the
cause of global warming.

It is important to reduce emissions of
exhaust gases.

We must reduce the amount of waste.
Please set the heater to 23 degrees

It is recommended for your health to do
exercises every day.

Perceived temperature depends on the
individual.

You can get warm when you wear long
underwear.

I don’t want to fall behind the rival.
In the winter, I use a lap blanket while
I work.

It is said that carbon dioxide is the
cause of global warming.

It is important to reduce emissions of
exhaust gases.

We must reduce the amount of waste.
Please set the heater to 23 degrees

It is recommended for your health to do
exercises every day.

Perceived temperature depends on the
individual.

You can get warm when you wear long
underwear.

I don’t want to fall behind the rival.

Grammar Points
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Today’ s grammar point is — to shita koto ga ("& U7 Z &%), which is a set
phrase used to express that someone has done things that are contrary to that
person’ s nature. Usually, the first personal pronoun, such as watashi or boku,
comes before “to shita koto ga,” as in “watashi to shita koto ga”

(bl L & L7z &%), Then, the phrase "to shita koto ga is followed by the
surprising action that the speaker has done. For example, when you say “boku to
shita koto ga michi o machigaeta,” you can express that you can’ t believe that you
got lost, because it’s not like you.

Today’ s Examples:

L LIz N, Mblholzlas,

ES L LEZER, Lo b,

I, of all people, should have known that.

(— The speaker thinks that he should have known about that.)

BaL Lz &5, WfTICENE L 2T LEST,

EELEZEDR, VwdZoitBinzLtoTLENT,

I can’t believe that I would get behind on the current fashion trends.
(— The speaker believes that he should be fashion—conscious.)

You can also say something about the listener or the third party person, as in ”
kimi to shita koto ga” (&&H & L7=Z & M) or “Sato—kun to shita koto ga”

WeE A2 L2223, In that case, the following sentence often ends with ~
nante, which is a particle used to express the speaker’s feelings, such as
unexpectedness or astonishment.

HelleZ i, BAT252AT,
EHELEZEN, BILKTHRAT,
It isn’t like you to be late.

HPEE L7eZ e, TRAMTORERDRAT,
TP AE LT R, TARTOTAZLEDIRAT,

It isn’t like Tanaka to get a zero on an exam.

Formation:
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* [ pronoun/person’ s name ] + to shita koto ga

Examples:

RRELTZEN, BYiLTLE-2 !
PlLELREZEDN, RIEILTLESR!
I, of all people, should not have overslept.

L L7z &, KDOFIIROENDRAT! (B 22V 1)
IE L L2 R, BARDZIIZESONDRAT! (B 272\ 1)
I can’t believe that I would be dumped by a girl.

Bl e, TARIAETDIRAT, 5 LTIEATE?
EHRELIEILB, ZARBTETDIRAT, EDLEAL?

It isn’t like you to make a mistake like this. What’s wrong with you?

—BR2S, A EOL AT, TL LW H,
WHEAIR, PEEOKRAT, T o LWV,

It isn’t like Ichiro to catch a cold. That’ s unusual.
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Upper Intermediate Lesson S3
Watch Your Japanese Get Better and Better!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
Formal English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

HANT TR MEJCREATTTiE. BHPEREOEIIIREIY < 7Z &V,
FNLUNOBEFTTIE, v F—F— Fiz@ZEo b, @iz <
FEW, |

LDON (DO 2. ZTOA, BN BiTita LELEFICB ST, 201, B

) A—=VETLTARRAT, RN !
—E, EoTRAIML b,
Ho, TH, BOZINBRENL, I INDDOBELNR,
FEOED, TARIEENPG, HARADF—BELI B~
D r,
2. BREHERLI bR,

L'dUN (ZFVY) 2 Z0E, BRI TTLL, HBHrOBBRII - TLES
AV W

FNE Zo. boALHoTET L, IZH ! !

DA PoT, E2&n0, F—AR—FHLTIHREWEITFE?

A S X, 7277, MR b2 L TR T L,

ZDOAN o, oD, THARINE,
FNIZLTH, ZARNEIVWENT, MTBRATTEBATR
ADFHNAST, F b,
H, TH, BEFOIIKEDL, BRoALKZBVZINVE,

Formal Kana

LWyt (D HFATXSEXATIE., TWVEWVWTALOTAUTAIZEXY

VA <TEEW,
FRNBNDIIL 2T, v F—F— FiZE->TWDH 2, 29
DIZTBOMNZLSEEY, |

BARDODOE ( Fo7z<K,. ZOVE, DN HIZEIEI LD HFAREITT

T ADRD) boT, FDOH %2, TWIEWNWA—ILETLTAERAT, ©5HEXR

Wi !
VEZL, Vo TRAINL b,
bo, Th, V2ERDLLNL, ERLENINDHOBRBHR

72O, FARIETEND, IWIEACADST—0R05BL 25
U\Olf 5 fcio)c]:o
T2, BIEXEEEIRLI bR,
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bhrnie Z
BAGRDUE
bhrnie Z
BAGRDUE
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(BXIIHW) ZZiF, BWORARTETINSL, TWWDTA
FATZ - TLIT &V,

2o, boALE-oTET L, 1IZH ! !

EoT, E2&Mb, F—AR—FBLTEAZWETE?
B, 7272, Vx5 TH»HBONRALY HDELTEETTTX,
o, 572D, THARINE,

FRIZLTH, TARBWVWEWTWNWEWT, D5 THIBRAT
TEBAT,

WEDOHLPNOE ST, T20Wbia~,

H, TH, BLLIVDBEEL, BRALEZEZDTIHIRINVE

]

Formal Romanization

Shanai anaunsu

On’ na

no hito

(kokoro no

naka)

On’ na
Wakai

On’ na
Wakai

On’ na

no hito
otoko
no hito

otoko

no hito

(Yosen—seki fukin de wa, keitai denwa no dengen wa o-kiri
kudasai.

Sore igai no basho de wa, manamddo ni settei no ue, tstwa
wa o—hikae kudasai.)

Mattaku, kono hito, wakai kuseni dodd to yusen—seki ni
suwatte, sono ue, keitai meéru made shite ru nante,
yurusenai wa!

Hitokoto, itte yaro kashira.

A, demo, metsuki ga waruishi, gyakugire sareru no ga ochi
ka na.

Damedame, sonna koto da kara, Nihon—jin no mand ga waruku
naru ippd ha no yo.

Koko wa, yuki o dasanakucha.

(seki barai) Koko wa, yusen—seki desu kara, keitai no
dengen wa kitte kudasai ne.

E, chanto kitte masu yo. Hora!!

Datte, sakki kara, kIbodo oshite ta mitai da kedo?

Ore wa, tada, ryote uchi no rensht o shite ta dake desu
yo.

A, s0 na no. Gomennasai ne.

Sore ni shite mo, kon’na chiisai keitai de, ryote uchi
nante dekiru n da. Ima no wakai hito tte, sugoi wa né.

A, demo, O-toshiyori ga kitara, chanto seki o yuzurinasai

yo.
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Formal English

Train
Announcement

Woman (to
herself)

Please turn off your mobile phones when you are near the
priority seats. In other areas, please set your phone to
vibrate, and please refrain from talking on the phone.

Ugh, this guy is sitting in the priority seats as if it’ s
nothing, although he’ s young, and on top of that, he’s
sending text messages on his phone; the nerve! I'm going
to give him a piece of my mind. But---he looks like a bad
lot, and he might flip out on me... But it’s behavior like
that that brings Japanese manners down. I have to be
brave.

(Clears her throat) These are the priority seats, so please turn off your

phone.
Young man Hm? Oh, it’s off. Look!
Woman But it looked like you were typing something this whole
time.
Young man I was just practicing two—hand typing.
Woman Oh, I'm sorry. But to be able to use both hands on this
tiny phone, young people these days are amazing. If an
elderly person gets on, though, give up your seat, okay?
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
AN P HORFARE yisenseki priority seating
< fF—F—F < fF—F—F mana modo manner mode
ez % Oz 5 hikaeru to refrain from ~,
to stay back from ~
Hox OO metsuki eye, look
WXL T EN gyaku gire to get angry despite
one’ s own fault
H BH ochi to result in, to
lead to
B B WolEH “haru ippo to get more and more
LIEE AR5 Dxro9T 96 ryote uchi two—handed, to hit
with both hands
'plin SE N fukin neighbourhood, near-—
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e L bl Rl dodo to imposingly,
openly, dignifiedly
ED M ) yuzuru to hand over
B w5 & yaki courage

Vocabulary Sample Sentences

i~ —E— R LT 7E &V,

AT, REDT-O, F R BPEZTND,

B> H DX ITHV,

JEEOBEZTEELEL, WXL &N,

ATy FLTH, FKIELEWCR-TLE

D DBWK BT,
MIXOEL 2D —J57Z,

Wik, B A—NEHTHHT 5,

ik, Ex LBLLTE T,

i~ —E— R LT 7E &V,

AT, REDT-O, F R BPEZTND,

B> H DX ITHV,

JEEOBEZTEELEL, WXL &N,

ATy FLTH, FKIELEWCR-TLE

D DBWK BT,
MIXOEL 2D —J57Z,

Wik, B A—NEHTHHT 5,

ik, Ex LBLLTE T,

Please set your mobile phone to manner
mode.

I refrain from smoking for my health.
His eyes are scary.

When I complained to the clerk about his
attitude, he got angry despite being at
fault.

Even if you diet to lose weight,
end up regaining it back.

The rain is getting heavier and heavier.
He is typing text messages on a cellphone
with two hands

He came late as if he didn’t care about
it at all.

Please set your mobile phone to manner
mode.

I refrain from smoking for my health.

His eyes are scary.

When I complained to the clerk about his
attitude, he got angry despite being at
fault.

Even if you diet to lose weight,
end up regaining it back.

The rain is getting heavier and heavier.
He is typing text messages on a cellphone
with two hands

He came late as if he didn’t care about
it at all.

you soon

you soon

Grammar Points
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(i) " no ga ochi da (~ONEHT)

This expression is used in a sentence structure like ”[dictionary form of a verb]
+ no ga ochi da,” and it means “it results in something happening” or “something
ends up happening.” Ochi (&%) is a noun which means “result” or “end.” No (M)
is the nominalizer of no, by which the preceding verb can be nominalized. This
expression literally means that “something happening is the result,” and it has
come to mean “something ends up happening”. This expression is used in a context
that expresses the idea that if something happens, something else will end up
happening also.

As in today s example, a hypothetical idea can be implied from the context even if
it is not stated.

Today’ s Example:

—BBokb, ) HHIhaIhdDRE LI,
(DEZEWnolzh, ) EXRLENINDIDOBBLPR,

(If T give him a piece of my mind,) He might flip out on me.

Formation:
[dictionary form of a verb] + no ga ochi da (OB HT)

Examples:

IALSYICHEBZ Lck, | [HRRICRDOBELIEL, |
MOELEVICHAEIZRLIEL, | TEAILLKDIERDIDOBBLIEL, |

”1 did exercises after a long time.” "It will just give you sore muscles.”

ZARBEFEGSTEL, BESNDIDBREDBTE,
FARBEZLDEDHoTEL, FEINDHOBRELT,
If you are with a guy like that, you’ 11 wind up getting cheated on.

ERANVTY YV EETH, IHTORELTE,
FELSBLANLR2EEXTH, KITToBBLYE,
If T wear a white shirt, I’11 end up getting it dirty.
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(ii) “suru ippo da (T3 B—F57)

This expression is used in a sentence structure like ”[dictionary form of a verb]
+ ippo da,” and it means “something becomes “er and er” or “someone keep doing
something or always do something.” Ippo (—J7) is a noun that means “one
direction,” so this expression is used to describe a state that keeps progressing
in a single direction or a state in which someone does something repeatedly.

In Today’ s Example below, this expression is used to mean ”Japanese manners are
getting worse and worse.”

Today’ s Example:
HARAND<F—RELS D=0 X,
WA CADTT—Bb5RH5NoiE5RD K,

It’ s behavior like that that brings Japanese manners down.
Formation:

[dictionary form of a verb] + ippo da (—J57%)

dictionary form of a verb |[dictionary form of a verb]|Translation
+ ippo da

5 “to decrease” W5 —J5 77 (~5 ol 9Hlkeep decreasing
72)

¥z 5 “to increase” WMzs —Ji 72 keep increasing
(525 WolEs )

fHT> "to ask” W\te —HF & always ask someone
(7-Dte WoliE> 7))

Examples:

I, OELRD U7,
HOIL, OELRDN2IEHTE

The rain is getting heavier and heavier.

ER Lol KNIRAD T
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ELEEDE, TV XKIEBLAHRDNDIEDTE,

After you getting older, your strength weakens more and more.

UH— Vﬁ“@)\/ﬁﬂi%i 6~jj7tio
Yo I —DIZAZIZTENEDLN2IEH T,

Soccer is getting more and more popular.

0%, WO BB KITH D — T,
E<IE VOB RDO L RIHREDNSIE DT,

I always apologize to her.



J Pod101.
apanesePo com 9

Learn Japanese with Podcasts

Upper Intermediate Lesson S3
Sniff Out the Best Japanese Phrases!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
Formal English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

FRH A Ay

kR EHLEAE2B LW, BBRAPKS T,

ARH AHEME. RRA PN RTUIEBINDAE,

b NERRR, T TV s, fEL. FlE LT, BAEWE,
BHTL S,

ARH . EEb, ROREVEEN L, BRT. SRR 5,

LI EHFL ?

AR EoT, HoTNEI REEHNDOTZOEZE L 2R,
gy, BoTK P&, Uy Uy ikt !

L 172, ZOE W, BlzoLK 7R,
NRRA M= VAL AR TEDH 2T, FARICEINTD R X

AR BWBW, ¥bEIT X, £, Bib R he—nAR~wiZiehd
HbARD, IRoTHAL,
ZH5TE, BOREHNED L0 1 TiXiL,

JR BHIOZF D&, ~LIF-oTLB !

Formal Kana

b7 AR

R A rY>) ESLREAE2DT LW, BRI TRANI o T,

H 0T TAE. B, RAPME—ALR2LIICOEILE D ENBATE,

R A rY>) NERRZRe T T W H, B, FHXLE LT, 32Nk
PNE, BHTE Y,

H YTz . 9Z2ELHLH, BWDEWARAIENRE, BEZ. I Rn&<EA

R A rY>) TRn&L?

H YTz 7o T, o TKNEIRERLSEHDITBHDLINE L2V
T IvT T, o TLKIEEN, Ty Uy TiTi!

R Args AT, FDOWNWT, 1T 7,
NRRA NNV RAT NIRRT 2T, FARIZIIREINT SR
Lo

H YTz BHBW, B2 L, £, BEXZHLRXX MLV AT RN

HBHARD, IRoTHAL,
5L, BROIZZR2 25085 Loy, i,
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IR Are> BEZDZEDIXR, ~LE-TRS !
Formal Romanization

Morita Fufufun

Uehara Do shita n da? Mezurashii na. Hana—uta nanka utatte.

Morita Kondo, ore, besuto sérusuman ni hydosho sareru n da.

Uehara He. su, sugoi na. Ore mo, doki to shite, hana ga takai yo.
Omedeto.

Morita Ma, Uehara mo, seizei ganbare yo. Omae, hana ga kiku daro.

Uehara Hana ga kiku?

Morita Datte, katte kuresd na kyaku o mitsukeru no tokui ja nai
ka.
Kunkunkunkun. Katte kudasai. Wan! Wan! Hahaha!

Uehara Nan da, sono ii kata. Hana ni tsuku na.
Besuto s@rusuman ni natta kara tte, sonna ni hana ni
kakeruna yo.

Morita Oioi, ochitsuke yo. Ma, omae mo besuto s&rusuman ni nareru
mon nara, natte miro yo.
So sureba, ore no hana o akaseru ja nai ka. Hahaha.

Uehara Omae no sono hana, heshiotte yaru!

Formal English

Morita Hmm, hmm, hmmm---

Uehara What’ s with you? I never hear you humming!

Morita I’ m getting the award for best salesman.

Uehara Wha:-- Wow. Th'-- That’ s great. As someone who entered the
company at the same time, that makes me proud.
Congratulations.

Morita Well, you should try your hardest too Uehara — you’ ve got
a great sense of smell.

Uehara Great sense of smell?

Morita Yeah, you’ re really good at sniffing out customers
who’ re ready to buy. Sniff, sniff, buy, buy! Woof, woof,
woof! Hahaha!

Uehara Well you don’ t have to say it that way! That really ticks
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“best salesman, ”
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you

t get steamed. If you think you can be

best salesman then go ahead and try. That would be the

Hahaha!

me off+-- Just because you’ re

don’ t have to get all cocky.
Morita Hey come on, don’

perfect way to outwit me.
Uehara You watch,

snap your nose off!)

I’ 11 knock you down a peg! (1it- I’ m gonna

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
B X5 hanauta humming

NAME—NVAT

NAME—NVAT

besuto sé&rusuman

the top salesman
(salesman who sells

the most)
KT 5 Oxr5>LE995 hyoshd suru to honor someone, to
commend
EDSE X720 hana ga takai to be proud of
[l 4] EFH & doki people who entered
an organization at
the same time
FUEN FUEN seizei as hard as one can
Eizo] 132> hana ni tsuku to get sick of
EHRF| L TRn&E< hana ga kiku to have a good nose
for, to notice
something quickly
BT B TR niT 5 hana ni kakeru to be proud, to blow
one’ s (own) horn
g5 HT X% H7 hana o akasu to take someone down
B ~LPT5 3 E~LES hana o heshioru to knock someone

down a peg, to beat
down to size

Vocabulary Sample Sentences

BB Z RN B LR E LT3,

Bl

RR hMe— VA< BTN,

L, BHETHAZIIT T, &g Shi,

My mother is humming while she cooks.
He was selected as the top salesman.
I was commended for helping a sick
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FAT, BEDORTE2RF T, AR,
Wik, RO,

BT 5006 RNT E, FNENEH L
AL,

o B EGETERIZDL,

FAX, BOLWL R NS Uziz&anfl,

Wi, HODOELESEFEIIHIT TS,
- T, BEORZHNL THA,
HIEREIDOHNODEE~LITD 720,

BB Z RN B LR E LT3,
Wi, "R ME— AR BTN,
FAL, BIETWHAZIITC, K3,

FAT, BEDORTE2RF T, AR,
Wik, RO,

BT 5006 RNT E, FNENEH L
AL,

o B EGETERIZDL,

FAX, BOLWL R NS Uziz&anfl,

Wi, HODOELESEFEIIHIT TS,
- T, BEORZHNL THA,
HIEBEIOH N DDEEZ~LITY 720,

Podcasts

person.

I am proud of my son who is a doctor.

He and I entered the company at the same
time.

Make your best effort, even if you don’ t
succeed.

I got sick of his bragging.

I have a good nose for good restaurants
(I'm good at finding good restaurants.)
She is proud of her beauty.

Try to win against me and take me down.
He is too self-confident. I want to
knock him down a peg.

My mother is humming while she cooks.

He was selected as the top salesman.

I was commended for helping a sick
person.

I am proud of my son who is a doctor.

He and I entered the company at the same
time.

Make your best effort, even if you don’ t
succeed.

I got sick of his bragging.

I have a good nose for good restaurants
(I'm good at finding good restaurants.)
She is proud of her beauty.

Try to win against me and take me down.
He is too self-confident. I want to
knock him down a peg.

Grammar Points

Today’ s lesson focuses on expressions that use hana (&), which means

* EMREN

This expression is a set phrase meaning

« ”»
nose.

“to be proud.” Usually, it is used when
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you feel proud of someone who is a member of your group, such as a family member
or friend. A similar expression is hana takadaka (&4 ). For today s example,
you can also say “ore mo doki to shite, hana takadaka da yo” (

ey, FE LT, el k).

Today’ s Example:
et FIE LT, &iEng,
Bihb, Eo& L LT, Rdkedrnk,

As someone who entered the company at the same time, that makes me proud.

Other Examples:

fErd. ZENLAT, Bl |Eng,
B, 2EBRTCAT, I2B=rhnk,
I’ m proud of my beautiful wife.

B EABR—HRACHH LT, BB3EHNTTI,

BT ZEARNED W HTEVRIZITHI N LT, BRBRTELNTT I,

You must be proud of your son’s passing the entrance exam for one of the top
universities.

* A<

This expression is a set phrase meaning “to have a good nose” or “to find out
something advantageous quickly.” Kiku (F[<) is a verb meaning “to function
adequately.” So, “hana ga kiku” literally means “the nose functions adequately”
and has come to indicate one’s ability to keenly sense something advantageous to
oneself.

Today s Example:
Bii. »8F|K7EA,
BEZ, IRNE&LEA,

You’ ve got a great sense of smell.

Other Examples:

X, T ERICIZEMBF] L,
L, b O TR LI N E <,
He’ s good at finding profitable offers.
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Wk DR —A4 7Ly FiZWoL&RLE, HIXaEZF]L 722,
NOL EDR—A 7Ly RiZnob kb biE, 2OU rikidenE 2,

She always has rich boyfriends. She has a good nose.

* BizoL

This expression is a set phrase meaning “to get sick of something.” In this case,
tsuku (<) is a verb meaning “something is strongly sensed by a particular sense
organ.” So, hana ni tsuku” literally means “something is strongly sensed by a
nose.” This expression is used when you get sick of something happening repeatedly
or when you feel that what someone said sounds sarcastic. Today s example is the
latter case.

Tsuku (v2<) can be also used with other sense organs, as in me ni tsuku (HiIZ2<
), which means “to attract someone’ s attention” or mimi ni tsuku (HiZ-2<), which
means ~to stick to one’s mind.”

Today’ s Example:

fillz, ZOENS, BizoL 7R,

RATE. OV, 1XicoL 7,

Well you don’ t have to say it that way! That really ticks me off::-

Other Examples:

et DR 72 BB EEDS BT D <
POCEDIT D FEARTENERIIRIZOL,
Her arrogant attitude is sickening.

ixno b O BRI Y T, Ricol,
PIITVD B Z EHLD CEAEENY T, i o<,
I get sick of him bragging about his kids.

* EZT B

This expression is a set phrase meaning “to be proud of oneself” or “to blow one’s
horn.” It has a similar meaning to hana ga takai in that both of them mean “to be
proud. ” But, hana ni kakeru has a negative connotation. So, it is used when you
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don’t like to see someone being so proud of him or herself.

Today s Example:

RR M=V R NIRRT B T, FARICRINT SR L,

RRA M= VAL NIRRT b 0T, ZFARICIERITHT AR X,

Just because you’ re “best salesman,” you don’ t have to get all cocky.

Other Examples:

WX, —HAECEHDTNWD Z & ERIINT TV,
AT, WHD W HIEX L HIZDLEDTWNABZ L EFITREINHTTNES,

He is proud of working for one of the leading companies.

Petid, RBIBAHRTE L WD Z LB EITHITTVS,
POLLIE, BHERHELLH L LWV T & ZIIRITHITTNSD,

She takes pride in her father’ s being president of a company.
* EEHMT

This expression is a set phrase meaning “to take someone down.” It is generally
used to explain that you surprised someone who was superior to you in capability
by beating them.

Today s Example:

ZI5FThE, MOREHIEDA TRV
ZOTHIE. BUDITREHIEDA LRV,
That would be the perfect way to outwit me.

Other Examples:

BR1FE LT, FTANNDEEHNLIZ,
BIWR1IZAZ LT, BWEADIXREZHNLLTZV,

I want to get the 1st prize and take my rival down.

* mEASLITD
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This expression is a set phrase meaning “to knock someone down a peg.” It is used
when you want to beat someone who is arrogant or too self confident. Heshioru is a
variation of oru ( “to break by folding”), and it means “to break off something
with a strong strength.” Hana o heshioru literally means “to break off someone’ s
nose.” In this case, hana is used as a symbol for someone’ s pride.

Today s Example:

BHIDOEDE, ~LiToTR5H !
BEZDODZEDIZIR, ~LE-LTRD !
You watch, 1’11 knock you down a peg!

Other Examples:

B DAEEITBAZIENIZ LTS, HODRE~LITORITIITR G2,
SNEADENEIIZ LI LEEINDIZLTNDS, PILODIEIRE~LBLRITNIZR LW
Recently, many students have tried to make fools of the teachers. So, we have to
knock them down a peg.
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Upper Intermediate Lesson S3
It's Your Responsibility

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary
Grammar Points
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Kanji

72 L I—FI—FOKEFHE, BT LNE !

Fr7 2 25 BDOAHEFEOBFRMLEZRN > TRH{LET D -oTWNH Z &2

72 L 96 LW,

FrTR FELRIL, 2> TABOMEE I THRE L,
HREICIZZEOIWVWOIEMERD D - I b, ZNNDFEOTHIELS 72
WA L7202

7= L fET, OV ELDOIY FbdH 572,

Fr7g ZOHIOHEREO R, T ICHHTEETIC, HiE-> Tath%
FETELELDR,

TR, fLEE LTOERMLHIEEL LR b,
e EiX, B2 > CHEEOMBICHT- 5 DN, FL
DOEFEOHLY F7Z] o TCE->TWizb X,

727 L TH, I—FI—FNOGAE., FELEAEN, B, ZORESF
Wb W b2 h, BALZE IS THRED B D772,

Fr7g EhH, TORETE - TH, [HBEZRD] o THZRONL 612

Kana

7= L I—FI—bFDEIWNEHILLHLrH, CITATHELLWNE !

FrTR Z2ZADPVDSLEY LCOREIZAZLESTLIZATHS> T
H2T L2

72 L 96 LW,

Fr7g ENEIHILbEIF. EXIWCAZ SO TCIATOIINWEL 271~
TAHRX K,
LebHXoRIEEINIBXICARHDEEBL I, FNNDHR
ODTHEBELSRVALRR2N?

7=iF L 2L, EOVNIHIREICTADE DL H 57,

FrTR TDEZDOHENPLEWVNPDOLSL L H1F, T <IRCICAETIC
BANT TV LREETREBLELRS R,
ZNR, LebroE LTORZICADDTNETELES 5D,
HENGEVILDO LB X O, THEICAZDLOTLITADL
Y VIZHEDEDON, DI LOBEXIZADE YN 2 TnoT
W= &,

72 L Th, I—FI—=FDIEHV, SNEHI LB CLANB, B

I<ED, ZOLSLLEI CIZhnboTWEnbRH, BXITA
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L oTRDBEONT UL,
ThH, EOETE . TH, [HEICAZRED] o TRABON
L 51,

Formal Romanization

Takeshi
Mina

Takeshi
Mina

Takeshi

Mina

Takeshi

Mina

MitomIto no Saito shachs, jinin suru rashii zo!

E? Konkai no fushoji no sekinin o totte jinin suru tte iu
koto?

So rashii na.

Saito shacho wa, sekinin o motte kongo no taisaku o tateru
beki yo.

Shachoé ni wa s6 iu sekinin ga aru to omou wa. Sore kara
yamete mo osokunai n ja nai?

Tashika ni, so iu sekinin no torikata mo aru na.

Kono mae no Amakara Seika no shacho wa, sugu ni jinin sezu
ni, ganbatte kaisha o tatenaoshita ja nai.

Sore ga, shachd to shite no sekinin aru taido da to omou
wa.

Amakara Seika no shacho wa, (sekinin o motte jiken no
shori ni ataru no ga, watashi no sekinin no torikata da)
tte itte ita wa vyo.

Demo, Mitomito no baai, Saito shaché jishin ga,

chokusetsu, kono fush6ji ni kakawatte ita kara na. Sekinin
o totte yameru no ga suji da na.

Ma, so da kedo.... demo, (sekinin o toru) tte nan na no
kashira ne.

English

Takeshi
Mina

Takeshi
Mina

I heard that President Saito of "Meet Meat” is resigning!
What? Do you think the resignation is meant as a way to
take responsibility for that recent scandal?

It sounds like it---

I think Mr. Saito should take responsibility by working to
implement measures for the future. A company president has
that responsibility, too. He could always resign after



Takeshi
Mina

Takeshi
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that, and it wouldn’ t be too late would it?

Podcasts

Yeah, that’ s certainly one way of taking responsibility.
The president of Amakara Confectioneries didn’ t just quit
when they ran into trouble a little while ago — he worked
hard to rebuild the company didn’ t he? I think that is
what truly responsible behavior for a company president

should look like. The president of Amakara said,

“T will

do everything in my power to ensure this incident gets
resolved. This is my way of taking responsibility for what

happened. ”

But, in the case of "Meet Meat,” Mr. Saito was directly
involved in the scandal. Resigning is probably the best
way of taking responsibility.
“taking responsibility” really

Yeah, maybe--- What does

mean anyway?

Vocabulary

Kanji

Kana

Roma ji

English

FHES S

ClzAT 5

jinin suru

to resign

AEESE

HSLxoC

fushoji

misconduct, scandal

B

EAAYE

seika

confectionery

HETHETY

7=Chrkd

tatenaosu

to reconstruct, to
rebuild

LB I

LXV$5

shori suru

to deal with

17

FT

suji

reasonable idea,
reason, logic

Vocabulary Sample Sentences

AR LTz,

R ZALO AR RN TN D,

RUA FTF 13, BARORESALIME S 727

N =l
ol E' Zo

The Prime Minister resigned.

Scandals continue to occur at food

companies.

White Day is an unofficial holiday
introduced by Japanese confectionary

companies.
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SHAETEST -1, 4B W 123 % All of the employees need to work
i together to rebuild the company.

FAZIE, B L 207 iE 72 B 7282 72 < 1 have many issues to deal with.
SAH D,

ETHANCEDH] D OB, It would be reasonable for you to

apologize first.

Grammar Points

Today’ s lesson focuses on the usage of the word of sekinin (EfE),
“responsibility.” Sekinin (&FfF) has two meanings, just like the English word
“responsibility” does. One is “a duty to deal with or take care of somebody or
something,” and the other is “blame for something bad that has happened.”

(i) When sekinin (&FfF) is used with the first meaning, the common expressions are
"sekinin o motsu” (FfE:Z£fD) or “sekinin ga aru” (BHfE23% 5). In the case of ”
sekinin o motsu” (BHfE:-%Z¥52), the sentence structure is “sekinin o motte —-suru, ”
which means “take the responsibility for doing something” or “do something in a
responsible manner.” And as for “sekinin ga aru” (E{EH& 5), the sentence

structure is “—— suru sekinin ga aru,” which means “to have responsibility for
doing something.”

Today’ s Examples:

FREALRIZ, BT ER> TABROXIRENLTEIRE L,

INEI LB IO, HEICAZLS2T ZAZDENWEL ZETHRE L,

I think Mr. Saito should take responsibility by working to implement measures for
the future.

fHRIZIZZE OV EMLERH D LS o,
L2bHXITIEZEIVNIREIZANRDD EBY I b,
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A company president has that responsibility.
Formation:

% sekinin o motte (EfTEZH o T) + verb:  take responsibility for doing something

B2 E-oT BiET S to take responsibility for delivering
something
A EbL-oT BTH to take responsibility for nurturing

* © suru sekinin ga aru (BHfE23 5): have responsibility for doing something

Bzb BEERDD have responsibility for answering
Bzxb BHEIERDD have responsibility for teaching
Examples:

FTLZ2E-> T, ROWMEEEZ LR &V,
HXICAZ LS T, WROEDLE LRI,

You should take responsibility for caring for your dog.

ERFLER > T, WRKEFHKIZED £
ELSPEEICAZ ST, POLLIEZVRICEB IV ET,

I take responsibility for taking her home.

Bk, T2 HFTLOEELH D,
BRIZ, 2ELZLIETHREZICADD D,

Parents have the responsibility to take care of their kids.

(ii) When sekinin (&FfFf) is used with the second meaning, which is “blame for
something bad that has happened,” the common expressions are “— no sekinin o toru
"(HfEZHL %), which means “accept responsibility for something bad.”
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Today’ s Examples:

SR DAREHEDOEEEZ R TRHET 5o TWNH 2 & ?

ZAPVDSLED LORXIZAZESTLIZATSo TS Z L ?

Do you think the resignation is meant as a way to take responsibility for that
recent scandal?

B2 Fio THAOHIZH =2 D0, FAOEATLOW]Y K577

FEICAZ BT LCITADL X VIZHTDDD, DI LOEEIZADE Y DT,

I will do everything in my power to ensure this incident gets resolved. This is my
way of taking responsibility for what happened.

Formation:

* ("no) sekinin o toru (~DE(TLZHE?D) :
to accept blame for something bad that has happened

o BEEHS to accept responsibility for the
incident

IAD BfEEAS to accept responsibility for the mistake

Examples:

mrzEsttid, ARlOBNOELEZ D N& T,
*9<9#wb$m\_hmw®k<ﬂ®ﬁ%:h%ké&%ﬁo

Airline companies should accept responsibility for this delay.

bOVA LT UL, BRTHFIOEMLEEZI - T, B LZ,

HOVALIT R, Lx<bwd E CITADEZICAZEST, ~WWTA LT,

That restaurant accepted responsibility for the food-poisoning case and closed its
business.

HIEDHY ik, Nick-oTED,
BEIZADEYE, D EICEoTHR ),

How to take responsibility depends on the person.
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Upper Intermediate Lesson S3
You're Not Finished Until You Read This!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
Formal English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

=HB FOFHE2A, FENLTWESTEsTWEh? A
STEALRAN?

R/ 22?2 9~h, L, AL, ADRVATE b,

1 Lo & D DANEND,

=R (—ERoTE Y, STHAEBELR A,
EWVWHZEiE, £, ML WRRERDL DT ENn?)
FhoT, EH5nH L

R/ Moxr, ERWTX, o o

= KB €5 K,

R/ Lidh, BRAED L 2, KEE U~ I ZICHDT AT
E. KELRINER>T, BHELZEI TR ERHBHD,
IR, YREFE L2 URnWTL &,

FD5H, RBEWIRBZ->TLEIL, BWHLRIX-TL
FoT, AYIZWY X o TN XD, B, BB, b
Bhi-o X,
= KB FhT?
S #Hix, MSOEERDOFEZINT, HNTWo7z0,
KEL T, HolehWTFEoT-b~,
ThH, [ABDOW b, BT, T oEBE TETWE=0,
=Rk 2 P2FDOHKIL?

R/ Ho, EZiZbWnWighrot,

=HB (I~ATE, & o TT, LERET U220, )
FoT, BT ALRRND?

/S Z~~, O&FW, ZEE<K A !

Formal Kana

E5A5) TN ZBRA, DEBLVWLTWEoTWoTWNWe Lk T°%
ROESTEARDE?

/RS 22 ?29~A, L2IX, RFEZ, LORWATE H,
WhHEEHSTZEDDOOLETENG,

X5AHD (WBEEHSTE D, STRSELEDLRA,
EWNWH T LiZ, FE, BRIZHLDDHSFWRHE-TI EN?)
FhoT, EH5nH L

/R HFol, bobRWVWTX, , .

X559 B9 X,
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¥z Lo, 2THIZTHBVNDLE, E(ELLERE~NSFUTIT
TFTATETE, EBEBEIESNBLRoT, £EORALED
R EBBHBHD,

REBLEND, EHFATADLLD) LRWVWTL X,
FD5H, OHRLDIEIDHZXS>TLEIL, EXHDHRE 5
TLEST, BFAEHIRZEDZoTWNE XD, EOoFA, 2
na, EZrehrbbbilzok,

559 FHT?

/R P, DTADEEDLELOTEONT, HEHNTWNoT=D,
BRBELS T, oW THEomb~,

TH, EBRONVEH, bELET., £HTho &5 ATHRTH
=D,

X559 2?2 FDPNIL?

i/ bHI, EZiZbWirhol,

I5AH9H (Za~ATE, DN E-TT, FIEALEALEIT U720,
)

Th->T, UDRTERETESTZALRRND ?
xhZ Z~~, ODEWVN, EEAISA!
Formal Romanization

Saburo Mariko—chan, kataomoi shite iru tte itte ita yo ne? Suki
na hito tte donna hito?

Mariko E? Un, jitsu wa, namae, shiranai n da.

ITkkai atta kiri no hito da kara.

Saburo (Ichi-do atta kiri ka.... Sasuga fushigi-chan.

To iu koto wa, mada, ore ni mo kandsei ga aru tte koto
ka?) Sore tte, do iu koto?

Mariko Zettai, warawanaide yo...

Saburo Chikau yo.

Mariko Jitsu wa ne, kokosei no toki, tomodachi to yama e haikingu
ni dekaketa n da kedo, tomodachi to hagurechatte, sonan
shiso ni natta koto ga aru no.

Yamaoku da kara, tdzen denwa mo tstjinai desho.

Sono uchi, nomimono wa nomi kitte shimau shi, tabemono mo
tabekitte shimatte, honto ni komari kitte ita toki ni,
totsuzen, kare ga, doko kara ka arawareta no yo.

Saburo Sore de?

Mariko Kare wa, mugon no mama watashi no te o hiite, aruite itta
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no.

Okikute, attakai te datta wa.

Demo, ki ga tsuita ra, watashi dake, machi hazure no doro
de nete ita no.

Saburo E? sono kare wa?

Mariko Mo, doko ni mo inakatta.

Saburo (Nan da. Tsukare kitte te, maboroshi o mita dake janai
ka.)

Sore tte, jitsu wa tanuki datta n janai no?

Mariko E, hidoi, Saburo—kun!

Formal English

Saburo Hey Mariko—chan, you said you had a case of unrequited
love right? Who’ s the lucky guy?

Mariko Huh? Well--- The truth is'> I don’ t know his name. We
actually only met once.

Saburo (Only met once::- She really is an odd one. But, could this
mean that there’ s still a chance for me?) Well, what do
you mean by that?

Mariko Just, promise you won’ t laugh--

Saburo Oh, I swear it.

Mariko Well as a matter of fact, it all happened when I was in
high school. I went hiking in the mountains once with some
friends but we got separated and I got almost completely
lost. I was high up in the mountains, so of course my
phone didn’ t work either. It wasn’ t long before I drank
all the liquids I had with me and had eaten all my food,
and then I was really in trouble. But that’ s when he
appeared suddenly out of nowhere.

Saburo So, what happened?

Mariko Without a word, he took my hand and we began walking. He
had such big, warm hands--- But the next thing I knew, I
was lying alone on a road at the edge of town.

Saburo What? What happened to the guy?

Mariko He was nowhere to be found.

Saburo (Oh, she just had a hallucination from the exhaustion.)

Hey, do you think that guy was actually a magical raccoon
dog?
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Mariko What?! Oh Saburo, you are so terrible!
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
JAWAAA NBH N kataomoi unrequited love,
one—sided love
AEEDRA SLEBRA fushigi—chan a mysterious person
x<nsd x<nsd hagureru to get separated, to
stray away
HHET 5 FIOIRANT D sdénhan suru to be lost, to go
missing
(FB3G2) UL A (CALDR) 29 L AH| (denwa ga) tstjiru | to get through on
the phone
[i=ecarg¥ EHiiTh machi hazure the outskirts of
town, the edge of
town
%) FIEAL maboroshi phantom, illusion
gL Yok AR=S tanuki raccoon dog

Vocabulary Sample Sentences

FAx. i EWE L TWnET,

WX, MEZBZTWEbNLRN, AR
BHRAT,

ek, ERMTAEL I,

Wik, AR 2P CHEEEL -,
HTETIE, EBESBE TR,

X, IEFhicEA TS,
X, TL oz RDL) % BTz,

ik, ki d LFbh T35,

FAX., it EnE L TnE9S,
WX, MEZBZTWEbNLRN, AR

I have a secret crush on him.

It’ s hard to understand what she is
thinking. She is a mysterious girl.

He got separated from his friends at an
amusement park.

They got lost as they climbed down the
mountain.

You can’ t get though on the phone on the
subway.

He lives on the outskirts of town.

I saw a vision of my mother who passed
away.

They say that raccoon dogs can change
themselves into something else.

I have a secret crush on him.

It’ s hard to understand what she is
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EBHROAT, thinking. She is a mysterious girl

ek, ERMTAEL I, He got separated from his friends at an
amusement park.

Hoix. WERRY 2P CHEEELZ, They got lost as they climbed down the
mountain.

HTETIE, EBESBE TR, You can’ t get though on the phone on the
subway.

X, I FHICHEA TN S, He lives on the outskirts of town.

AL, TL oL % T, I saw a vision of my mother who passed
away.

X, fkiFs EEbh T35, They say that raccoon dogs can change

themselves into something else.

Grammar Points

(i) verb + kiru (& 3)

Kiru is a verb meaning “to cut” in general. But when it is used as an auxiliary
verb along with a verb indicating a volitional action, it indicates “to finish
doing something completely.” As used in Today s examples below, tabe kiru

(A& %) means “to eat up” and nomi kiru (K & %) means “to drink up”. As
a similar expression, there is “verb + oeru(# 2z %).” The difference in nuance
between “— kiru” and “— oeru” is that when you use “— kiru,” you can emphasize
that you do something until the end and no more is left. On the other hand, ”—
oeru” just expresses “to finish doing something.” For example, nomi kiru
(fk#H& ) can emphasize that you’ ve completely finished a drink and no more is
left.

It can be also used with a verb that does not indicate a volitional action, such
as tsukareru (JEIL D) “get tired” or komaru (N3) “get in trouble.” In that
case, it indicates that someone or something gets completely into the state
expressed by the preceding verb. So, komari kiru ([N¥Y & %) means “to get in a lot
of trouble” and tsukare kiru (JE#L& %) means “to get completely tired out” or “to
be exhausted.”

Today’ s Examples:

FDHL, RAWIIKAZSTLEI L, BAHLRREZHS>TLEST, AYIZWY X T
Wizl &iZ . - -
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FD5H, DHLDIEIDHES>TLEI L, EXBDBTRESTLEST, EALEIIZT
FDEoTWNWEEIZ « -

It wasn’ t long before I drank all the liquids I had with me and had eaten all my
food, and then I was really in trouble...

M iL) PEhE - TT, KEREFIT U220,
(DPDOU LX) 2N E-TT, TIEALERIETEIT U200,

Oh, she just had a hallucination from the exhaustion.

Formation:

* Verb, masu-stem + kiru(& 3)

"D (leR%, to ®B(ET) "X X5 to eat up

cat)

wede (L. to Ak (£9) Rk XD to read — through
read)

WL s (onha, tofihn (FE9) i X5 to get exhausted, to
cet tired) cet quite  tired
g5 (&5, togo [EY (FT) gy &5 to go completely bad
bad)

Examples:

Bt KBV OH L—F 1 2 IMREIRFHTRRZ o7,
PIE. BBLYVOI L —F A AZARENENL UPATERE o7,

He ate up three servings of large orders of curry rice in one hour.

Ba1Z. H D1, 000BDPEEE Ly X o7,
X, BOVATEADPNEAZEDIFY & o7,
I finished climbing 1,000 of those stairs.

b DOUHRZIRE & HDITHEL W,
HDPNE LD EBIEZ50FLTHLY,

It is tough to swim across that channel (completely).
(ii) “verb + kiri”

In today s dialog, we also have the phrase “verb + kiri” which is atta kiri
(&Z2o7-% V). This kiri comes from the noun form of kiru(HJ3).

When it is used with the informal past form of a verb, as in atta kiri

(o7& V), it indicates that since that action took place, nothing has happened
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(that action has not occurred again).

Kiri often follows a noun consisting of number and counter and means “only,” as in
futari kiri (ZA&Y), “only two people.”

Today’ s Example:
1EZ->TEVDAEND,
WHEEHSTEZ DDV ETEND,

I haven’ t seen him since the first time we met.

Formation:

*Verb, informal past + kiri (X 19)

=) Aoy 3oy ia-)) since someone met
someone

=) HoTz Holmx V) since someone bought
something

Examples:

BT, MZERITAToT2& 0, o TZ R,
DTN, FLICHFRICWNSTZED N2> TR,

My son hasn’t come home since he went out.

Wlix, —EBFHTHLEE Y, HELTWARY,
DL, WHBETADLTIRR L&Y, #EL TV,

I haven’ t contacted him since I first talked with him on the phone.

ZDORVARE, BB —EEREY, FELHFETHRN,
ZOENTIE, PO IBRNWEEEXEY, Ed & TWRY,

Nobody has worn this dress since she did.
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Upper Intermediate Lesson S3
A Match Made in Heaven

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
Formal English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

AN MR bR O RO

X

. DL T,

PR ETIE, F—r WA= THLE YL,
ESLIEATEL 20RICT—ERAR NN 5,

Ho. ANEHEDOENZ LIS T ! oy, —ERNNT
L,

ZA~FIMH22Fo, TIOIWVHZEIZLTEL KL, dG7I37
T, b~ AELVIIAZTE—AIZESE ! !

So, EHEH F~,
BolVrFay~, 00, E—NLDOOoFERIE, BHEIZHES
Kihp~, LT AT, W2 §EIL?

2ol AfiThholzd? |

FoT, AR —ERARS LTI ND L X, ST HAT &
Bd D LR,

b, LiodhWnWb, iz, SEDOT 4 b OBHEN
w7, EoTHLHRBMBEDI~~, HoT~,

S5 VIRATE. FORBRTHEI Y IRy 7374 FCIRB]
RATEION? | Tyr~~ (B | RATEPE—ARED
DTCERATENTE, o o o T~T~,
bHrol, EAD LWNWTE!

Formal Kana

Bol
DF
Bol
DF

Bol

2F
Bol

2F
Bol

2F

. DNDTEoT,

2R FPTNE, F—U EORTEE—ATHL E S F,
ESLIEATEL 20RICT—ERAR NN 5,

HoH, DWEEZDODLAINZ LITVbARNT ! VoY, —E RN
WTL Ik,

ZA~FIMH22Fo, TIOIWVHZEIZLTEL KL, dG7I37
7, B~ SALNRVIXOZITE—NIIZNhES ! !

Eo, ZFEDHH EH F~,
BolVorFau~, ©°0iF0, E—NOOFEHRT, 277EDHIC
MEB Xip~, LZAT, RAFEW X2 LIE?

2ol RATDOLMho=D? !

EoT, EHRBPY—ERLL LTI ND L &XIX, DPRLTRITH
TeDHRTENBHD LRV,

Thbe, L, Uohkz, ZAYXOY s oL
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AWELNY T, LoTHTTERDLE~~, P> T~,

Bok D | RATE, ZORIBRTIZY ! IRy 73T 40 briah
XD BRATHIDNR? | Ty~~ (B | RATENLE—L
MEDLOTEREBRTENTE, o 6 o T~T~,

ek Lok, LRERVY LRANTL!

Formal Romanization

Otto A, ii yu datta.

Tsuma Papa, mazu wa, kiIn to hieta biIru demo dozo.

Otto Doshita n da yo? Iyani sabisu ga ii na.

Tsuma Ara, hitogiki no warui koto wa iwanai de! Itsumo, sabisu
ii desho.

Otto E” so ka?? Ma, so iu koto ni shite oku yo. Goku goku goku.
A", furo agari wa hieta bIiru ni kagiru!!

Tsuma Sa, edamame mo dozo .

Otto 0! Sankya~. Yappari, biru no tsumami wa, edamame ni kagiru
yo na. Tokoro de, nandai? Hanashi wa?

Tsuma E! Nande wakatta no?!

Otto Datte, kimi ga sabisu yoku shite kureru toki wa, kanarazu
nanika tanomigoto ga aru janai Kka.

Tsuma Barecha, sho ga nai wa. Jitsu wa nee, kondo no viton no
shinsaku bakku, tottemo suteki na no yo . Katte .

Otto Ua! Nanda, sono neko nade koe!! “Bakku wa viton ni kagiru”
nante iu no ka?! Fa~ (akubi), nandaka bIru ga mawatte kita
mitai da.... gu gu .

Tsuma Chotto, tanuki neiri shinai de yo!

Formal English

Husband Ah, the bath felt good.

Wife Well Hun, why not have an ice cold beer?

H What’ s up with you? Your service is uncannily good.

W Oh, don’ t say that - you might bruise my reputation! I
always give good service right?

H What?! Hmm, well I’ m not going to touch that one.

(Gulp, gulp, gulp) Ah, there’ s nothing better than a cold brew after a
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good bath!
W And, have some edamame,
H Oh, thank you. There’ s no better snack to go with beer
than edamame! So by the way, what was it you wanted to
talk about?
W Huh, how did you know?!
H Well, any time the service around here gets this good, you
always seem to want something.
W Oh well, I guess you got me. The truth is that the new
Vuitton bag is so dreamy! Buy it for me!!
H Wow, what is with that silky voice? Next you’ re going to
be telling me ‘there’ s no better bag than a Vuitton
bag!” (Yawn) Hmm, I think the beer has gotten to me::
AR
W Hey, don’ t you pretend to fall asleep now!
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
ANH & DE&X hitogiki reputation,
respectability
BEE LR BEAHNY o—furoagari post—bath
By ZTED edamame green soybeans
D2 VAN B kanarazu necessarily,
certainly, without
fail
AT & DR L tanomigoto request, favor
A Ih s bareru to leak out (a
secret), to be
exposed
BriE LA &KL shinsaku new work
e T X suteki lovely
FEAY TeRERNY tanuki neiri feigning sleep

Vocabulary Sample Sentences

R LTORERAT, ABEDOEWTZ 21X Don’t say that you ve lost weight since

SRV,

you got married.
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BREOT-OIZ, BRAE LY izAZI#KEIrE X\ It's good for your health to drink water
after taking a bath.

HOe—1icdh o, Green soybeans go well with beer.

HEITATo e b, FIEAKFITITL, When we go to Kyoto, we’ 11 definitely
visit Kiyomizu temple.

BOWEAZ & o T, i ? What’ s your request?

FRBIEN T,

SDODBELXLT T FOBHERREEINT, That famous brand released its latest
item.

R L AT, That’ s a gorgeous dress, isn t it?

A1, BHEHTHEZEV 2BV T, EA I pretended I was asleep because I didn’t

DELT, want to give up my seat on the train.

L TR RAT, ABHEOEWNZ 21X Don’ t say that you ve lost weight since

SR, you got married.

ROz, BRAE LY izAZIKEIrE X\ It's good for your health to drink water

o after taking a bath.

FEIe—icdh o, Green soybeans go well with beer.

HEITATo e b, FIEAKFITITL, When we go to Kyoto, we’ 11 definitely
visit Kiyomizu temple.

BOWEAZ & o T, i ? What’ s your request?

FRBIEN T,

SDODBELXLT T FOBHERREEINT, That famous brand released its latest
item.

R L AT, That’ s a gorgeous dress, isn’ t it?

A1, BHEHTHEZEY 2LV T, EA I pretended I was asleep because I didn’t

DELT, want to give up my seat on the train.

Grammar Points

The focus of this lesson is “— ni kagiru” (~IZ[R5).
B B0 2T E— VIR S !
“There’ s nothing better than a cold brew after a good bath!”

This lesson’ s grammar point is ni kagiru (~IZFR%), a phrase used when talking
about two things to express that one thing is the best match for the other. This
phrase strongly implies that there is no better match than the two things
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mentioned, or that when you mention one thing, the next thing automatically comes
to mind as the best choice because they are closely associated.

Formation

The first item comes in the beginning of the phrase plus wa (JZ) , followed by the
item that is the best match for it plus ni kagiru (~IZFB3).

(Item A) + wa (1X) + (Item that goes best with Item A) + ni kagiru (IZ [RB%3)

First item wa (I%) Second item -ni kagiru English
(lz BR3) Translation
=1 e NEIK iz BR3 It’ s not summer
without shaved
ice.
HL 8 RN = W B5 If you want a

good car, a
Porsche is the
way to go.

a—b— X T W B3 The best coffee
is black coffee.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. AELYIIHZ e —NVICRS !
SADBV IO T E—NIIINE S !
Ah, there’ s nothing better than a cold brew after a good bath!
2. Ry 704 bCRD] RATE I OH?)
(R 71 X7 4 P& D ] RATHIDON? !
Next you’ re going to be telling me ‘there’ s no better bag than a
Vuitton bag!’
Sample Sentences:
1. ZNKRIL, SRR ER D,
SN E B, BRY x5 VEhrED,
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There’ s nothing like nabe (a warm stew) on a cold night.
2. PhioLZik, HVHDIZRD,

O L EIX, HENLDIINE S,

When you’ re tired, sweet things really hit the spot.

Language Tip

In some cases ni kagiru (~i{ZPfR5) is attached to only one thing, which means that
the topic has been omitted (but is understood by context).
Examples:

1. oY, AT E—AVIRS ! = (BE—id, ) AR E— Tl !
RoiEY, ORTEE—MIHED !
A cold beer really hits the spot!

2. DFEWVW!I RIAOFRBIZIRD L ' =5 F W ! CBELL, ) RRSADOFRBICIRS L !
FENW! NHIADTY LI VIINES L !

Yum! There’s nothing quite like Mom’ s homemade cooking.

Please note that ni kagiru (~iZPfR3) can also be preceded by verbs.
Examples:

1. BEMBEOWRL, BDICRS,
PEZONE L &L, RBENED,
When you ve got a cold, the best thing to do is sleep.
2. RANVARTERRE, I 7F 7 TRIICRD,
AMVARTEESTLEEIX, ITFTFTHREICNLESD,

When you’ re feeling stressed out, nothing is better than singing at karaoke.
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Upper Intermediate Lesson S3

In Terms of Japanese Lessons, This One's Awesome!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
Formal English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

i MEH, T, TEHREIEFERNLE, broHAWS—A%
ol L,

I 2oV EART—LTT D,

i D ANBMES T TREGFEHEDSOTEERRT, HHDAE
ZYMTH LW F—ANTE,

B ~z~, A% 95 TTi,

i EAH2HEDESSTWVANDL, HihY &, T8V, BEBK
BlZa AT,

LI . LT LE Y T,

HE DS TRERBLEWINTIE, 794 FLAMTICHED
BHLDONRHY E91,

i R, FOTS5L L RFLVARFroTHHIDIE?

B HELZ LTAEHTALA N OZ L TT L,

BB E 2RO NICKT 2R 2RO D Z L2 HNICT—1 v X
TR BT DRA T,

& 1E~, LEL BA LY Ty,

b WZWZ, TEETHLRWTTITE, . »

FRICEHG T, W, KRR, 2 7V RS TRFETH &
WIRT, ZDOIo, BT EENERAD,

i O, TDF—L%ELTHDE, HENT, BBILZRUW,

DIRFEBEL RDEONRERERTE B L,
Formal Kana

SHrH EDH, WRT, TEEFLEEALELE, BbrodbkBHLAWN
Dbl &,

R A rY>) 2oV EART—LTT D,

SHrH ENDOOERDIL 2 TEET LEDEDOSOEERLT, &2
MHEDS EHTHEWVD F— AT,

R A rY>) ~z~, BbLAZEHTII

SHrH ZAHH2DEDELO>TNEND, LESbY &, 2BV, Lk
SHAMTNEDR AT,

R A rY>) FTo2Z 5, ©FMNLE DT,
WEDEDTHERBEWVWITATIR, 794 FLA BT D
FTCBHLDRHY 913,

NP R, FOTIFGA LU RVARTFI ST HIDIL?
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R ArYs O LEZLTLESLELTBVARINF VDI ETT L,

LK LEIDBPWNELDDEICTENT BN ESNPDLIEE:
L TCEWXIF—m N "TEHLONTELDRATY,

SHrd E~, D 2L, WBRNEBLDLY TR0,

22136 WEXWZ, ZHUEETHRWVWTTITE, . o
LKL BT, 2w 30K, LK. Lo 2750
TASETLEKLLETDENS TAT, ZDEED, ITTHE
BHWEFADN,

BN P ) FEOER, T —L%ELTHDE, LN, OBRHA IRV
oy EDPDODPAVIPSBTEESRBDBLoNATEDL L,

Formal Romanization

Bucho Kino, ie de, temaki zushi o tabeta toki, chotto omoshiroi
gemu o yatta yo.

Uehara E! Donna gemu desu ka.

Bucho Hoka no hito ga tsukutta temaki zushi o me o tsubutta mama
tabete, nakami no gu o ateru to iu gému da.

Uehara He, omoshirosd desu ne.

Bucho Daro? Me o tsubutte iru kara, shita zawari toka, nioi,
shokkan ga taisetsu nan da.

Uehara Kekko, muzukashisd desu ne.

Me o tsubutte taberu to iu ten de wa, buraindo resutoran
ni tstGjiru mono ga arimasu ne.

Bucho Nanda, sono buraindo resutoran tte iu no wa?

Uehara Mekakushi o shite shokuji suru resutoran no koto desu yo.
Shikaku shogai o motsu hito ni tai suru rikai o fukameru
koto o mokuteki ni yoroppa de hajimerareta mono nan desu.

Bucho Ho~. Uehara, igai to monoshiri janai ka.

Uehara le ie, sore hodo demo nai desu kedo...
shikaku ni tayorazu, kyokaku, mikaku, shokkaku o furu
kaiten sasete shokuji o suru to iu ten de, kono futatsu,
niteru to omoimasen Kka.

Bucho So da na. Kono gému o shite miru to, tashika ni, me ga

mienai bun, hoka no kankaku ga surudoku naru no ga jikkan
dekiru vyo.
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Section chief

Yesterday, when we were eating hand-rolled sushi at home,
we played a kind of fun game.

Uehara Really? What kind of game was it?

SC You eat sushi that someone else has rolled and try to
guess what’ s in it.

U Hey, that does sound fun.

SC Yeah, doesn’ t it? Your eyes are closed, so the scents and
textures become really important.

U That sounds like it could be really hard. Hey, the idea of
eating with your eyes closed is kind of similar to ‘blind
restaurants.

SC What’ s a ‘blind restaurant’ ?

U They’ re restaurants where you eat blindfolded. They
started in Europe as a way to help spread understanding of
the blind community.

SC Hmm:-- Wow Uehara, you’ re surprisingly well—informed.

U Oh no, not really--. But don’ t you think that the two are
kind of related in that they force you to rely on your
senses of smell, taste and touch instead of your sense of
sight to enjoy the meal?

SC I suppose so. It is true that when you play this game,
your other senses seem heightened without the visuals
getting in the way.

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
THE TE & temaki hand-rolled
Fi ] 3L sushi sushi
MTh HTH ateru to guess (an answer)
EHfih L&Y shita-zawari texture of food
zBn zBn nioi smell, scent, odor
HEEL DA L mekakushi blindfold
R R L2 L x 92580 shikaku shogai impaired vision
WL X 9 ML kytakaku sense of smell
BRE A< mikaku sense of taste
il B, L X 22< shokkaku sense of touch
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i | T5E0

| surudoi | to be sharp, keen |

Vocabulary Sample Sentences

THREEFNL. BOTEoTRERBDMN,
LV,

FaliX. BAROREBEW BT,
WENREZDOHF RO, #HLBHW LT
Wi,

FAE. ZOFY DR EREAY BNif-&
77,

B —DIZBWRT B,

X, HELZENEZDOT, b L2
7!—‘»—0
FAT-H

~ 2
/E\

1T, HREREER Z R T OHRTT,

RITLTE 3,

AR EOL &, RREMETT 5,
filhds & 1k, Wizfilihyz & & ORERE T,
Wiz, A%
TR EHFAL
LUy,
FHAllZ. HAROREKM IR EWTZ,

BN EZDOHRE RO, #Ho W LT

IR D3PI,

H TR TRAND DR, 3

Wi,

FX, ZOF Y DR bnREMY B
72,

B L —DIZRBWRT 5,

X, HELZENEZDOT, b L2
7!—‘»—0

Tz Hik, HEEES 2 XTI B KT,
RITLTE 3,

BREOL & WEMET T 5,
fildd Lk, Wi ie & & DR TT,

Hand-rolled sushi is fun because you can
make it and eat it yourself.

Sushi is a typical Japanese food.

I correctly guessed where she was from by
her accent.

I like the smooth texture of this
pudding.

I smell curry.

I couldn’ t see anything because I was
blindfolded.

We are an organization that supports
visually—impaired people.

Dogs have an acute sense of smell

When you get a cold, your sense of taste
diminishes.

Tactile sense is the sensation we have
when we touch something.

She has a keen sense of color.
Hand-rolled sushi is fun because you can
make it and eat it yourself.

Sushi is a typical Japanese food.

I correctly guessed where she was from by
her accent.

I like the smooth texture of this
pudding.

I smell curry.

I couldn’ t see anything because I was
blindfolded.

We are an organization that supports
visually—impaired people.

Dogs have an acute sense of smell

When you get a cold, your sense of taste
diminishes.

Tactile sense is the sensation we have
when we touch something.
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ek, RS NE, She has a keen sense of color.

Grammar Points

The focus of this lesson is “to iu ten de” (&VZ9 M T)
HZz 25> TRNS LW RTIL, 774/vab7/gﬁbé%®ﬂ%bi¢@

“The idea of eating with your eyes closed is kind of similar to ‘blind restaurants.

In this lesson we’ 11 learn about the phrase to iu ten de (& VY9 X T), which
translates to ”in terms of =~ or ”in that ~”. By using this phrase, you can talk
about something with special regard to a certain aspect. AL in this case means
"point”, “aspect”, or “regard”, and we use the quote—marker & VY9 to describe
what kind of aspect we’ 11 be focusing on.

Formation

To make this construction, we put the aspect being focused on before to iu ten de
(W9 AT). This aspect often comes in the form of a sentence.

[Aspect (sentence)] + to iu ten de (&V¥9 1 T) + Main clause

Aspect (sentence) to iu ten de (&EVW9H AL T) |Translation

BT D APILTWVD [EWVH T in that everyone likes her
POU LIZTENNE ST

NQAYS)

BT DS (%1) LWV H T in that he can run fast
PIIEH Lasiden

Z ORI D ER T (%2) LWV H T in that the machine is
FOEDPWIBENR LT running quietly
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It is also possible for some nouns to come before to iu ten de (&9 & T), For
example, we can rewrite sentences (*1) and (*2) in the following ways using nouns:

Aspect (noun + no + adj. to iu ten de (&VH s T) [Translation
stem + sa(&X) )

g 0 W X EWVWIHRT in terms of his running
speed
T D e & EWVH T in terms of the quietness

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. HEDSSTRERBEWVWINTIE, 794V FLVARARTUZBLUDZHORH D £91,
DEDEOTHERBEVNWITATIE, 7794V FVARTF DO LHHD08HD £
an
"Hey, the idea of eating with your eyes closed is kind of similar to ‘blind

”

restaurants.
2. BRI T, R, W, R E7ANBESETRHEETHLVINT, 2D,

LIThEERWETADN,

LI EBT, 2w HId, LK, Lo K EIADPNWTAIETLLILLE

THLEWVWITAT, ZDSED, ITTHLEBLWVERAD,

But don’ t you think that the two are kind of related in that they force you

to rely on your senses of smell, taste and touch instead of your sense of

sight to enjoy the meal?

Sample Sentences:

L. HEMTEnENS QLT ZAOHMIZFETE,
POLLERETITFENVENS TAT, STVDLLTEXREBRUY,
“Their motives are the same in that they both want to save her.”

2. i, XV BLESILTWB LW NT, IHMiTx 5,
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NI, FRLEVEED 2K LTWBEEWVWHSTAT, D 91 TE D,

"We value him in that he’s putting forth more effort than anybody else.”
~- BT, KORDbLNE LV ) T, HIZHAT R,

DDLU LI, DOTEOROLLNEE NS TAT, ZEHICH EiTFARu,

“In terms of flexibility, she’ s got everyone beat.”



J Pod101.
apanesePo com 9

Learn Japanese with Podcasts

Upper Intermediate Lesson S3
Nice Legs!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
Formal English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

#FE (DY D)
v 5)

i MY =)

Za—A

i MY 3)

WRIZ, FRESALET— M~

b L TBR~RATEN, ERHISANRVET !

EH T, BRYIZ, L X I 0ip~, FHER., 47 TUH-ETEh
b, A7 FOBIZEVITL L IR,

H. Th, W HiZ, BBRNNLE, RO TBW- B nnbia

o 0o o

. BT (D) BRAET—EID o »

RTINS TE>ThEND, BIERVDWIR, F L, )
HEoEEMITLT, SRA BV,

HS~~h. TH, THE10,0007Z0067% 5, ST L. K@
Beisiiyo T, BB ME 5 77,

g, ARI6S N EHEZ2HET LIRSS £,
B, BROLOFENNTRENE T, O THELEE N,

B~V FSDL, AEKRIRE > TF— R EoTWHIDIZ | 5
OV ELEER, |
EFTB0e~, b, KEHRLERNZEPLWVDWG, , o
ZFZLTH, LIEBL S0 EZ, Bz /KB TELNT
Do, RAE R KIFEEN D EBEDOWT WA L7,

Formal Kana

DY (GED
ze&)

ek (heY
ze&)

HLIE, B AET—ME~,

PO THER~VRAUED, HLBBIZOD20NLAL ! &h
T, BRAE DX, RACLE D Dlp~, TeDB A, 4757
XN, A7 T7DOBIZEVITLI D0,

H., TH, W B, HLBIFTRVDNL, ROTBWEIEH B
Wb, o o

DL, DOVPbRALT— R, o o

DBBBIN D> TN Tledr b, KZITERVNR, £he b



—

Za—A

ek (heY
ze&)
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9B 0B LEDIXLT, DEL LB NN,
I~Ah. Th, LEABPWEBEAZATENGR b, DMEL HIZW
L, 2925000 h-> T, HLBTEHFA,

HEroBro, FWNWEI16TI9NLwwEitAzEbrIF&d3E
ZThRH Y ET,

DHIEA, DINRKDBLOBRTENRELE) ENET, LwHs
AMZTHY HINLTEEN,

B~ FEoNL, BWHIEWHIEYIMNL-oTT—FEoTWVD
DIV FToDRYBRBLER, |

EHTBhe~, B, TWEIDARLBLIBRWENPLW WY
ZHZLTH, LISV ER, S200OL LICTNEL N
ATELINTH D, RALRSTWVEIDPADPLH LB LEBOW
TWEATE X7,

Formal Romanization

Norika (
hitorigoto)

Takao (
hitorigoto)

Nytsu

Ashita wa, Takao—kun to deto da”.

Waku waku suru na" ! Nan da ka, ashi ga chi ni tsukanai
kanji! Sate, o-bentdo wa, nan ni shiyo ka na. Takao—kun,
ikura suki da kara, ikura no o—nigiri ni shiyo ka na.

A, demo, ikura wa, ashi ga hayai kara, yamete oita ho ga

”

il wa ne...
Ashita wa, Norika—-chan to deto ka...

umi ga mitai tte itte ta kara, Yokohama ga ii ka na.
Soretomo, mo chotto ashi o nobashite, Kamakura mo ii na.
Un, demo, yosan ga l-man—-en da kara na. Kamakura ni iku
to, kotsOhi ga kakatte, ashi ga de so da na.

Myocho, taifa 16—go ga shutoken o chokugeki suru osore ga
arimasu.

Tstkin, tstgaku no ashi no midare ga yoso saremasu. Jabun
go—chti kudasai.
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Takao ( Gan! Sekkaku, yukyu kyoka totte deto datte iu no ni! Puran
hitorigoto) no neri naoshi da na..
Do suru ka na. A, suizokukan nara okunai da kara ii
kamo. . .

Sore ni shitemo, shibaraku buri da na. Mae no kanojo ni
suizokukan de furarete kara, nantonaku suizokukan kara
ashi ga tonoite ita n da yo na.

Formal English

Norika (to Tomorrow is my big date with Takao! Oh, I feel like I’ m

self) dancing on the ceiling! Okay let’ s see, what kind of
lunchbox should T make for tomorrow? Ooh, Takao likes
salmon roe, so maybe I’ 11 have a salmon roe rice ball.
Ah, but on second thought salmon roe spoils easily so
maybe I shouldn’ t ...

Takao (to self) So tomorrow is my big date with Norika:-- She said she
wanted to see the ocean, so maybe Yokohama would be nice.
But then again we could always travel just a little
further and have a nice time in Kamakura. Hmm--- But my
budget is about 10, 000 yen. If we go all the way out to
Kamakura, the extra travel expense will probably put me
over budget.

News There is a high chance that Typhoon No. 16 will hit the
Tokyo Metropolitan Area tomorrow morning. Commuter
transport delays are expected, and caution is advised.

Takao (to self) Aw, man! I went to all the trouble to take a paid holiday
and everything! I’ 11 just have to rethink the plan--- What
should we do--+ Oh, an indoor activity like an aquarium
could be good. It sure has been a while though. Ever since
my ex broke up with me at an aquarium, I’ d kind of been
staying away from them.

Vocabulary
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Kanji Kana Roma ji English
JEDSHUTAT xRy HULBBIZ DO N ashi ga chi ni on top of the world
tsukanai
477 W< b ikura salted salmon roe
BB FN H LABIERWN ashi ga hayai to spoil quickly
2R HLEDITT ashi o nobasu to go further
AR5 HLNTH ashi ga deru to go over the
budget
[ HrifF& chokugeki direct hit
BHEIRIR WO X IHEP O yokya kyuka paid vacation
S NT=AC Ry Rkd neri naosu to rework, to work
over
JEMED < HLNEEBDL ashi ga tonoku to visit less often

Vocabulary Sample Sentences

AT, ETHRIEL T, BBAHIZATVWT T was so nervous at the wedding that I

WRWEKLE o7,

L, A 7 T OFRB—FhF &,

PARFEB RN LEFTbh TN 5,
bLroblBEMILT, ZDOLEOWERIZIT

-
- Do

AHDR=T 413, BRELSKATERL, B

BHIE S 72,

TR, B ZEHE LT,
AR 2> T, RITIZATS 2B D 7,

TR EDoT=OT, FHEEZHY HERiTh

TR 6720,

LD L, HIPDRPEDL,

FEAEAIE, ETHRIRL T, BTN T

WRWEKLE o7,

L, A 7 T OFRB—FhF &,

PARFEB RN LEFTbh TN 5,
bLroblBEMILT, ZDOLEOWERIZIT

felt like I was walking on air.

My favorite sushi is ikura (salted salmon
roe).

It’s said that mackerel go bad quickly.
Let’s go a bit further and check out the
lake up ahead.

Everyone drank a lot at the party today
so I think we’ re going to run over the
budget.

The typhoon hit Tokyo with full force.

I plan to use my paid vacation time and
take a trip.

Our objective has changed,
rework our plan.

As T get older, I don’t visit my hometown
as much.

I was so nervous at the wedding that I
felt like I was walking on air.

My favorite sushi is ikura (salted salmon
roe).

It’s said that mackerel go bad quickly.
Let’s go a bit further and check out the

so we need to
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Z 9 lake up ahead

S HDONR—F 213, BN LKA S, & Everyone drank a lot at the party today

BHZE S T2, so I think we’re going to run over the
budget.

BREA, WIEZEHE L, The typhoon hit Tokyo with full force.

BRI ZE > T, RITIZAT<2b 0 72, I plan to use my paid vacation time and
take a trip.

Tt B o0, FHEAEHY BH X217 Our objective has changed, so we need to

VA SYAJAN rework our plan.

Fr bbb, WML EREDL, As T get older, I don’t visit my hometown
as much.

Grammar Points

The focus of this lesson is Expressions with the word meaning “legs”

(&AL o T K H)

Ashi ga chi ni tsukanai CE&2SHIZAFDZRVY)

This expression literally means “someone’ s legs don’t touch to the ground” or
"walking on air.” It can express someone’ s feeling of being so happy and excited
that one feels on top of the world. As in the second example below, it can also
mean that someone’ s idea is not steady or realistic.

Examples:

L HH, WEWEAKBRIEEE S & BBRHIT O,
HLe, WENEZTINKIE-oPRr 2 7ZEBL I &, HLBBIT DR,
When I think about the exam results coming out tomorrow, I feel so excited!
2. EoFZIx, BT, ERL BRIV TV RN,
PIDDABZIE, VEIAAT, ENSBBHLABIZDONTNRY,

His ideas are so idealistic and out of this world.

Ashi ga hayai (&2 F.\Y)
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This phrase, ashi ga hayai (J&25F.VY), is used in today’ s conversation when
talking about food that spoils quickly. It is said that this phrase comes from its
literal meaning, ” (someone’s) feet are fast” or ”(someone) is fast at running.”
”(Someone) is fast at running” — “doesn’t last long” — “quickly goes bad.” This
phrase also has the meaning of “to sell out quickly” when describing popular
products.

Examples:

L BRULIE, BBRWNRL, Holt b3 SIflio 727830,
HRe UL, HLBERCWVING, Dol b3 IOl 9 By,
Bean sprouts go bad quickly, so it’s better to use them as soon as you buy
them.
2. . ARBH-o T, EBRERWVREMLT,
ZhiE, TAZERH-> T, HDLBITIRPVL X HOVOAT,
This product is very popular and flies off the shelves.

Ashi o nobasu (&Z{HiXd)

Ashi o nobasu (J£Z{#IX9) has the meaning of going a little bit further after you
have already arrived at a certain point. In today’ s dialog, it was used to talk
about the possibility of going a little bit further to Kamakura instead of
Yokohama, which is closer.

Examples:

1. FfLIZ T> 72 b, BZ2MHITL T, MILUBERIZIT > T2 R n X,
SoEAIIWoTeb, HLEDIILT, HIVORELE I EDZ AW STIED BN L
When you go to Sapporo, you should take the extra step and visit the Asahiyama
700.

2. {EHTK~T-oTL &, Bro L BEMIIL THRE~T- T,
LIETRBBINNNoTEE, BrobkbLEDOIXILTE LY L o],

When I went to Osaka on business, I ventured all the way out to Kyoto.



JapanesePod101.com

Learn Japanese with Podcasts

Ashi ga deru (BENRH5)

In today s dialog, ashi ga deru (M BD) is used with the meaning of “going over
one’ s budget.” If you have a situation where you go over your planned budget for
some kind of event, you can use this phrase, &3 5.

Examples:

. ™Mb ) 7oA MBEYVIZT VB MEHRS & EBHTLE S,
ELEBDOY A REBYIZT LBV R ENY L, HLRBTTLE Y,
When I buy my kids the presents they ask for, I end up going over—budget.

2. ZOFATIE. BOLWHDEREBE WA, Bro s BTk,
IODEZHE, BNLWNHDELERTERVDL, Bbroddb LR TR,
I don’ t know if it was because I ate too much good food or what, but I ended
up going over my budget for this trip.

Ashi ga tonoku (ERED )

This phrase is used in the construction “— kara ashi ga tonoku”
(~HEMNEEDL) with a place coming before kara (2>5), and means that for some
reason or another, you have stopped going to that place, or at least don’t
frequent it as much as you used to. Tonoku (EMDL (EBDL) ) is a verb that
means “to become distant” or “to recede.” Therefore, “— kara ashi ga tonoku”
(~BENEDL) literally means that “one’ s feet have become distant from
(place).”

Examples:

l. ATy MEHBD TR, To0, F—FENPLEPEOWNWTLEST,
ALy NEELDTHD, TonY, T—E10nobLlLBEBONTLESTE,
Ever since going on a diet, I have all but stopped going to cake shops
altogether.

2. i, ML T, ARENDEBEOW,
SNEA, WERLLT, FEARKLLHLLBEBDWE,
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Lately, I’ve been so busy that I’ ve stopped going to the bookstore.

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. BRATED, BBHITARVET !
RATEDP, HLBBIZODRWPALT !
”T feel like I’ m dancing on the ceiling!”

2. W bl BBRWVWNRDL, RDTEBWTHR Wb,
W BT, HLABIIRVNRL, RDTEBWIE I BAvnbia,
“Salmon roe spoils easily, so maybe I shouldn’ t today.”

3. bObrolBEMILT. SrAbuni,
HIBrolbLEDIXLT, EL LBV,
"We could always travel just a little further and have a nice time in
Kamakura. ”

4. RATATL L. RBER NS T, BEHESIER,
MEL BN E, TIHID5U0BPP->T, HDLBTESTER,
"1f we go all the way out to Kamakura, the extra travel expense will probably
put me over budget.”

5. RAELRIKBEENS EBEDWTWATE LR,
REBRITWVEIDPADPLH LB EBOWTWEATL X,

T’ d kind of been staying away from an aquarium.”
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Upper Intermediate Lesson S3
It's One Thing After Another!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

[0/

ioyl7

[0/

ioyl7

[}/l
Fht

[03/da
b
ER (o)

FEREA, BizkHs>ZTE8WET,

SO B, B™FT7 7 ANVBHITONRVATTR, TWEEITE
T

Cod. mOEF 7+ NV FIZANTBNTE,

L.V arPab ERomtBlozh, 7V —XLbRoT,
HHEEILTWB EZARAT,

BT, LREADayPa—%, FHTENTTR,

Yho EDIC, TTZTFTTLRNEWTRW,

L AT, FOT 7 ANDIEEFIIMTE -T2

e, mviZo T & BuvvET,

BRATE, Z b, Bl 7 ANLTENSL, QuickTime TR L 149
Yl

Fi., FAOPCIC A TRWEEWET, Uop, Furu—FKL
R BLRWTRWVWATY I,

B, BrodtffoT, oL, RXYarvPirb ERnof, ENE
o o o

7224, HADLORIBRANDEDEALT A Lo
o ZATRD, DRI bR AITHELN IR,

ki TDOT77FAN, ENTH L, QuickTimeRhH Lo T, HAE L
WBENER TG, =T —ilhobroln X,
[0Y/ e FHTTN, H. TH, KLRTT, SA. {ITHEBERRNE
BWEd b,
THAERTA, BTEENTLELE,
Formal Kana
[0Y/ e IR EA, Bizkd T8 WET,
DB, TAST7ANABHITONRWDATTR, ATWeET
F90,
R Are>) Cdb,. DOXEID) 7 AFIZNNTBNTE,
WE, XV ardlEbbholrtBbolmb, Z7V—ALboo
T, SNEEHSLTWBLEZARATR,
[0Y/ e EWVWXA, Yz2IFLEADIUE %, bErH LLANTTR
R Are>) Ao EDIC, TTTFTTLRNEWNTRNW,

LZAT, FOT77ANDN B LI LIRRATE 2722
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7L, mdviZo7E BHWET,

RATE, Fhieb, E5BT77ANTENDL, QuickTimeTO6H <
B el

Fh., BIELOPCITITV>TARANEBBWNET, Uop, FUr
2— FLL BT R nA T,

B, BrobEoT, ot XVavilbdbRnol, ENE
o o o

RAEZ, <BEPLORIBERANDH DO ZLEET

ADIRN) LW, ZARD, MVRZHRALHFELNR N,

52136 TDT77AN, ZbhbiIvT% &, QuickTime37ebHdH->T, IWVE
WLIZE® DN EBLoTb, =5 —ilhhoboln L,

W Z ZHTTh, H. TH, VWL L HIETT, SA, LITEEN
ATNRNEBHWETHID,
THETA, BTTIBNFLELE,

Formal Romanization

Hinako Uehara—san, ohaydo gozaimasu.
And, tenpu fairu ga akerarenai n desu ga, mite itadakemasu
ka.

Uehara Ja, ka no kyoyu foruda ni irete oite yo.
Ima, pasokon ga tachiagatta to omotta ra, furlzu
shichatte, saikido shite iru tokoro na n da.

Hinako Saikin, Uehara—san no konpyQta, choshi warui desu ne.

Uehara Un, mame ni, defuragu shinai to ikenai na.
Tokorode, sono fairu no kakuchoshi wa nan datta?

Hinako Tashika, md4v datta to omoimasu.

Uehara Nanda, sore nara, doga fairu da kara, QuickTime de hiraku
hazu da yo.

Hinako Sore, watashi no PC ni haitte nai to omoimasu. Ja,
daunrodo shinakucha ikenai n desu ne.

Uehara A, chotto matte. Yatto, pasokon ga tachiagatta. Dore

Uehara ( kokoro
no naka)
Uehara

Hinako

dore. ..
Nan da kore, Taguchi kara Hinako—chan e no ai no kokuhaku
bideo ja nai ka. Konna no, Hinako—chan ni miserarenai na.
Kono fairu, kowarete ru yo. QuickTime ga tachiatte,
shihajimeru ka to omotta ra, era ni nacchatta yo.

So desu ka. A, demo, daijobu desu. Tabun, shigoto to
kankei nai to omoimasu kara.

saisei

Sumimasen.
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O-test o—kake shimashita.

English

Hinako Good morning, Mr. Uehara. Umm, I can’ t seem to open an
attachment I got. Would you mind taking a look at it for
me?

Uehara Could you put it in the department’ s shared folder? Just
when I thought my computer had started up, it froze and
I’ ve had to restart it.

Hinako Your PC isn’ t working too well lately, is it Mr. Uechara?

Uehara Yeah, I think I need to defragment more often. By the way,
what is the extension on that file?

Hinako I’ m pretty sure it was ‘mdv.’

Uehara Oh, well then it’s a video file. You should be able to
open it with QuickTime.

Hianko Ah, T don’ t think I have that on my PC. I guess I’ 11
have to download it then.

Uehara Oh, hang on. It looks like my computer is finally back up
again. Let’ s see here:

Uehara (to What is this? It’ s a video love letter to Hinako from

self) Taguchi. Well, I can’ t let her see this drivel.

Uehara It looks like this file is corrupt. QuickTime starts up
and starts playing the file, but then it just generates an
error message.

Hinako Oh really? Well, that’ s okay. I think maybe it wasn’ t
work-related anyway. Thanks for your help, and sorry to
bug you.

Vocabulary

Kanji Kana Roma ji English

VSRl Thk tenpu attachment

=iey 5] Xro0H kyoya shared

iR HxroL choshi condition

77 AN SHWN5DH fairu file
DA YA Tebbnbd tachiagaru to stand up, to

start up (a
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computer), V1
T il INEEH saikido to restart, to
reboot
FOIT FOIT mame ni often, frequently
PLIRT N<bxrolL kakuchoshi filename extension
e =L tashika as [ recall, if I am
right
)y ] EH9Nn doga video
Xy a—FR ZoAA—F daunrodo download
& Z<<IE< kokuhaku confession,
confession of love
EENaR SN saisei playback,
regeneration
T T3 9 test trouble

Vocabulary Sample Sentences

FELWVWARIE, BERE R TIEE N,

YouTubelk, ByEIAg VA 72,
L. IROMT-IEE 5 T,

il 7 7 A WITEL T, A=A TERRV,

TR avii, B LERBZOREN,

FLWY 7 b7 & ARk, P

RITHITR B,

FOWIT., EDICTLEL N ELI NS,

Excel Z 7 A NVDIEETIE. x 1 s 7,

oA, Heh, WA A LR,

PrOROYT Y 5%, BIWTRS &b ¢

VY,

BRI % &0 v — 92 DIIRFHI A 535 5,

BT, BHRATERA LR, ikbhi,

Please refer to the attached documents
for more details.

Youtube is a website for sharing videos.
How' s your health lately?

The video file is too big to send through
e—mail.

This computer takes a long time to start
up.

When you install new software, you have
to restart your computer.

My boyfriend is always giving me
presents.

The filename extension for an Excel file
is "x1s”.

His name is Sawada Go, if [ remember it
correctly.

Learning how to fold origami is easier if
you watch a video of it

It takes a lot of time to download
movies.

I confessed my feelings to Shizuka, but
was rejected.
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TORZUERLT, A—b—EHAELTL
7ZEU,
BTPETTNR, b9 —EHEONLBEWVWLE
7
FELOVAEE, BAEEEZ R TSN,

YouTubeld, BhEHLA YA F72,
L. IROMT-IEE 5 T,
B 7 7 A WVITEL T, A=A TERRWD,

TRV aiE, b ERBORE,
FLWY 7 b7 & ARk, P
RIFHIER B0,

FOWIT., EDICTLEL N ELI NS,
Excel 7 7 A NVOILIETIE, x 1 s 72,
oA, #Hed. WHSEL AT IR,
TrOMOPTY Fid, B CTHB b T
AN

W 2 # 7 a— K32 OB 5,
BEx. bR AIEA LR, o,
TORZUERLT, A—b—EHAELTL
7ZEU,

BTFETTR, b5 —HHOPLBHN L%
B

Press this button to play the movie.

Sorry to trouble you, but could you start
over again from the beginning?

Please refer to the attached documents
for more details.

Youtube is a website for sharing videos.
How' s your health lately?

The video file is too big to send through
e—mail.

This computer takes a long time to start
up.

When you install new software, you have
to restart your computer.

My boyfriend is always giving me
presents.

The filename extension for an Excel file
is "x1s”.

His name is Sawada Go, if I remember it
correctly.

Learning how to fold origami is easier if
you watch a video of it.

It takes a lot of time to download
movies.

I confessed my feelings to Shizuka, but
was rejected.

Press this button to play the movie.

Sorry to trouble you, but could you start
over again from the beginning?

Grammar Points

The focus of this lesson is “(ka) to omottara ~ ((H») & B oT=H~)
A, NXVarParb ERo b lofrn, Z7I—ALbRoT, HEHEILTWSE EZARA

N
S
7o

”Just when I thought my computer had started up, it froze and I’ ve had to restart

it.”
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In this lesson, we' 11 learn "— (ka) to omottara” (C (A») &M -o7-5), a phrase
that you can use when you want to talk about how one thing happens right after
another. The construction looks like this: [Sentence A + (ka) to omottara

( (&) &HEo7=5H) + Sentence B], and means that [Right after Sentence A occurred,
Sentence B occurred]. The implication is that the action in Sentence A had just
started when Sentence B took place. It’s also implied that the speaker feels that
whatever happened in Sentence B was unexpected.

As in the above sentence, the ka (A in “ka to omottara” (M»&JE-o7-2%) can be
omitted.

Formation

As stated above, this phrase’ s construction looks like this: [Sentence A + (ka) to
omottara ( () &H-o725) + Sentence B]. Sentence A, the one that comes before
(ka) to omottara ( (%) &M -o725) is in the informal past form.

Examples of your explanation go here:

Sentence A (M) o2 b Sentence B English Translation
(Informal Past
Tense)
A LR, BRAIZA|IEEST6, T BB o T& T, |Hiroshi got out of
o7z the bath just as
soon as he got in.

NS Sy %N LAY (el Pl 5SSV (SN B 5) FEEFD 2D [Right when T had

S T&E T, received an e-mail

from him, I got a
phone call from him

too.
WERIZ, o & e o b, il BRI ~TT|Right when Taro woke
277, up, he went off to

school without
eating anything.
KEHZ, S EBRD|hE o6, H o, EANZEHFA T|Just when I thought
W5, Daiki had started
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his homework, he’s

reading comic books.

% Note: When you want to say “although I thought something was going to happen,
it didn’ t happen,” you can use a similar sentence structure. Please note that in
this case, the verb that comes before (ka) to omottara ( (A») LB -o7-56) is in
the informal present form. (see the example below and Example 2 from this dialog.)

LAEZE, ARF— LB TH LB o b, AT,

TELZE, WEATF—ARDILLEITHEBLoL, £,

”Just when I thought that the Japanese team would win the championship this year,
they lost again!”

Sentence B following ”(ka) to omottara” ( (H») &E-o725)

“Sentence A + ka to omottara + Sentence B” means “as soon as sentence A happened,
Sentence B happened.” Accordingly, Sentence B expresses something that actually
happened, so it cannot be a command or a phrase expressing someone s wishes or
intentions.

1. X HEEELEob, HEHEVWREV, » Mt /avy, (Commands cannot
be used)
X HEBEELEBLoTEL, DEBEHLWR I,

2. X FioTERLE oD, FSIRECIITZ 2, — BEEZERITNIMDLRN
. (Phrases expressing intention cannot be used)

X WRZENPR-2TEREBb272b, T <IEHERIINT I,

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

. A XV arBNiubERokctBob, 7V—-XALbRoT, HEBLTWSEZ A
AT,
WE, XV arnebbholttBbokb, Z7V—ALbBRoT, ENEEHSLTW
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BHEZARAT,
”Just when I thought my computer had started up, it froze and I’ ve had to

restart it.”
QuickTimeAILH Lo T, HAELBODINEE -6, =T —lhobroTz X,
QuickTimeBR7zHBH > T, SVEWVWLIZILDEINEBL 276, =5 —ilRxobRolz

Ko

"QuickTime starts up and starts playing the file, but then it just generates

an error message.

Sample Sentences:

1.

S Lk, EEEZIEAKRD T LB o7 b, T CRELEFH LWVEREZHE > TL 5,
SLLIE, FAREZVSEDLABboTEBLo2b, T ELELZL LNEAN
o T B,

“As soon as Satoshi finishes one manga, he goes off to buy a new one right
away. ”

o bt Bob, ERME,

Ko bENEB Lo L, T,

”Just when I thought it was sunny, it’s raining again.”
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Upper Intermediate Lesson S3

You Better Have a Good Reason!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

& Fr SN2 BHEFITNVWBHD, BEBEBHELLRN? !

SEPS &V BRAPKHA LR 2T, HO_AN, fF&EHE-2TH-2TD?

& Fr HHT, B, BRIV REL RozblT 7,
RTBBHE-TH, BlHZEST T, WioTWEeDIZIZ, 2509
R dH - T- D,

Th, RICTBERAT, KRWERz,

B4 FHRR, TH, b+« fLHFRRWVNR . - -,

&P I RATX2MIDRBHED?

B LiX, IV HROZENRT—o b FE oA L1,
FNT, S ViE, BEC., MEEOMERDEE->T] - THEA
TWed X,

HpH. Zo V' EHIRD I U, BHFIL. SOUPMEDZ LIETE-T
HoTlbl? !

B4 . FH5NHTZ LiThBN, ,

SOF Y, BEX. I¥Y EEY b X,

& Fr FhlrdH, EVH LIS WbITT,

Formal Kana

&P I HN?2BHFIIINDED, FALHRLNL LN !

D7 H!ITRANPS AL T, HDESTEY, 2&HH-THLTD
‘)

& Fr EH DT, Heh, SNEADEDLWRDLBEL RolzbitT,
PELELREIZoTH, VO EDTT, ZTEboTWaDiZ
X, 290V S biFddhoT-Dia,

ThH, BVWLXIETARAT, AT NIz,

D7 FIHTER, Th, Fdb o« - LR - -

&P I BRATE?2R2IZrDLIRHHD?

D7 CoiE. EDVHITADZ ENRT—o T ExF oA L
ZHT, S0, Hehie., TTAEDRNEEDE-T] -
TTEDOATWNWED X,

& F 22V FESRDN I Lo, HONE. SWONRITADZ LT &
S>TLoTlbif? !

D7 . EZOIWNWHZLILRB, ,

HpAH

DED. HRNE. WV ESLEoTebiT &,
ZHCRH, VWNEZLIZK WbITT,
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Formal Romanization

Ayumi Are? Asoko ni iru no, Ken to Ayaka ja nai?!

Rina Al Ude nanka kunjatte, ano futari, tsukiatte ru tte no?

Ayumi Dori de, Ayaka, saikin tsukiai ga waruku natta wake da.
Watashi—tachi ga sasotte mo, riyad o tsukete, kotowatte ita
no ni wa, ko iu wake ga atta no ne.

Demo, naisho ni suru nante, mizukusai yo nee.

Rina So da ne. Demo, ma... shikata nai ka....

Ayumi Nande yo? Nani ka wake ga aru no?

Rina Jitsu wa, Sayuri mo Ken no koto ga zOtto suki datta n da
yo ne.

Sore de, Sayuri wa, Ayaka ni, ( Ken to no naka wo
torimotte) tte tanonde ita no yo.

Ayumi E! S6 na no!! Ja, Ayaka wa, Sayuri ga Ken no koto suki
datte shitte ta wake?!

Rina So, so iu koto ni naru ne..
tsumari, Ayaka wa, Sayuri o uragitta wake yo.

Ayumi Sore ja, iidashi nikui wake da.

English

Ayumi Hmm? Isn’ t that Ken and Ayaka over there?!

Rina Oh! What are they doing all arm in arm like that? Are they
together?

Ayumi Well that explains why it’ s been so hard to get Ayaka to
come out lately. Even if we invite her out, lately it
seems there’ s always some reason why she can’ t come. But
it’ s pretty stand—offish of her to keep it all a secret.

Rina Yeah. But well:- I guess it can’ t be helped::-

Ayumi Why do you say that? Is there some special situation?

Rina Well, as it happens, Sayuri has been smitten with Ken for
some time now. And Sayuri actually asked Ayaka to help her
get Ken by acting as a go between.

Ayumi What?! Really?!! So, Ayaka knows that Sayuri likes Ken?!

Rina Well, yeah that seems to be the case-:-. It looks like
Ayaka’ s stabbed Sayuri in the back.

Ayumi Okay, that could really make it tough to bring the subject
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up.
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
e e kumu to put together
EHELT R/ NS dori de it’ s no wonder
P& AVHTEN DEDHWVRDLBHN tsukiai ga warui unsociable
Wr 5 ZEbB kotowaru to refuse, reject,
V1
ke RN x naisho secret, privacy
KB HF L XN mizukusai secretive, distant
55 (%) 7w Ltz (B3) 72 shikata (ga) nai it can’ t be helped
fpZH Y o VAN ) R naka o tori motsu |to intercede, to fix
someone up with
(someone else)
HY) 5 IHED uragiru to betray
BN roly) wake reason

Vocabulary Sample Sentences

L, WObEEHA THEED,

ENREo TE T,

HVDOIE, WO BB,

DIENIR,

HEHTEWDITE,

L, T— FOFENEWio T,

OREI-oTZ &

T\ b, BHYiL=o

?

I b2 Yo 7,

v RES AITIIWHEIC

D EEDWIZIREZHZ TIELY,

SRR YA AN

I always sit cross—legged.
It’s started snowing! No wonder it’s so

cold.

fF& AV He never comes to drinking parties.

not very social.

He’ s

I rejected the invitation to go on a

date.

L& 91 m going to keep the fact that I got a

zero on my test a secret from Mom.

ﬂ‘%f£/\’2%(2_'(‘<2’b7’£1/\7’£hf KB Tt s standoff-ish of her not to tell us

who she likes.
I was really tired,

so the fact that I

woke up late can’t be helped.
HEERDBDALEDMEI Fo TRV Will you set me up with Shiho—chan?

Ken betrayed us.

I want you to tell me the reason you
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lied.
FhZ., Wob B EHA TS, I always sit cross—legged.
ENREoTE T, EETEWDITT, It’s started snowing! No wonder it’s so
cold.
HUVODIE, DOHIRBEDTRKIRY, fE SV He never comes to drinking parties. He's
YN not very social.
X, T— FOFENEW o7, I rejected the invitation to go on a
date.

ORZR -T2 21X, RREATIEREBIZLE 9 'm going to keep the fact that I got a

o zero on my test a secret from Mom.

HERANZHZTINBRWRAT, KRUWA It's standoff-ish of her not to tell us

o who she likes.

YW TWEnb, B LD LGB vy, 1 was really tired, so the fact that I
woke up late can’t be helped.

ELEERDBDAEDMEIY o T LAV Will you set me up with Shiho—chan?

‘)

AN oY 57| EoY (e Ken betrayed us.
YF B DWTEIREBHBZTIELVY, I want you to tell me the reason you
lied.

Grammar Points

The focus of this lesson is the usage of “——wake da 7 (~¥IF72)
HHT, B, BRIV REL RoebliT T,
“Well that explains why it’ s been so hard to get Ayaka to come out lately.”

Wake (3I1}) 1is a noun meaning “reason” or “conclusion from reasoning.”

In the lines AR 23HBD 2?1 ("Is there some special situation/reason?”) and
[Z9WHIRBRBH-7=Di] (“there’ s always some reason...”), the word wake (IiF)
is being used with its original meaning. In sentences where it is used as
[~31F72] , what comes directly before i} is the conclusion or deduction that
the speaker has reached, in relation to the previous sentence. For an example,
let’ s take a look at this sentence:

BHPFLTIEES>TWEH LV, EETIRNEMEL TWBDITT,
TALLBLITEELTNBELLY, FINTRZENZIAZODLTWEDITT,
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Apparently the trains are stopped due to an accident. So that’ s why the station
is so crowded.

Based on the information in the first sentence, [TBHVPHFHLTILE->TWNSEH L]
(apparently the trains are stopped due to an accident), the speaker is talking
about the deduction that they have made — that that is why the station is crowded
and in a state of confusion. There is also a sense of understanding — a feeling
that “it’ s only natural” that the station is crowded and confused.

Variation of usages

As stated above, in [~Ii}7] sentences, the speaker can express a conclusion
or deduction they have reached in relation to the sentence that came before. In
the following example #1, the speaker finds out that a certain book is actually a
second—hand book, and is expressing his newfound understanding for why the price
is so low. In these situations where we express an understanding for why something
is the way it is, it’ s common to use the phrase dori de GEFE T, “no wonder,”
“that explains why”) in conjunction with [~¥1F72] . In the second example, we
take the phrase [FZ&NH7ARA->7-] (we didn’t make any profits) and put it

another way: [#RFETHD] (we're in the red). The adverb tsumari (-\2F ¥V, ”"in
other words”) is often used in cases like this.

Examples

L. Zh, WARRATE, EBELT, ZWbiTTE,
Zh. SDBIEFEARATE, EHD T, RTWVbITTE,
”So this book is used. No wonder it’s so cheap.”
2. AANX. METHER M Rehote, 2FEYD . RFERDITTE,
ZELIE. ZAATEDPTY ZENTRP- T, 2F0, b UrbidT,
"This year, we didn’t make any profits due to the rising yen. In other words,
we' re in the red.”

Formation

In front of [~¥i}77] , we use the informal form of verbs and i—adjectives.



JapanesePod101.com

Learn Japanese with Podcasts

Na—adjectives and nouns always come with na attached.

Class Verb/Adjectives/Noun [Fi> i} 72 Construction
S

Verb 17 < relpNe AT biF 7z
Verb 1T 7= roly e AToTbiF 7z
i—adj FEAA roly e =AY oYyl
i-adj =N oY roXy el B Tmbit e
noun (INZ VA roly N el IRFR IR OT T
na—ad j Shwnip roly e xhWirbliF?”

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. BET, 8F, KEMFEAVBES oI,

EH DT, Hh, SNEADELWNRDLBEL RoTeblT T,

"Well that explains why it’ s been so hard to get Ayaka to come out lately.”
2. U, BHEIX, SOOI LIFETE->ThHI> Tlbi?!

LR, HONE, SO RITADZLETEFST L2 TEREDLIT 2!

”So, Ayaka knows that Sayuri likes Ken?!”
3. DED, BHIX. WV EEYS-DIT L,

DED, HONI, WV EILXobIT L,

“Tt looks like Ayaka’ s stabbed Sayuri in the back.”

Sample Sentences:

L. =¥%HRrA, BRI, F—F3 Db B0 2EHT, BETWTRWDITT, ,
TY¥HRA, BRDOWZ., F—FHodRE=D?2EH DT, BRENLTWTRWDITTE,
"Maya—chan, you had three pieces of cake for a snack? No wonder you re not
hungry!”

2. & A, WIH, dHEEICSIBTSLVE, | T2FD, Haxnbit?]

Ly H< A, HLE, E2PNEHIRZV2ZFTHLWVWE, | T2FV, $H5bxin
r oYyl

”” Apparently Shu-kun is moving to Hokkaido tomorrow.” ’You mean, we won t be
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able to see him anymore? ”
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Upper Intermediate Lesson S3
You'll Never Guess What Happened!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

H D H WH., BELffER-THD?
MEH, & —FEIoND L ZANT AT L,

W 9. DAk, Fith, , o FBISE I LE-TRARTE, b
BROEVHERLLT, »

&P I EONHZ LD ?2 3N 2B o7 o>THIT ?

T HY)B0H D IXRholed
KiE, LT o BOZERFETE->TeD L, TH., &b
OZ L EHBHIToNTLE, AUDZERFE LR T, o o
SV, BNodTWeRi-WEolonh, BOZLIZHEH
®£501motbf

H D H EFNT, i CREAI LIRS TEDL?

W faiz é@@@mﬁz%ﬁzwﬁok%\ﬁt\%#%%aén
E%OT
LI HGDOKRFFHIZD ZF2 2072 < T 6 »

& W Fr 9 o BEDL, B LAEORILEH - TE LATE S THIT
12
Fiheb, EWVIZIEBEIZET LR X,

i Y, bho T NBENRsH?

& F S~k WBbiER, b, WL

Wb . fMMLTADRZARETZAT,

o W, brok, , . boh, ZOMOFERAEITE - - -,
EH, BOZLHENTZDITEIFE s -« o, ZHR - - -,

WY o, Fh, EVEETE X!
HiTE, @R, BHELFTEoNTEF-o T o THATE -
no, brok, AT Thit,

Formal Kana

bH>H. B, FALOEDHSTED?
EDH, ALV LLIZWS L ZABNTTZATTE,

H=en Ie QAo EDOIEH, o o WBOINWEBY EBHL-TRALITE,
RPN RERL T o

&P I EO5NWH L0280V %) 6bX oo Thit?

H FHEDBDL VIR TED

L2, LB T LIFADZENTEFE 7m0 X, TH, X
WO NHITFADZEEI)bHiIToNTLE, FAEIDT RN
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272 To 6 o
PV YH, BV OO TWeRmWEoT=nb, ITADOZ Litdh
EHHEIoTEL-22biT,

HOH FNT, BRATOEDHIZLICRoTeD L ?

HRD> FAZ, IRV DEXLEEDOEZICVoEE, T2, A
LI ENBR-T,
HILSADELBHIZHIFZDTR T, 6 o

&I FDe o BDRNPE, HDVWLLEOEWDI L L IDONEITEHSTL
HLATE2 T,
Fheb, EWHICLL I LEICRBRLEEZEI BN,

HRD> I, Lo T NENRH ?

& P F I~~A, BB L DR, b, ISP

=yil) b, RIZLTAD?ZARETZAT,

HRN> W, brobk, ., HOR, TOEXDIBRLBARETE - -
E6, JADZ ETEDENT-DITTETFE  « < FNLH - - -,

<o) o, T, 2K DIFRLEL!
ColR&, AN, HONLIERTZoNITE2< >TIN-T
TeDATERPDL, Brodk, LIAE-STHIT,

Formal Romanization

Ayumi Ayaka, Ken to tsukiatte ru no?
Kino, Ken to isshoni iru tokoro mikaketa n da kedo.

Ayaka U, un. jitsu wa ne... i0 10 to omotte ta n da kedo,
nakanaka iidasenakute. .

Ayumi Do iu koto na no? Sayuri o uragitta tte wake?

Ayaka Uragiru tsumori wa nakatta no.
Jitsu wa, watashi mo zutto Ken no koto ga suki datta no
yo. Demo, Sayuri kara Ken no koto o uchiakerareta toki,
honto no koto ga ienakute...
Sayuri mo, omoitsumete ita mitai datta kara, Ken no koto
wa akirameyd tte omotta wake.

Ayumi Sore de, nande tsukiau koto ni natta no yo?

Ayaka Ken ni, Sayuri no kimochi o tsutae ni ittara, gyaku ni,
Ken kara kokuhaku sarechatte.
Mo jibun no kimochi ni uso o tsukenakute...

Ayumi So.. Ayaka mo, aijo to yajo no itabasamitte kurushinde ta

tte wake ne.
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Sore nara, Sayuri ni shojiki ni hanashita ho ga ii yo.

Ayaka Sayuri, wakatte kureru kana?

Ayumi Un, bimyo da ne. A, Sayuri da!

Sayuri Are, nani shite n no? Konna tokoro de.

Ayaka Iya, chotto... ano ne, kono mae no hanashi nan dakedo....
hora, Ken no koto tanomareta wake dakedo..., sore ga....

Sayuri A, sore, tsukuribanashi da yo!

Jitsu wa sa, Ken ga, Ayaka to hanasu kikkake o tsukutte
kure tte tanonde kita kara, chotto, shikunda tte wake.
English

Ayumi Ayaka, are you and Ken dating? I saw you with him
yesterday.

Ayaka Well, yeah. I mean--- I was planning to':- to tell you, but
I just couldn’ t think of the right way to say it

Ayumi What’ s this all about? Did you stab Sayuri in the back?

Ayaka I didn’ t mean to. To tell the truth, I’ ve liked Ken
myself for a long time now. But when Sayuri confessed her
feelings for Ken to me, I just couldn’ t tell her the
truth---. It seemed like Sayuri was taking herself very
seriously and I thought I’ d better just give up.

Ayumi So then why are you dating him?

Ayaka Well, when I went to tell Ken about Sayuri’ s feelings for
him, he confessed that he actually had feelings for me. I
just couldn’ t hide it anymore---

Ayumi I see - So you were suffering, caught between love and
friendship. If that’ s the case you should just be honest
with Sayuri.

Ayaka Do you think Sayuri will understand?

Ayumi Hmm:- I’ d say it’ s questionable. Oh, it’ s Sayuri!

Sayuri Hey, what are you doing over here?

Ayaka Ah, well-- um, I wanted to talk to you':- about the favor
you asked me to do about you and Ken'- well it’ s just
that---

Sayuri Oh, that was all made up! To tell you the truth, it was

Ken who asked me to create a good excuse for the two of
you to talk. It was all sort of rigged from the beginning.
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Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
HWniT 5 FHINT B mikakeru to catch sight of,
to (happen to) see
R~ TRINIRIN~TR2N nakanaka —— nai not easily
IHWiT5 FYBHiTBH uchiakeru to speak one’ s mind
Bgid 3 Bbnobb omoitsumeru to fret over, to
take oneself
seriously
W B HEHH5H akirameru to give up, to
abandon
HHT ZIEKT5 kokuhaku suru to confess
Wiz R gyaku ni on the contrary
=45 HWLE 9 aijo love, affection
KA WwH5 L xH yajo friendship
hpledr WL & & itabasami dilemma, crossfire
(v [0 bimyo subtle, difficult,
questionable
Vocabulary Sample Sentences
MH, BRT., HFOKANZWLNT T, I spotted an old friend of mine at the
station yesterday.
Z OB, R MRTIRNWER S, I don’t think I can easily solve this
problem.
ik, i, Aoz 2T, He opened up and told me the truth.
Wi, B RH EL DT, BWEEd Ty It looks like her job isn’t going well
X7, and she’ s fretting over it.
BaIZ, WERBER TR 252D, I gave up my dream of becoming a baseball
player.

BE1X. bR AIEA LN, Ko, I confessed my feelings to Shizuka, but

was rejected.

L., RihE2E o6, WiZ3Ch]EZ = When I complained to my husband, he

T, complained back to me.

i, BOEFOZ L >T-BHRYTE, This is a lunchbox lovingly made by my
mother.

Zhix. REAMDORIEOWFET, This is a story of friendship between

dogs and people.
R, WobREEHREOHRIZE AT/ o TV My father is always caught in the



JapanesePod101.com

Learn Japanese with

Do

WIDITIED L Z AN DD,
WEH. BRT. FOKAZRLITT,

ZOMBEIL, BRRMRETRVWERY,
Wi, R, AMoZ L2 BT,
B, AR S Vg, BniEndTn
X 57,

B, BERR TR DB 2D,

BEx. bR AIEA LR, o,
FL, RIZXES -0, Bz mzsSn
I,

T, BROBBEOZ S >T=BRYTE,
. K& ABOKTEOWEET,

R, WOobRFEMBOIETEARIZR > T
5,

WDITED &2 AR D,

Podcasts

crossfire between my mother and
grandmother.

There’s a slightly different spot.

I spotted an old friend of mine at the
station yesterday.

I don’t think I can easily solve this
problem.

He opened up and told me the truth.

It looks like her job isn’t going well
and she’ s fretting over it.

I gave up my dream of becoming a baseball
player.

I confessed my feelings to Shizuka, but
was rejected.

When I complained to my husband, he
complained back to me.

This is a lunchbox lovingly made by my
mother.

This is a story of friendship between
dogs and people.

My father is always caught in the
crossfire between my mother and
grandmother.

There’ s a slightly different spot.

Grammar Points

The focus of this lesson is other usages of “— wake da” (~biF7%)

(1)

DY, B oD TWeRZWNWEolzhb

EEOZLITIHELD XS o TRo2bIT,

"1t seemed like Sayuri really had her mind made up and I thought I’ d better just

give up.

2) 1D, O LEENEDIEIFE - -

S

“About the favor you asked me to do about you and Ken':- well it’ s just that-”

In addition to the usage of “—wake da” introduced in Upper Intermediate S3 #12,

there are additional usages depending on the context.

As seen in Example Sentence
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#1 above, wake da (#1F72) can be used at the end of a sentence when you are
trying to explain a situation or sequence of events. In Example Sentence #2, we

have the phrase wake da kedo (~dIF7Z1F &) . This wake da (#1F72) can be used
to preface something you are trying to explain.

Wake da used at the end of a sentence when explaining a situation or series of
events

When the speaker is explaining a situation or retelling a series of events to the
listener, wake da (#1}7) can be used at the end of a sentence.

As seen in the examples below, it is used by the speaker when the listener knows
what the speaker is talking about. Put another way, wake da (¥1F72) would not be
used in a situation where the listener has no knowledge of what the speaker is
talking about. This usage of wake (#1J}) can be replaced with the explanatory
particle no (M).

Examples:

1. THEE, b, AL EIfTo70?] [RAFRIT-2 T, WANAMABREBIWT
Rolbit X, |
[EZDH, B, P EIPNoTD?2] TORZWST, WANERLHRE
ENTRoTbiT X, |
”So yesterday, did you go somewhere with Tanaka after that?” “We went
drinking, and I listened to his problems.”

2. [WAA, JohoT AT, Ihotcta, | [HELOTRARITE, oo ABEERC
I T nbiF, b9, o< D! ]
[EWS, AOPoTe AT, Ehrolcia, | THELOTREALEITE, OAoUENRN
FWnEDIZE EIFT<hEblT, 95, BB v ! ]
“Good thing you found your wallet!” ”I had already given up (looking for it),
but someone found it and turned it in. I was really surprised!”

Wake da used as a prefacing expression

When trying to explain something, we can use the variation wake da ga

(~PIF7ED) or wake da kedo (IF71FE) in informal Japanese as a phrase that
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prefaces what is going to be explained. In the following examples, the expressions
before wake da kedo/wake da ga are facts that both the speaker and listener are

already aware of.

Examples:

1. BIHGERRKIZ 2D DT TR, IREFHHAE UWEEZ LB IT T E N,
LN RORVTHRIZRDDIFT TR, ®RTHHY S bEELILIELNEWNRD2EZ
ZABITTLLIEEYY,

“As you’ re well aware, summer vacation starts tomorrow, and I’d like you to go
on living your regular lives during the vacation.”

2. Thhro, BAPBELIDLITETE, MODELRNVIDITHAITAD !
b, LOEVWRIEILESZDLITETE. VWODOZHERVWEIIZHRAIERAD !
“As you know, the game’s about to get started, so let’s give it our best so

’//

there’ 11 be no regrets!

Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. D, R TX DT EFES TN THATEENDL, brob, AT T

i,
TFAR, HRNLEFRTEoNTEOL > T Mo ThEDOATEERDL, brob, L
A>T,

“1t was Ken who asked me to create a good excuse for the two of you to talk.
It was all sort of rigged from the beginning.”

2. 16, BoOZ EENDIFETE s » oL FR - - -,
E6, JADZ ETEDENT-DITTETFE  « < FNLH - - -,

“About the favor you asked me to do about you and Ken'- well it’ s just
that-+”

Sample Sentences:

1. TES LA, BhEHL T, , | MEFBPRO LR T, HRA, LELAREY
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ffH L 7> ThiT, |
(S LIEATREX, 2PN BL T TLIZEBRBLLRT, o2& x<, ¥k
IBIEHLEIBLITE Lo ThIT, |

"What happened? You look exhausted.” ”I couldn’t finish my work and ended up
having to work on both Saturday and Sunday.”

- HOTHL, bOITI/IMPEZRDDITETE, ObBRRLHEDRWRATRILRNLDL
HOZH, LITSLE IR BEWERDZDIFFETE, OB IDRNWARATEN
Cxo5nl b,

“As you know, she’s going to be an elementary student soon, but she can’ t even
read hiragana yet. I wonder if she’ 11 be okay.”
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Upper Intermediate Lesson S3
A Lesson Made Just For You!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

JRATARBLL D)k
=1
%

A=
=

A=
=

A=
=
A=

WH o LRVVEHR,

HDO—., FEEDMBLLE S 2EN T, 1VH2H OHITIZITE WA
ZE, o .

25 T4 EETT D,

2ok, WMBlE., WMOFRFINE ., BEOFERANTE DD, &2FFT10
ANTEH,

THUR Z—RITii s AT,

Ao I, ED, ZHROFEBHRITINE DT F L BONWATE
K13,

Z 5 TTHR, WET, FRITWHDPR T,

XX, FRMR, T, ™TNVE, EInBEILHBE?

D BREHLTEE N,

(F—R—F&ELF) STNAEIHOEZ. WX TLLE D
D>,

T X, BT, BTEEBITIZS VA=A EBRR LIZIEN0 2 A
<7,

FT, THEOBRZENTOBEELAEENLTWVET,
~z2. L&FH7FHN, T, HLRIZEARKL?

(F—R— FE2HW2LKF) IA—7OBEENTICaxy Y
g —bbHBH X HTT,

b, Fhxvn, FEIE, RABROFERITHE DORTAER

]

Formal Kana

DEZHRND
TADTAVA
&<

ThWh
&<

ThWh
&<

WH o LRVVEHR,

HDO~, TH5NWVDD 5 LAELS LEzoNT, Vol 5D
MDY L ZHICNETWATETE,
FAWATRADNEETTh,

2ok, DVErHLAL, DRONELATA L, ELONFLAZ
ATE G, EASTINCAT R,
TLABEZWEE S TV s ATT A,

Sho TH, IPhH, EARTTFTVONELL VI ZHHEXDTST
BDUVVWDNATE K3,



ThWh
&<
ThWh

&<
ThWh

&L
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ZHTTHR, BN T, IXZRITWVDDLE T,

oY, Xz, T, "7V, EInBTT0H5°?
L2 L2 BEBLIEEN,

(F—R—=FEEELSBL) ZSTAHLOZDODIL, WINBRTL
X 2D

ZZiE. EVEA BZEERITIZIVAI AL ELAEDLE
X0 722 ATT,

ZFhiZ, THRAIEDDOBZ XL IEFRITOBLIK LI O NE
nTWET,

~z. L&FIHFR, T, ~RIIEARNPAL?
(F—AR—F2SllleliBE) IA—7DEE 2 &P
Fizcaxrsyvarvi—osbdhsdL 5 TT,

H. Thiivni, X, BBIZATHIONEL YV 1 25X
DFRT VI,

Formal Romanization

Ryoko dairiten
no ten in
Kyaku

Ten’ in

Kyaku

Ten  in

Kyaku

Ten’ in

Kyaku

Ten  in

Kyaku
Ten  in

Irasshaimase.

And, korei no ryoshin to yoji o tsurete, ippaku—futsuka no
ryokd ni ikitai n da kedo...

Zen in de nan—mei-sama desu ka.

Etto, ryoshin to, ane no kazoku 4-nin to, boku no kazoku
4-nin da kara, zenbu de 10-nin da ne.

Go—shinseki go—ichido de ikareru n desu ne.

Un so. Dakara, sansedai no kazokuryoko muki no puran ga ii
n da yo ne.

So desu ne. Chikaba de, Hakone wa ikaga desu ka.

Yappari, Hakone ka ne. Ja, hoteru wa, doko ka o—susume
aru?

Shosho o—machi kudasai.

(k1bodo o tataku oto) Hoteru Ashinoko no yu wa, ikaga
desho ka.

Koko wa, saikin, o—ko—sama muke ni pureirtmu o shinsetsu
shita bakari na n desu.

Sore ni, go—nenpai no o—kyaku—sama muke no o—shokuji mo
yoi sarete imasu.

He, yosaso da ne. De, heya wa donna kanji?

(k1bodo o futatabi tataku oto) Gurtpu no o—kyaku—sama muke
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ni konekushonrtmu mo aru yo desu.
A, sore wa ii ne. Masa ni, Oninz@i no kazoku ryokd muki no

hoteru da ne.

English

Travel agency
employee
Customer

Travel agent
Customer

Travel agent
Customer

Travel agent
Customer
Travel agent

Customer
Travel agent

Welcome!

Excuse me, I'd like to go on a one night and two day
vacation with my elderly parents and small children...
How many people will it be altogether?
Well let’s see, there’s my parents, the four people in my
older sister’s family and the four people in my family.

That makes 10.

So all the relatives will be traveling together?
Yes, so we' d really like a travel plan made for three
generations of family going on a family vacation.
Alright. Nearby, what about Hakone?
Yeah, I’ ve thought of Hakone. Can you recommend a hotel?

One moment please.

(The sound of keystrokes) What do you

think of Ashinoko no Yu hotel? They just recently put in a
playroom there for small children. And they even serve

special meals for the elderly.

Hmm, that sounds pretty good. What are the rooms like?
(the sound of more keystrokes) It looks as though they
have connected rooms for customers in large groups.

Customer Hey, that sounds great. This hotel really is perfect for
large family vacations.
Vocabulary

Kanji Kana Roma ji English

e Zohwn korei old age

BUB LAYEX shinseki relative

— A} WhH EH ichido all concerned, all
present

AR S AN sansedai three generations

I B R chikaba nearby place
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o ) LAXEDT S shinsetsu suru to newly establish
or organize
FATHRERE DETHTENVDTA ryoko dairi—ten travel agency
TVAN— A A N— A purei ramu playroom
aRxgvavi—Ah | aRT g —A konekushon rtmu |connected room (at a
hotel)
FIRAT MEIDEZD kazoku ryoko family vacation,
family trip
AR AT nenpai elderly

Vocabulary Sample Sentences

ROWBIL, b 5 FERT,

BIEAIR, BAKITBRPEE D,

LB+, LR —ROFT T EREBARIEL

7':’-
“-o

5 bid, ZHRBFE CRICEATNS,

AAEDERARIT, IEHOITHRB TR I L,
ZDEERT. AR B

Fat. HOFITOH UARZHITRBEEIZLT

27,

ShE L,

T B, VA N—LTEATR,
BANDTN—TFI2DT, axya—Ah%There s six of us, so we'd like connected

BENLET,

FAEDEOFEBRAT T, LRIz T > 7,

RVX, AFRLO AR B T,

ROWBIL, b 5 FERT,

BIEAIR, BAKITBRPEE D,

LB+, LR —ROFT T EREBARIEL

7':’-
“-o

5 bid, ZHRBFE CRICEATNS,

My parents are getting old.

All of our relatives gather at our house
at New Year’s.

All of the company employees worked
together to turn our company s business
around.

There are three generations living
together in my house.

We spent this year’ s summer vacation at a
nearby resort.

This committee was newly established this
year.

I went to a travel agency to book my
summer vacation.

The children played in the playroom.

rooms, please.

Last summer we went on a family trip to
Hokkaido.

I offered my seat to an elderly lady.
My parents are getting old.

All of our relatives gather at our house
at New Year’s.

All of the company employees worked
together to turn our company s business
around.

There are three generations living
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together in my house.
LAEDHIRIIE, ORI ULz, We spent this year’ s summer vacation at a

nearby resort.

ZORLZIX. A, FikE&hE L, This committee was newly established this
year.

FAX. EORITOHR LiIAARIZHITABEIZYT T went to a travel agency to book my

oY o summer vacation.

T Bk, A NN—ATHEAT, The children played in the playroom.

BAND TN —TI2DT, ax7 g —hb%xThere’ s six of us, so we d like connected

BEWLET, rooms, please.

FHEDOE OFKFIHRIT T, dbHEICIT 277, Last summer we went on a family trip to
Hokkaido.

FAL., RO LPRIZE o T, I offered my seat to an elderly lady.

Grammar Points

The focus of this lesson is the usage of muki (&) and muke (JA]iF)

(1) ZMROFEBHRITINE DT F U BONWATE L,

"Yes, so we'd really like a travel plan made for three generations of family going
on a family vacation.”

2) BFREMITIZ T VAN —bEHR LIEN AT,

"They just recently put in a playroom there for small children.”

Muki (Jm)&) and muke (JA]iF) are both suffixes that come after nouns that are
similar in meaning. Muki (/&) means “suitable for” or “to be just right for”.

”

Muke ([fi}). on the other hand, means “made exclusively for” or “targeted to.”

Usage of “muki”

Muki (j]&) is used in the form of “Noun-+muki,” which means “to be suitable for
[noun].” As a sentence, it is often used as [ wa muki da] or [ muki no ~J.
Examples:
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ZORIZ. BroEFRE TR,
TDHLIZ. BbrodtblLrE Lo,

"These clothes aren’t really right for me.”
- T2, FEFOBRERBEZALRRVR, HENEDIETE,
T2, LIV B EZALRRVN, DRLOLREDHRET,

“This isn’t a place for older people to come to. It’s more suitable for young
people.”

Usage of “muke”

Muke ([f]tF) is the masu stem of the verb mukeru (Ja]i¥ %) , which means “to direct”
or “to aim.” When used in the form “Noun-+muke,” it means “to be aimed at [noun]”
or “be directed at [noun].” Also, depending on the context, it can mean “made
(exclusively) for the use of [noun].” It is often used as an adverb in the phrase
”  — ni muke ni” (~iZMIFIZ), or as a word that describes a noun in the phrase
”"—muke no + noun” (~[HI} MdNoun).

Examples:

1. REFIYTUMTICFRHIA =a—2 B LTS,
ROZVT LTIt RDA=ma—%2Xo50V LTS,

"We’ ve prepared a dish especially for vegetarians.”

2. FREWMTOa—REFESTLIITEN,
LroXwitelFoa—2x&E 5L 5 TLEEWN,

"Please make a course that’s aimed at advanced learners.”

Note: There are cases where muki ([A]&) and muke (JA]i}) can be used
interchangeably, but the nuance is slightly different. As explained above, muki
(M%) is used to mean “suitable for,” while muke ([]I}) means “made exclusively
for ~.” Compare the following examples:

[ ROZYToMEDA==a—] :A dish that is suitable for vegetarians/that
vegetarians can eat

[(ROZYTomiTOA==a—] :A dish that was made for vegetarians (with
vegetarians in mind)
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Examples from this lesson

Examples from this dialog:

1. ZHROFEEKRITHE DT T U BOWATE L,
SARTENVNONEL D L Z50LE DT T UBRVNATE LR,
"Yes, so we’d really like a travel plan made for three generations of family
going on a family vacation.”

2. RABOFEHRITNE DRTNVIER,
BBIZATONELD 2 ZH5LXDOFRTNAEER,
"This hotel really is perfect for large family vacations.”

3. BIHEMITIC S LA N—LEBFHR LEIENY RATYT,
BIEFELRTFIZTVAN—bF LAEDLEIENY RATT,
“They just recently put in a playroom there for small children.”

4. TA—TOBEHKNTIZaRIa—bbH5b L5 TT,
TN—TDRBERXL IFLITICaRXIalN—2bHDH L5 TT,

”1t looks as though they have connected rooms for customers in large groups.”

Sample Sentences:

. ZORFTBETTELDDND, EEFRHDBRVTFNE D,
ZDEAIRTIET T LD D00, XECBIDRN I X2,
“This book is enjoyable with just the pictures, so it’s suitable for kids who
can’ t read yet.”

2. BHEFOMITIC, KEEEHELE LK,
BLELILOIIFIZ, EwHiFVL22L oW LELE,

"We’ ve prepared a rest area for elderly people.”
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Upper Intermediate Lesson S3
This May be Impossible, but...

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

otk H LY L, AKIRNOBEZ BV L7ZWATENR,

EHBEO)EE XV, EH WV o TR TN,

ok B OORIEODHTV NG, KPR a—a—whbdATT
o HBAHIDIBIE, MENTHBLTHESTREATTITE, BZAE
AOELRoTETLEST, 6 o 5TSRKKTHLHZEFAD

E3EN= IR = A, EEEPNB - THWELT, o » B TH, WHOBRBRE
o T LEWNET,

otk HHDOTETTD, o o &, HIDIBIZRKRTHLDXERAD

EHBEO)EE I—h, PPV ELE, T, fEdh, L THRET,

otk BHEWLET, TN T, WHISHBIATT LI,

EHBEO)EE iXH. I, R EVET D, o o FOERTHEHELRWES
HbHY ET,

otk L. BERIZ. KAWL B W0 F9 0,

EHBEO)EE TG, BEHELLRNE, BHELY L TERVLOTTNR
s NYFVORBIET IR D, T D, 3000/ < HVWTHTRZ
EHdH Y ET,

Ao 3000 < BWTT R, D FELE, U, HHDH, BEWL
7,

EHBEO)EE H. HDO, 3000 LTS > TWARVOTTR, ., , (FF¥. B
ARDBIN S )

Formal Kana

CxrEwn HLbHL, ATHNOLY H D EBRRWVLIEWVWATTNR,

L 0D T 13V, EH950Vo7zLxdUxd T,

YNAYY

C & PNEZADLR2HEDRLEDHIZ Y NE, HTFRE 2 —FE=
—HbNDBATT, EVWLEDIBIE, RAEDPREALTODNo
TrATTITE, FARADEL o TETLESCo 6 » VE
FTTIZETHLBAERADN,

Lo 0RDT WE, EXLTHIVABRTIEL2TWVWELT, o o X< TH., H

YNAYY LEDOBOATEICR>TLENET,

T xEwn HLIEDTZTTD, o o WAL, HEDHIBLIZETLHRE

TAD
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Lo 0RDT H—A, DBV ELEZ, Lo, RAEND, BEOBWLTHET

AV A °

Cxren BBWLET, T T, HLETSRBLOATT L,

Lo 0RDT Eh, THIE, Cro2Z xR0V ETHD, o o TDETRE

AN A BFRWIEHLVWLH D ET,

CxEn L. Lo 0EWI, 0NN 65 60D 90,

L) DT TThb, FASOEIRIWTALRNE, BHOHY HTEX RN

A A DTTH, | . NvFUOTINATEITRL, Z2A LM, 30002
AL DWVWTTEZ L H Y ET,

Cxren 30002 A bWTTH, RV ELE, Lo, HLEOLS, B
RBENLET,

Lo DReDT &H, HD, 3000ZA LTV >>THRVDTTR, , , (FF¥

AV A . CAbDENBBLE)

Formal Romanization

Josei Moshimoshi, mizu more no shiri o onegai shitai n desu ga.

Shari-ya no Hai, do itta shojo desu ka.

ten in

Josei Daidokoro no jaguchi no nemoto no atari kara, mizu ga
pyapyld moreru n desu. Saisho no uchi wa, nantoka gaman
shite tsukatte ta n desu kedo, dandan hidoku natte kite
shimatte... Ima sugu ni kite moraemasen ka.

Shari-ya no Ima, sagydo—in ga deharatte imashite... Hayakute mo, ashita

ten’ in no o-hiru-sugi ni natte shimaimasu.

Josei Ashita no gogo desu ka... Nantoka, asa no uchi ni kite
moraemasen Kka.

Shari-ya no Un, wakarimashita. Ja, nantoka, chosei shite mimasu.

ten in

Josei Onegai shimasu. Sorede, ashita sugu naoru n desu yo ne.

Shari-ya no Ha, sore wa, jokydo ni yorimasu kara... Sono ba de naosenai

ten in baai mo arimasu.

Josei Ja, shuri—-dai wa, daitai ikura kurai kakarimasu ka.

Shtri—ya no Desu kara, genbutsu o haiken shinai to, o—mitsumori mo

ten’ in dekinai no desu ga,,, Pakkin no kokan dake nara, nantoka,
3000—en kurai de sumu koto mo arimasu.

Josei 3000—en kurai desu ne. Wakarimashita. Ja, ashita no asa,

Shtiri-ya no

onegai shimasu.
A, ano, 3000-en to wa itte inai no desu ga... (gacha, denwa
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ten in no kireru oto)
English
Woman Hello, I'm calling about getting a leak repaired.
Repair shop Alright, what seems to be the problem?
staff
Woman There’ s water leaking from around the base of the faucet
in our kitchen sink. At first I tried to ignhore it and
used the sink as usual, but it just kept getting worse.
Could you please send someone right away?
Repair shop All of our repair men are out at the moment..., The
staff soonest we could get someone out there would be tomorrow
afternoon.
Woman Tomorrow afternoon.... Is there any way they can come
during the morning?
Repair shop Well, okay. I'1l see what I can do.
staff
Woman Thank you. You’ 11 be able to fix it right away tomorrow
won t you?
Repair shop Well that depends on the situation... there may be some
staff cases where we wouldn’t be able to fix it.
Woman Well do you know how much the repair fees will cost?
Repair shop Like I said, we 11 have to see the situation first before
staff we can provide you with an estimate... if it’s just a
problem with the seals you may only end up paying 3000
yen.
Woman So it’ 11 be 3000 yen — I see. See you tomorrow morning.
Repair shop Uh, but I didn’t say that it would be 3000 yen... (click
staff as the phone hangs up)
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
KR AT H mizu more water leak
EF LoD shari repairing, mending
e 0 Cx<b jaguchi faucet, tap
T kL L nemoto base
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RWiLbd Hivd moreru to leak out
HFA 5 TiE6 9 deharau to all be out
FER - LAY sagyo—in laborer, worker
Bl FA LD genbutsu actual article or
goods
HHRT5 ITWTFAT S haiken suru to see, to look at
(hum) (pol)
HEEDD FHOH Y mitsumori estimate, quote
Vocabulary Sample Sentences
KEAKRH LTS, The tap is leaking.

HEZHS R 7 L7zD T, BHL T o

W% X BA L LT PEL,
FERILHOIFT>T LE-T,

RN HAKRBIRIL TV D

W VUNRHIASTWT, 7 4 R ADBWN
20N,

BaZ. LHBGOIEERBDOTANRAL, b2 L

Tt BME R & E VR TE RN A
e
e A

LTHEOHBL D 2B LET,

AERAKRFHLLTWVWB,
HEgHE NN 7 LT=OT, BHELTH BT

W% X BA L LT PEL,
FERILHOIFT>T LE-T,

RN HAKRBIRIL TV D

W VUNRHIASTWT, 7 4 R ADBWN
20N,

BaZ. LHBGOIEERBDOTANRAL, b2 L

ik, BE LN ERVRTERNZ A
A e

My bike’s tire went flat so I had it
fixed.

Turn off the faucet tightly.

I snapped the branch at its base.
Water is leaking from the ceiling.
The salesmen are all out,
one in the office.

and there is no

I did a part—time job as a construction
worker.

I’m the kind of person who has to take a
look at something before I buy it

May I see your ticket? (1it: I will look
at your ticket.)

I'’d like an estimate of the construction
costs.

The tap is leaking.

My bike’s tire went flat so I had it
fixed.

Turn off the faucet tightly.

I snapped the branch at its base.

Water is leaking from the ceiling.

The salesmen are all out,
one in the office.

and there is no

I did a part—time job as a construction
worker.

I’m the kind of person who has to take a
look at something before I buy it
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WFEZFHERLET, May I see your ticket? (lit: I will look
at your ticket.)
TEHEORMEL Y 2RV LET, I’d like an estimate of the construction
costs.

Grammar Points

The focus of this lesson is “nan to ka,” which is an adverb meaning ”somehow.”
fif &, WD I BIZKTH b X ERFAD,

”Is there any way they can come during the morning?”

Nan to ka (fif&74») is an adverb used to convey the meaning of “somehow,” as in
”someone does something somehow” and ”something somehow happens.” As in the
example sentence in the title, when used in a request expression like

Mfifed~LTHHZ2EFAD] , it has the nuance of "I know it’ s probably
impossible, but I'd still like to make this request.”

Examples:

. B LTLE oW, e, FECHICGE-T,
RIFEI LT LELR, BRAEND, LT HXTiibhoT,
”1 overslept, but I still somehow made it to class on time.”
2. TN=TGIUE0bhoTiF E, fileh, BETEREL
TN=TF I I obholeid &, A LD, DAZEITERL,
“The full marathon was really rough, but I somehow managed to finish it.
3. ETHHMWATY, fifeh, SHZTHLZERFAN,
ETHWVTEWATYE, RALN, X H9HATHLLIERADN,

“I’m in a lot of pain. Is there any way I could have you examine me today?”

Examples from this lesson
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Examples from this dialog:

1. BHID D BIX, (MEPFEE L TRESTEATTITE., FAFEAVDEL RoT&TLES
To o o
SNLIDIBIZ, RAEMPBEALTONSTTATTIITE., FATRAONEL - T
%Tbi’)fo o o
“At first I tried to ignore it and used the sink as usual, but it just kept
getting worse.”

2. WHHODOTELTTh), o o MEM HOSBITKTHELZERTAN,
HLTEDIIZTTTN, o o RAED, HIDIBIZETHLHAEEAD,
"Tomorrow afternoon.... Is there any way they can come during the morning?”

3. A&, HELTHRET,
RAED, BEOIBWLTHET,
“T’11 see what I can do.”

4. far &, 3000 HWTHFLZ ELHD ET,
A ED, 3000 ALK BWNWTTRZ L h Y £7,
"You may only end up paying 3000 yen.”

Sample Sentences:

. TITWVNEDODWNWRF TV a— AT E, ffeh, BlicgoEsd X,
TIZWNWEDODWRF Va— AT E, AL, 2lXhbbEsd L,
”1 have a really tight schedule, but I' 11 make it in time somehow.”
2. fired, TRARRKREA LS LTHLLAERAN?
RAED, LSARNVWICBIELLICLTHELRERAMN?

"Would you somehow be able to keep it within our budget?”

Language Expansion

Nan to ka (fif&74>) 1is often used in set phrases such as nan to ka suru

(faf&A>93B) , nan to ka naru (& 2372 %) and nan to ka iu (fENEIH) ,
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Nan to ka suru (& 233 5) is often used in the request expression Nan to ka
shite kudasai (&L TLFEVY, ), which means “please do something for
me/us.” It has a sense of urgency, with a nuance of “Please help me.” For example,
you could say “fifE& ML TL7ZEVY to the doctor when you want them to help you

somehow.

*Nan to ka naru (il &M723%) means “it’ s going to be all right.” For

example, you could say "B&IIRWITFE, e 5 X, ,” which means “I don’ t have
money, but it’s going to be all right.”

*Nan to ka iu (& 2> 9) is often used in a request expression like

il ME o TL T EVY,” which means “please say something.” In this case, you are
asking someone to say something in order to help settle some kind of problem. For
example, if you were having a fight with someone and they suddenly stop speaking,
you might ask them to say something using “fif&EmE-~TL!”
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Upper Intermediate Lesson S3
Don’t Rush It!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary
Grammar Points
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Formal Kanji

BB b~ TiE. ¥R TR, A TIRE L RWTT,
AR RO KR D Z L 11,

etk Z~, RyX O] TCHFe L Mo TRAEITE 2 !

EED)ER Wz, BEHLLTHLTRNE, bhbRWEHL LT
lEllExl‘l/\gzj—zﬁo o o

ok FILT, 2O EZ =, WL AN BED?

BB ZIHTThR, oK VAL T, 7-8FHL WS &Ry
7,

ok FARIZEND? | TAEHRLTHLTRWE, IR N
P, $HT., EXRHBERX S TLEEINE,

ERRED)ER XV, b ELE, U, AHI. HIEARRMRE LT3000MTH
xE7,

ok X2 ' FAROEHW T RWb X,

EED)ER BBUZE Lo T A, ARREHELS Z 2 IZRoTWVET®
<,

etk Fo Lo LThbR! it il cfirTs
AT RRND?

DR =72 WE,

etk T ORI, KBREEMMOBEZRESHELRWVST, Lb,
T-8HH N B - T !

Ltk —, X2V, FOTOEFIIZ, I, WIRZRWEHD
BN- T, IbLNE !

Lotk A 2%

Formal Kana

Ly oD T b~ Zhid. < L RTWVEATTR, SOAZ I DATIR

AV A BRELRWTT, TWHAEZTEASLEINZAZ IRV ET R

R T~ RoFL DT 3 PAET T LB o> THRARTE? |

Lo DRDT WR., ITFASDZITIWNWTALTRLTRWNWE, bhbnt s H

AVNA LbiFrmeBbWnETR, , o

CrEn FNT, BASLEDINZXTH, W B BN ED?

Lo DReDT #5TTHh, oK VEDEL T, I~8FAZALBWIRSE

AV A BHLWET,
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Cx#n FARZEDPNDDO?2 ! LOLALEZEITEALTHLLTRNE, X
DohWnb, HET, BNWLERHZDOBY LB oTLEZ
Ay AW

LD T IV, DRV ELE, TR, X9 Lwobk d TAITATR

AN A VWE L T30002 AV E 7,

CxrEwn X2 ZFARDODEINTRVWD X,

LoD T Lo DICWkebRhokiZdbWwid, TATATREWENERELS Z

AN A LR TWVWET DT,

CxrEwn Fo 1 Lo LTHPLR! U2k, TATATEWEITFT
HITTHALRRND?

CxrEWVWDBo 7FEWE,

&

Crgn ZOHRTHI, TWRAZEASL Y NZRERRBLRNST
o LMY, T~8FEALMLNDE-T!

CrEVDEBs &H—, o0, TOTOE L H Lid, <12, Lz

& ERBLRNDST, WHIHLNWE!

Cx#n AN D%E—!

Formal Romanization

Shari-ya no A, kore wa, tokushu na suisen desu ne. Buhin kokan de wa

ten in naoranai desu. Suisen o zenbu torikaeru koto ni narimasu
ne.

Josei ¢, pakkin no koukan dakede sumu to omotte tandakedo?!

Shtri—ya no lTe, genbutsu o haiken shite kara de nai to, wakaranai to

ten in moshi ageta to omoimasu ga...

Josei Sore de, zenbu tori kaeta ra, ikura kurai kakaru no?

Shari-ya no So desu ne. Zakkuri mitsumotte, 7-8 man—en kurai ni naru

ten in to omoimasu.

Josei Sonna ni takai no?! Shujin to sodan shite kara de nai to,
kimerarenai wa. Ato de, seishiki na mitsumorisho okutte
kudasai ne.

Shari-ya no Hai, wakarimashita. Ja, kyd wa, shuccho tenken—dai to

ten’ in shite 3000 en itadakimasu.

Josei Ha?! Sonna no kiite nai wa yo.

Shari-ya no Shari ni itaranakatta baai wa, tenken—dai o itadaku koto

ten in ni natte imasu node.

Josei

Mattaku!! Shikkari shite ru wa ne! Jitsu wa, tenken—dai



Josei no otto
Josei

Josei no otto

Josei
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dake de mokete ru n ja nai no?

Tadaima.

Kono mizumore, suisen o zenbu torikaenakya naoranai tte.
Shikamo, 7-8 man mo kakaru tte!

A, yappari. Sono te no gyosha wa, sugu ni torikaenai to
naoranai tte, iu rashii zo!

E, uso!

English

Repair shop
staff

Woman

Repair shop
staff
Woman
Repair shop
staff
Woman

Repair shop
staff
Woman
Repair shop
staff
Woman

Husband
Woman

Husband

Oh, this is a special type of faucet. I won’t be able to
fix it by just replacing parts. We’ 11 have to replace the
whole unit.

What? I thought you said you would only have to replace
the seals.

No, I believe I told you I wouldn t know anything before
having a look at the actual problem.

Well, how much will it cost to replace the whole unit?
Let me see. I think a rough estimate would be around 70 to
80, 000 yen.

[t’s going to cost that much?! I’ 11 have to discuss it
with my husband before I decide on anything. Please send
us an official estimate later, okay?

Alright, 1’11 do that. And for the house visit today,
it’ 11 be 3000 vyen.

What?! Nobody told me about that.

In cases where no repairs were made, we only charge for
the inspection.

Oh for goodness sake!! You have a real racket going here!
You probably make all your money on the inspection fees
alone, don’t you?

I’m home.

They say they 11 have to replace the whole faucet unit to
repair this leak. And it’s going to cost us 70 to 80, 000
yen.

Oh is that what they said? Yeah those places always say
they have to replace the whole unit or they can’t fix it.
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Woman What, you’ ve got to be joking!
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
Kk 7z <L tokushu na special
T SUOA buhin parts
Ny F v Ny X pakkin packing,
non—metallic seal
oY oY zakkuri roughly,
approximately
HigRE LwoHEH shuccho business trip,
on-site
J=V ;' Lav TATATEN tenken—dai inspection fee,
examination fee
5 Wiz b itaru to arrive at, to get
to, to come to
i 5 H oD mokeru to earn, to get
Lnd Lnd shikamo moreover,
furthermore
Z D F ZdDT sono te that sort of, such

Vocabulary Sample Sentences

Fhut, FEReMofg o, FMETL

MEZ RN,
FITETIADEMNLEY 2 T, BRTER
nolr,

Ry FUBBRAT, KBRhL D7
2IBTNL IR D, oL VERLTH
S, mEEmL o L

ﬁwm@ﬁi 2000H] 9
?E®\—74/7Tu ARCEL R

This product is a special model,
can only buy it at specialty stores

I didn’ t have enough pieces to complete
the plastic model.

It looks like a seal came loose and water
started leaking.

I roughly calculated the total of
everything.

Our store does on—site repairs.

The diagnostic fee for a watch is 2000
yen.

We didn’ t reach an agreement at this

So you

meeting.
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Wik, HREE- T, REEFIT T,
ZDNRAZE, @ TEFEE, LbRBEN

Z DT-DJEITIIIT IRV RV,
Zhii, RO RoT, EM)ETL

MEZ R,
FITETIADEMNLEY 2 T, BRTER
nolr,

Ny FUBERAT, KBk 57,
BETN BB, Eo<K DERLTHA
77

X, HEEBE LW LET,

Rt SRR, 2000/ T,

ABlDI—F 4 T Tik, ARBECELRP-
Yol

Wik, ¥kEeo T, REE2EITT-,
ZDORAZE, WTTERE, LrbIRRHEN

Z DT-DJEITIIIT IRV RV,

Podcasts

He made a fortune selling stocks.

This pasta is overcooked. On top of that
it’s bland.

You shouldn’t go to that kind of store.
This product is a special model, so you
can only buy it at specialty stores

I didn’ t have enough pieces to complete
the plastic model.

It looks like a seal came loose and water
started leaking.

I roughly calculated the total of
everything.

Our store does on—site repairs.

The diagnostic fee for a watch is 2000
yen.

We didn’t reach an agreement at this
meeting.

He made a fortune selling stocks.

This pasta is overcooked. On top of that
it’s bland.

You shouldn’t go to that kind of store.

Grammar Points

The focus of this lesson is the expression of “——te kara de nai to”
TANEHREL TR TRNE, DRV,

“T’11 have to discuss it with my husband before I decide on anything.”

”"—te kara de nai to” is a phrase that means “If I don’t do ~ first...”

(literally: it must be after doing ~). When used in the form of

[——te kara de

nai to”+ main clause], the main clause is a phrase that talks about some kind of
impossibility or difficulty. It means that you can’t do the action described in

the main clause until after you have done the action described in the

"——te kara

de nai to” phrase (specifically, the verb that is in the te-form). Put another

way, it means that you must do X (the action in

"——te kara de nai to”) before you

can do the action described in the the main clause.
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A verb in the te—form comes before the phrase ” kara de nai to” . The main clause

that comes after
do.”

Formation:

» . »
kara de nai to

means “can’ t do” or “it would be difficult to

Verb. te—form + kara de nai to + [— dekinai/——suru koto wa muzukashii]

te—form of a verb

kara de nai to

Translation

R L C N6 TN If T don’t confirm (it)
first..

T MH TRV E If T don’t see it
first..

xS NS TRNE If T don’ t meet (them)
first..

Examples:

. HEOTERLTHLTRWE . BWNDIEWHETCE 20,
CHAATREWTALTRHLTRWVE, IV WNNIATEATERNY,

"1f you don’ t experience it for yourself first, you can’t judge whether it’s

good or bad.”

2. Do ThHLRRRNE, FELWERIZTER N,
HoTHhLrRNE, CbLWIRLITTERNY,

”T can’t discuss things in detail until after I meet (them).”

Examples from this lesson

Examples from this dialog:
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1. B#HEFHLLTHLLTRVE, DHrLRWVWERLETFEEENETR, .
TFASDEIINTALTRLTRNE, DRoRVEL I LEITREEBLWNETE, |
”T believe I told you I wouldn’t know anything before having a look at the
actual problem.”

2. BALHELTHLTRNE, LR ND,
Ly CAEEITEALTRLTRNWE, &bV,
“T’11 have to discuss it with my husband before I decide on anything. ”

Sample Sentences:

l. HEPKRDTHRLTRVE, FAREFELWZ LT EH¥A,
LI EBBLoTHLTRVE, FAVWARELS DLW LiZbh) HA,
"We won’ t know any details about the cause until after the investigation has
finished.”

2. BRHEAIZEWTHLRL U WE, 1TIHANE I MIRETE RV,
BrHIAZZNTHLETRVWE, WTBENEIIPNALTERND,

”1 can’ t say whether I can go or not until after I ask my mom.”

Pronunciation Tip

” Kara de nai to” can become “kara ja nai to” in casual conversation.
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Upper Intermediate Lesson S3

How's Your Stomach Feeling?

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

A X R OR

oA R

e, lBEL K o7z b,

Zo Tk, W&y 2

DAL ARIERE 2 ERTHZ LT Lz,

Zz ! A2 RIERE ? 455% 2
HbobrolFHLLAHLTL,

Z O, REOBER AT, KRB OLANRAEMEEZ L
TWBZ LT SWeATE X,

FNT, WRERICHKRLEY LS, TEE2BE-THEES] »T
Sbhic AT,

HEH A S TlH LU,

b, b HZDS 2 TWAEYIICHELEY E LA L

FDOH5L, [ZoZ Lit, EOBICLE->TELI b,

b, WEh, BIIEAEMEE2H/LAL Wz » ] RATEN
HLTe « -,

Xo b, BEEEEHITIMERAT,

R Wb,

L, 2T90WHZ ik, FIDTERRWVWATL

b, AHZZFE, HEEZFALNCLRNWE, EOBEORBRBE
EHRVWATE L,

Phrote, FALEERD T,

S, 2tLEEOH. BB RTEEEI LR

LU, Fo¢,kFEolb, THEBPME- TIEEAHERL] o TEH
NhH, BOLWEDTHERICITZH !

Formal Kana

Bol
DF
Bol
DF

Bol

B, E6EL L o2kdrb,

2o, RIZE, WERD 2

PNL2DSENDH LEZLIE2T5Z LI,

Zz! REZ25EVDIHIL2ZLIED?

bbb 1o bLLEDHDN LT,

ZOFEZ, TWODOLY 2 H5%HThb, TWHTEALE I DL
WANRSEWNWDH LELTNAZ EIZEDOWEATE XK,

FNT, SHbroFEHI»FALE»ELEL, MEHEE-oTik
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RES] o TWbiIZAT,

SEHIrH9bLoTlb LYY,

b, BRICHDEDES TR LIt LEYE L
ATE X,

ZDHb, oz tid, E<DERHIZLELTELI D, H.
7L, S ARDPVDBRNSIZAZZIEI LTWER: ¢« ] 7
ATWDNNELT s ¢ -

ol FKETAZAZRRIELRATR,

oF 26 <A NI,

Bolk L2b, 2905 ZEiE, TEHTLERRWVWAT,
26, ZAPNWZE, LL2ZHEILNTLRNE, BIDIX
LOLLBBIELRVWATLL,

DF Doz, PELBITLEZD D,
BRI, PN LI DA, bl LBbREERLLED
NHia !

Bolk KL, Z29¢&Focn, NIEOBR~oTIEEARTER] o T
WIMH, BWNWLWEDTHZRIZWZ H !

Formal Romanization

Otto Ore, hara o kukutta kara.

Tsuma E, nani yo, ikinari?

Otto Kaisha no fusei yushi o kokuhatsu suru koto ni shita.

Tsuma E! nani? Fusei yuoshi? Kokuhatsu?
Mo chotto kuwashiku setsumei shite yo.

Otto Kono mae, keiri no shiryd o mite ta ra, keiri tantd no
yakuin ga fusei yashi o shite iru koto ni kizuita n da yo.
Sore de, bucho ni sodan shiyo to shita ra, (hara o watte
hanass) tte iwareta n da.
Bucho mo shitte ta rashii. Dakara, ore ni mo me o tsubutte
iru yo ni settoku shiyo to shita n da yo.
Sono uchi, (kono koto wa, boku no hara ni shimatte oku
kara.
A, tashika, kimi wa kaigai funin o kibo shite ita ne...)
nante ii dashite....
Kitto, boku o tenkin saseru hara na n da.

Tsuma Hara guroi wa ne.

Otto Shikamo, koiu koto wa, hajimete ja nai n da.

Dakara, konkai koso, jijitsu o akiraka ni shinai to, ore
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no hara no mushi ga osamaranai n da yo.

Tsuma Wakatta. Watashi mo hara o kimeta wa.

Anata ga, kaisha to tatakau aida, watashi ga anata o
yashinau kara ne!

Otto Yoshi, so to kimatta ra, (hara ga hette wa ikusa ga
dekinu) tte iu kara, oishii mono demo tabeni iko!

English

Husband Well, I’ ve made up my mind.

Wife What’ s this all of a sudden?

Husband I’ ve decided to indict the company over fraudulent loans.

Wife What?! Fraudulent loans? Indictments? You re going to have
to give me a few more details than that.

Husband Recently, when I was looking over some accounting
paperwork I realized that the board member in charge of
accounting was making fraudulent loans. When I tried to
bring it to the attention of the section chief he asked,
“Can 1 speak frankly?” The section chief already knew
about it. He tried to convince me to turn a blind eye to
it as well, and soon he was saying things like, 1’11 just
keep our little conversation to myself. Oh, didn’t I hear
you saying that you were after a new appointment
overseas.... ~ I'm sure he’s got his mind made up to have
me transferred.

Wife What a schemer!

Husband Yeah, and this isn’t the first time this kind of thing has
happened either. If I don’t get the facts out into the
open this time I just won’t be able to control my anger.

Wife Okay, then I’ ve made my mind up, too. I’ 11 support you
while you’ re fighting the company.

Husband Great! But you know they say, “an army marches on its

stomach,” so let’s go get something good to eat.

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
RIERNE SENDH L fusei yashi fraudulent loans
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&5k ZLIE»> kokuhatsu indictment,
prosecution
A EMT MNP NSIT A kaigai funin overseas assignment
HAH) TAEA tenkin company transfer
[ 9 7=l 5 tatakau to fight, to battle,
to combat
%9 LD yashinau to support, to
raise, to cultivate
HR WL X ikusa war, battle
<K% <K 3 kukuru to tie up, to bind
up
i3] ) hara abdomen, stomach,
belly
JEE W o <AN hara guroi mean, malicious,
scheming
Vocabulary Sample Sentences
SFATORED, FIEFE Tl STz, A bank employee was arrested for
fraudulent loans.
AREHFHAMEIZ Lo TEHER I, A company employee was prosecuted for a
scandal.
X, MAEMENL RS 21300 72, He just returned from his overseas
assignment.
FAORIL, $UTE R DT, HEEINL Y, My father is a bank employee so he gets

transferred a lot.

EEAEE, iU T, T 9 _&7, The international community should pull
together to fight terrorism.

FLT. FHEEES 12D, @2 ThiEe s 1 have to work in order to support my

200, family.

HREIRAR I, BRDSME X Ao T, Wars never ceased during the Warring
States period.

ZOHFEOKREODLTL K 2 TLEE N, Please tie up this bundle of newspapers
with a string.

BURE T, BE2ELE, I ate too much, and got an upset stomach.

BOEFITEEWARL N EE S, I think among politicians there are a lot
of schemers.

SFATORED, FIEFE Tl STz, A bank employee was arrested for

fraudulent loans.



JapanesePod101.com

Learn Japanese with Podcasts
RIEFHHEIHEBIZ L > TEREINT, A company employee was prosecuted for a
scandal.
X, MAEMENL RS 21300 72, He just returned from his overseas
assignment.
FADORIL., 1TE RO T, HREINRZL N, My father is a bank employee so he gets

transferred a lot.

EEtEE, iU T, T 9 _&7, The international community should pull
together to fight terrorism.

FAE. FEEES 72D, @ RiThiIed T have to work in order to support my

200, family.

HREIRAR I, BRDSME X Ao T, Wars never ceased during the Warring
States period.

ZOHFEOKREODLTL K 2 TLEE N, Please tie up this bundle of newspapers
with a string.

BREXT, BEEZEL, I ate too much, and got an upset stomach.
BOEFITEEWARL N EE S, I think among politicians there are a lot

of schemers.

Grammar Points

The focus of this lesson is Expressions using hara which means “stomach”

e, EL L ohb,

Well, I’ ve made up my mind.

Hara () literally refers to one’s “abdomen,” “belly” or “stomach.” However, hara
(Bd) is also used to refer to what someone feels in their heart — this stems from
the idea that one’ s thoughts and changes of heart are kept inside their stomach.
Hara (fd) can also have the meanings of “bravery” and “not being afraid.” These
kinds of metaphorical meanings are used in numerous set expressions.

Hara o kukuru (&< < %)

This phrase means “to make a decision” or in some cases “to prepare oneself (for
the worst).” This phrase implies that one has made up their mind ready to handle
whatever happens as a result of that choice and therefore is stronger than the
similar phrase hara o kimeru mentioned below. In this case, hara () refers to
“courageous feelings.” Kukuru (£ < %) is a verb that means “to tie up” or “to
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fasten” and is written in kanji like this: [§5] .

Examples from this dialog:

g, EL L ohb,
B, I6ELLK 27 b,

"Well, I’ ve made up my mind.”

Sample Sentences:

1. ELLK 2T, 2TARYDZ & EZMBUTHEE LT,

65> T, I RTEALLIDODZEEZY X5 LAKITR LT,

”1 prepared myself for the worst and told my parents about everything.”
2. Thpbid, HELLK 2T, ZOEFTHERTDHI LT L,

bl 1o ELLKoT, ZOLIEICRARATSZ EIC LT,

"I’ ve decided to devote myself to this job from now on, come what may.”

Hara o waru (RBE%&%5|5%)

Hara o waru (JEZ%1%) means to “speak frankly” or “speak from the heart.” In this
case, hara (J§) takes on the meaning of “one’s true thoughts.” Waru (C#l%) is a
verb that means “to break” or “to divide.” In other words, you open up your
stomach and show what you are really feeling. Hara o waru (BE%&%%) is generally
used in the phrase Haru o watte hanasu (JEZ%|->Ti59), the way it is used in the
dialog.

Examples from this dialog:

M 28> CEEF 9,
X6x2boTHERE 9,
“Can I speak frankly?” (lit: Let’s speak frankly.)

Sample Sentences:

. BEZHSTHETIE, XoLbhroTvbbz25bLES,
1X5Z2bo TR, EobroTHHRBERBL 9,
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“1f you just say what you really feel, I'm sure they 11 understand.”

- AT, BRIE X, BEEH - THE D !
ZHIE, THhWIEK, Eb&2boTiIRES !

“It’s all just a misunderstanding. Let’s have a heart—to—heart talk.”

Hara ni shimau (BEIZLFE 9H)

Hara ni shimau (BEIZ L ¥ 9) means to “bottle up,” “keep inside” or “keep to one’s
self.” In this case, hara (J§) refers to “one’ s true thoughts,” and shimau
(L¥9) is a verb that means to “put away.” For example, after hearing something
you weren t supposed to hear, you can use the phrase Hara ni shimatte oku
(BizLE->TEL) to mean that you will keep what you heard to yourself and won’ t
share it with anyone else.

Examples from this dialog:

DTl BEOBIZLE-TEBLI G,
ZHZLiE, BELDIEHIZLESTELI b,

“T’11 just keep our little conversation to myself.”

Sample Sentences:

1. SGEWEZ L, BOKICLESTEBL L,
WEEXWEZ EE, bELoiRHICLELSTEL L
“T’11 keep what I just heard to myself.”

2. BEEHUTE LA, B2, EOBIZLUESTBWTELLY,
EHELALI LTRBRLEAL, b, EHDIELICLESTBWTIELY,

”T told you this because I trust you. So I want you to keep it to yourself.”

—— hara da (~JE7)

In the phrase ~ hara da (~f§77), a verb in the informal nonpast comes before
hara (}g), and it means that the subject has the intention of doing that
action. In this case, hara (J§) refers to “one’ s true thoughts,” and it is used
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when you are making guesses about what a another person is feeling or thinking. It
is not normally used to refer to what the speaker intends to do.

Examples from this dialog :

ok, BEEREHSEDHERAT
Eol, BKETAZAIEDIIRIORAT,

“I’m sure he’s got his mind made up to have me transferred.”

Sample Sentences:

1. a—FF, EE2 L2700 LV,

a—F, FEL BV 2T TTEL6 1LV,

“Apparently the coach is planning on removing me as a regular player.”
2. i, =HEFDLHED LT,

PIE, PNLRERDDITILD L ST

“1t looks like he’s planning on leaving the company.”

Hara o kimeru (&R 5)

Hara o kimeru (JEZIR¥® D) means “to (resolve oneself) and decide”, or to “make up
one’ s mind”. In this case, hara (i) refers to “one’s true thoughts” and is used
when one has reached a resolution based on one’ s own desire after a long period of
not being able to decide. The usual pattern is to first say hara o kimeta

(& 7-), and then state the decision you have made, as in this example:

I, B2, tkizEa+T5F ] ("I’ ve made up my mind! I'm going to tell
her how I really feel.”)

Examples from this dialog :

RO, SN, SfhEESH. FARbR2mo bl

LB EEDD, HRTED, DLl b, bl Liibilezeln
Imba !

“Okay, then I’ ve made my mind up, too. I’ 11 support you while you re fighting the
company. ”

Sample Sentences:
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1. PRI ZROTE, ROBRICSEMT 5 L,
IR 2EDEE, DEORAZICV-2ZHEFTH L,
"I’ ve made a decision! I'm going to run in the next election!”
2. R, BMEERDTZD, TAVVITHTFT 5,
DL, 365X Hlb, TAV BTV IBLTHH,

"I’ ve finally made a decision! I'm going to study abroad in America.”

Hara no mushi ga osamaranai (BEOHENIBXE H720)

Hara no mushi ga osamaranai (BEDHPIBEIE H72VY) means “unable to suppress one’ s
feelings of anger.” Osamaranai (B &FE H72\VY) is the negative form of the verb
osamaru (B EXE5), which means “to be in one’s place” or “to settle.” This is a
metaphorical expression that stems from the idea that feelings of anger or
frustration are caused by bugs in one’ s stomach.

Examples from this dialog :

HEEYIOIZL2WNWE | EOBEOBRBBIELRVWALL,
CUL2ZHE0NILRNE, BhLOIXLDOLLABIELRWVWATL L,

“If T don’ t get the facts out into the open this time I just won’t be able to
control my anger.”

Sample Sentences:

. HoTHHoZiIF LR, HOHBRBIELRVY,
DRESTHH2OTIEIT LR, BN LABEIEHRY,
”Just because they apologized to me doesn’t make me any less mad.”

2. MAEBTEEINTWEES &, HORBPBIE LR,
RARPABDTEEINTH TELEBLI &, THD0LLEBIELR,
"When T think about how many yvears I was deceived, I can’t suppress these
feelings of anger.”
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Hara ga hette wa ikusa ga dekinu (J&230 - TrLiRk Hskeda)

Hara ga hette wa ikusa ga dekinu (B3> TIXERAHKEY2) is a proverb that has
the same meaning as the saying, “You can’t fight on an empty stomach” in English.
To break it down, hara ga hette wa (23> TiL) means “if you are hungry”*, and
ikusa (H%) is a word that was used in the old Warring States period (Sengoku Jidai
. BRERFR) to refer to a “war” or “battle.” The “nu” in dekinu (HH3K¥2) is a

classical Japanese expression for “nai.”

* The (~7TIX) in this expression is used in the format of (unfavorable situation
+ TiX) and means “if (unfavorable situation) occurs, then....”

Examples from this dialog :

M- TR HIKY] > TEI DL, BNLWHEDTHRAIZITZ ) !
NEBB~o>THNK SFTER] 2 TWVIDL, BNLWHDTHERZNZ H !
“"But you know they say, “An army marches on its stomach,” so let’s go get
something good to eat.”

Sample Sentences:

1. JHIZEII Lo 0 B2 EW, AWM TIIEAHIRD->TE 9 TL X,
HIZTIEAIZL oD TR EN, HHEBR~NoTIEHWNW ENBRTER->TWVWI TL X,
"Eat your breakfast! You know what they say: ’You can’t eat on an empty
stomach’.”

2. JERW - TITRBHRRE S 51T L, Znid, BXTE LR R20N? !

OB~ TIEN ERTERENVIITE, Zhid, Z_XTELCRRVN? !
”1 know they say 'you can’t eat on an empty stomach’, but aren’t you eating a
little too much?!”
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Upper Intermediate Lesson S3
We Can't Rule Out Any Possibilities for Japan!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

HARIEER
BE=

HAAIEER

HAAIEER

A HIE. HEKZORNMBREBHEE LT, BEOKIDFET
TR, BARELZ A ! | I29oWT, BifesRnlLiEne &
WET,

e, ALK BEWLET,

XV, 2HBZFLIALIBEVNLET,

FRTTN, ZOFA by, 70 EBRK T,
COBEMNRENIZDENITEN, BBUCEID B ERD
TL X 95D

AE, BEZvxBEEZTHET,
HADOBRHGRIL, 19654EDT73% b TRV EIT. 41340% L
MRWNA T,

TThb, Th—, BEZMATERI RS L) RFRBICR-T
5. HARANIZ. S04H OB THEE TWHRRITIIEZR LRV
<7,

RDIEE, o o TOWVNHIHENREEZRWNVWELRLRWTT R,
KEEARNET, MALOETHEDRAEICR RN E BRHRNWT
T Lo o o

FHZ, WOETHEMREEL SRR 6 RN TT b,
EZAT, BHREROIKTOLERFAX, ffR2ATLLEY ?

R BARADORETE DR T,

KD EHAHITI00% R DI, N OMBHTh 5/NERO B
i, 10%FRELPH D £HA,

TETnb, NURBBELBRNIERDITE., BRHRRIITREZ LI
20 ¥,

Formal Kana

LWL R

&R &¥Ex
9L w
LWL

Xk oI3. &5&ﬂwﬁ<®<é@t§%x5b¢%ki@%t
T, BATWDODENWEADL X LE BN LE D BV, IZIEA
BHZRB ! ] ITDNT, %iﬁb%%a#ﬂvbtw&%%wi
7,

L ERBREFATWN, IALLBRBWLET,

TV, 2bHbLZFLALLBRBWLET,

SoZFLL TR, ZDHA ML, DRV L IIFETE TR,
ZDREPRIENIZDENIZENR, LodWZBZID 3



&R &¥Ex
9L w

LWL R

&R &¥Ex
9L w
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ZERDOTL I I
bl Lix. BTV ZDENPANZTWET,

WIEADL XKD x5 LE W I DDOIE, 19650ADT3%H6 I M
D oO30F, WEIT40% LR WA T,

TILb, FABRNSE, LKV 2%y I TERIRB X
FSRUTEWCRo72 b, IWIEALCAIE, WED4bY DL 1LY
L O TWVE TP RITNITRERVD T,

RBIEFEE, o o TOWVILIEWVBBERNELENELRNTTR

TAZISLWAT, BiZw ) IEDOICTEILbOBLHEIKIZ
ROEBPVEENELRNTT L, o »

ZhiZ, WOETHANNDLR DI LRENE LRV TT MBI,
AT, LEW IV ODTWRDEBERITAVAIL., RARA
TLED?

RIIVIZIFEACADL EEWLOD L H 55 T,

ZHDOLEW I DOIF100%RZDIZL B, XX WY 1 HT
HHZDREZDOLED I VDML, 10%TWNEL2H Y FHA,
TTRbE, NLELSBBBLL2NIERDEFEE, TLExwH Dok
ENRBZ LRV ET,

Formal Romanization

Shikai-sha

Kusayanagi—kyoj
u
Shikai—sha

Kusayanagi—kyoj
u

Kyo wa, Toto daigaku no Kusayanagi kyoju o o—maneki shite,
sensei no saikin no chosho (chikai shorai, Nihon ga ueru!)
ni tsuite, o—hanashi o o-ukagai shitai to omoimasu.
Kusayanagi—sensei, yoroshiku onegai shimasu.

Hai, kochira koso yoroshiku onegai shimasu.

Sassoku desu ga, kono taitoru, kanari shogeki—teki desu
ne.

Kono yutaka na kuni ga ueru to iu koto ga, jissai ni
okoriuru koto na no desho ka.

Watashi wa, okorieru to kangaete imasu.

Nihon no shokurys jikya-ritsu wa, 1965-nen no 73% kara
sagari tsuzuke, ima wa 40% shika nai n desu.
Desu kara, mangaichi, shokuryo o yunyQ dekinaku naru yo na
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Kusayanagi-kyoj
u
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jitai ni natta ra, Nihon—jin wa, ima no 4 wari no shokuryo
de ikite ikanakereba naranai no desu.

Naruhodo... so iu jitai ga okinai to mo kagiranai desu ne.
Tenko fujun de, yunyO—-saki no kuni de sakumotsu ga fusaku
ni naranai to mo kagiranai desu shi...

sore ni, itsu made mo heiwa ga tsuduku to wa kagiranai
desu kara ne.

Tokorode, jikyo-ritsu no teika no omo na gen’ in wa, nan na
n desha?

Yahari Nihon—jin no shokuseikatsu no yoftu—ka desu.

Kome no jikyG-ritsu wa 100% na noni kurabe, pan no zairyo
de aru komugiko no jikya-ritsu wa, 10% teido shika
arimasen.

Desu kara, pan shoku ga oku nareba naru hodo, jikyo—-ritsu
wa sagaru koto ni narimasu.

English

Host

Prof.
Kusayanagi

H

PK

Today, we’ ve invited Professor Kusayanagi of Toto
University to speak about his recent book ”Japan will
starve in the near future.”

Professor Kusayanagi, if you please.

Thank you very much for having me.

Without any further ado, this is quite a shocking title.
Do you actually think that it may be possible for such a
prosperous country to “starve?”

Yes, I think it may well be possible.

The amount of food that Japan produces for itself has
continued to decline, dropping from seventy—three percent
in 1965 to forty percent at present.

If for some unforeseen reason we became unable to import
food from the outside, the Japanese people would be forced
to live on the remaining forty percent of their food
supplies.

I see:* So you’ re saying there’ s no guarantee that such
a situation won’ t occur.

Crops could be lost to poor weather conditions in the
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and there are no real guarantees that peace will last

either.
By the way,
self-supporting f

ood production?

to what do you attribute the decline in

I believe it is due to the westernization of the Japanese

diet.

Although Japan produces one—hundred percent of its own

rice,
use to make bread

it only produces about ten percent of the flour we

As a result, the more bread we eat, the lower the rate of

self-supported food production drops.

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
2z Xxr95Cw kyoju professor
#< F 1< maneku to invite
B HrlLx chosho literary work, book
gLz 5 2.5 ueru to starve, to be
hungry
B Lxoif&Tg shogeki—teki shocking,
devastating
Ef s C&wH0D jikyo-ritsu the degree of
self-sufficiency
Ha Crzwn jitai situation
RAEANR TAZH95LdA tenko fujun fickle weather, bad
weather
EN(E 5 EL fusaku poor crop, crop
failure
FERAL E£259Mh yofa—ka to become
westernized/western
style

Vocabulary Sample Sentences

FDRIT, RFPADERRTT,

My father is a college professor.
NR—F L IZBHEWFE, 0L 5 ZX Thank you very much for inviting me to
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VWET, the party.
FAE, BOFZEITETHHA TN, I have read all of his literary works.

Rk, £, ZL DAL BHLZTWD, There are still many starving people
throughout the world.

FD=a—ARM, L THEEBRNTE -7, That news was very shocking.

HARDOAMBEHBRIZE THEW, Japan' s self-suffient oil production is
very low.

HBIX, SbIEM L, The situation has gotten even worse.

AR, RIEARIET, BREOHSENTEN, The vegetable crop didn’t turn out good
due to bad weather this year.

ME ORET, KBAETE, The rice crop was poor this year due to a
cool summer.

HARANDTG A 7 AZ AL, TERAL LT, The lifestyle of Japanese people has

become westernized.

FADORIE., RPOHFRZTT, My father is a college professor.
R—=T L IZBHENWEE, HUBEH ZE Thank you very much for inviting me to
VWET, the party.

FAL., OFEFEIIETHA TS, I have read all of his literary works.

Rk, £, ZL DAL BHILZTWD, There are still many starving people
throughout the world.

FD=a—ARM, L THEEBRNTE -7, That news was very shocking.

HARDOAMBEHBRIZE THEW, Japan' s self-suffient oil production is
very low.

HBIX, SbIEM L, The situation has gotten even worse.

AR, RIEARIET, BREOHSENTEN, The vegetable crop didn’t turn out good
due to bad weather this year.

ME ORET, KBAETE, The rice crop was poor this year due to a
cool summer.

HARANDTG A 7 AZ AL, TERAL LT, The lifestyle of Japanese people has

become westernized.

Grammar Points

The Focus of This Lesson is the Expression of to wa kagiranai or to mo kagiranai
ZION)HEREEX RN EHIRLRNTT I,

”So you’ re saying there’ s no guarantee that such a situation won’ t occur.”

Usually, you use to wa kagiranai (&IZERS7Z2VY) or to mo kagiranai (& HERG7Z2VY)
in the form, “clause + EIXRGZ2VY or “clause + & HR 72V to mean that what
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is described in the preceding clause is not necessarily the case or not

necessarily true.

Formation

The clause preceding &IZERH RV or & HFR G2V should be in the informal form.
[ & 72y is the negative form of the verb [R5, which means “to limit.” So
literally, it means, “not limited to [what is described in the clause].”

Informal clause + EIZERBRV,/ & HIRS R0

Examples:

1. BlH, Bhd LiZR6R, (= WIH, BAR2u0nhrs LRy, )
HLT-, D LIENhE 50,

"We can’t assume that it will be sunny tomorrow.”
2. A TR, KBEBEICRLBRVEBRLARY, (=
Fok, KEEHIZZ2 D008 LiLRRV, )
DI, LEDIBW, FNE D 25BNV ELNELRY,

"We can’t rule out the possibility of him becoming president in the future.

”

to wa kagiranai vs. to mo kagiranai

E1X is a compound particle used to mark an event, action, or state that is
unexpected or surprising and causes people to have some emotional reaction. Both
Ll and &% can be used. By using &%, you can emphasize the preceding phrase.
In the second example sentence, the meaning implied is that one “might get the flu
on the day of the test.” When talking about an event that is extreme and not
likely to happen such as this one, speakers usually use & HERB 70N,

Examples:

1. o2, WHORABICHXIE TS EIXRL R,
DIBER, HBLIEZOLHWICE T2 N0NT B EENE SR,
"We can’ t assume that they will win tomorrow’ s game.”
2. HMBROHIZ, A VIV FRhhbRVEBERL AR,
LITADOWNZ, £ TN LD RVE ENE LRV,
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"You can’ t rule out the possibility of getting the flu on the day of the
test.”

Examples from this Lesson

Examples from this dialogue:

L. EOVOSHEEBHPEIBRNEBRER2NTT I,
ZOWN) LVBRBERNE LNELRWVWTT I,
”So you’ re saying there’s no guarantee that such a situation won t occur.”
2. REARIET, MALOETIEORAEC RV E BRGR2WVTT L,
TAZH5 LA, WIZw ) ZEDOIXCTEL bOBRSIKIERLRNVEENE LR
T4 L,
“Crops could be lost to poor weather conditions in the exporting country.”
3. WOETHYMAHL EIXRL2NTT b1,
WOETHLANNDDLROBL LN LRNTTNDLE,

“And there are no real guarantees that peace will last either.”

Sample Sentences:

1. T RTOHAAR, BARBLZ LITRG 20,
TRTDIZIFACAN, BZORTE LIEINELRWN,
"Not every Japanese person necessarily likes rice.”

2. WP, RHBEPEZRWVWEBRLARY, .
bLTe, WL LABBERWVWEBENE LR,

"You can’t rule out the possibility of a giant earthquake tomorrow.”
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Upper Intermediate Lesson S3

Can You Become a So-called Japanese Expert?

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Formal Kanji

A ZF T, BEOHBRT v D HIc, #lbik., FARZ L
ZODBTTEHWVWATL X 9D

LN ZIH TR, FL., Rz ELGTENELDERIBE LI
DBTELE Y] EFURITTWVWBEATT,
Whwd THpEHY | 11,

EEEE HpEHITY, B xo bEERNRWVWEETTR, L3P LABILT
W72 &9,

[RR:IE2 5 Z O TLEPEINT-R-AYE, TOHIRTHETH Z L2
7,

EEEE MM, R0 b 2 A P RAX—H DR THEDLO T,
2L T, FERBEDRTIZAVETL, £DIH 2, BRICLL
LW Tt

[RR:IE2 5 FDLEBYTT,
FD, A= R—=p & C, APEMIET TR BEER DA
HENPNTHRR EBFATNDEDERTZZ EBH D AN,

B H—. TOWVWZIE, FIMEVE L] EEWVWTHBE, —R
Mo ThAEmERNTITZZ 8D £9,
AEPEF OB L2, Whbwd [RORE] IZ2RR5EN)
bir i,

[RR:IE2 5 ZHTT, LEFEHBAOFHBZRLM LT, Wbwd TR
rE] VWO L RMELBEICIK B ERVET,

B 2B E, <o ELE, FEEL, SHIX. E58HY N
EH X NWE L,

Formal Kana

LWL < ZTNTHE, LKV EIDOLEY I VOT vy 7DD, bicl
T=bid., FARZIEZZZANITFIZELWVWATL I 9h,

LERREEXY Z95TTHh, Prlid., R bENETENELDELERD

5 Cw 2 ZABTELEY] EXURDTTVWBHATT,
Whws, bEALLL Y TTHR,

(B NAYPES HBEABLLED, BrobEERN2WNWZ EITTTR, 5792
LEDHWN L TWEEIT 90,

ERREZL ZFOBLWETHRWEAENETERLDE, ZOBWETLL SO

5w THZ L ENWET,

LWL T2LC, BEIELND IR BRI AX—HFTL R TT e
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DT, T T, LABARERLOBRTICWYETL, FDH
Zy MAE I HRELWNTT I,
FDEERH TI,

Fhntd, A== T, FNEALLFITTIIRL., TN EA
LRDREZLDPDPNERCINVWRERRLATNWEDERTEZ &
B EREAD,

H—. FOWZIE., T2 0ELE] EhWNTHD, ¥
— BT oTHDILE OVDAEANTEZENHY 9,
HFNEALRLDONPEBRAZNIT, Wbws, TLr{DhAEA
1 DB 5B WS b,

ZH5TT, BNIALRELEYIVULRDOLALWRLAITWVEE
LT, Whwd TLEKOAEEI] LWNIHXEIRBATENLE
FWL LK B EBLWET,

LWL RBIFE, <D ELE, ERRIFATN, ZAKLIX
CEIYLHURESTENELT,
Formal Romanization
Shikai-sha Sore dewa, shokuryd no jikyO-ritsu appu no tame ni,

Kusayanagi—kyoj
u

Shikai-sha
Kusayanagi-kyoj

u
Shikai-sha

Kusayanagi—kyoj
u

Shikai-sha

watashi—tachi wa, donna koto o kokoro gaketara ii n desho
ka.

So6 desu ne. Watashi wa, (narubeku chikaba de toreta mono o
taberu yo ni kokoro gakemasho) to yobi kakete iru n desu.
Iwayuru, chisanchisho desu ne.

Chisanchisho, chotto kiki narenai kotoba desu ga, mo
sukoshi setsumei shite itadakemasu Kka.

Sono chiiki de seisan sareta tabemono o, sono chiiki de
shohi suru koto o iimasu.

Tashika ni, yusd ni kakaru kosuto mo enerugl mo sukunakute
sumu node, yvasukute, shinsen na tabemono ga te ni
hairimasu shi, sono ue, kankyo ni mo yasashii desu ne.
Sono tori desu.

Sore kara, stpa nado de, seisan—chi dake de wa naku,
seisan—sha no namae mo kakareta yasai nado ga narande iru
no o mita koto ga arimasen Kka.

A, so ieba, (watashi ga tsukurimashita) to kaite aru,
shiru ga hatte aru shohin o mikaketa koto ga arimasu.
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Seisan—-sha no kao ga miereba, iwayuru, (shoku no anzen) ni
tsunagaru to iu wake desu ne.

So desu. Seisan—sha to shohi—sha no shinrai kankei mo
mashite, iwayuru ( shokuhin gizo) to iu yo na mondai mo
okinikuku naru to omoimasu.

Naruhodo, yoku wakarimashita. Kusayanagi—sensei, kyo wa,
domo arigatdo gozaimashita.

English

Host

Prof.
Kusayanagi

H

PK

PK

PK

Next, I’d like to ask what efforts we can make to increase
the level of self-supporting food production.

Ah, yes. Well, I ask people to do everything they can to
eat foods that were produced close to where they live.
So—called “local production for local consumption.”
"Local production for local consumption.” This is not a
term we hear often; could you please explain this a bit
more?

The term describes a local pattern of consumption that
focuses on locally produced foods.

It is true that such a system would reduce shipping costs
and save energy, while putting fresher, less expensive
food into the hands of local people. It’s even good for
the environment.

Exactly so.

And, have you noticed vegetables and other fresh foods at
the supermarket recently are being labeled not only with
where they were produced, but also the name of the
specific grower?

Oh, now that you mention it, I have seen products with
labels on them that say, ”“I made this.”

If we can see the face of the person that made the
produce, that will surely lead to safer foods.

That’s right. By strengthening trust between producers
and consumers I think it will also make it much more
difficult for problems related to so-called “falsified
foods” to occur.

Yes, I see. Professor Kusayanagi, thank you very much for
being with us today.
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Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
DRT 5 ZIZANBITA kokoro gakeru to try to do
something, to commit
oneself
IR ) B R chikaba nearby place
WHEE Lx50L% shohisha consumer
HipE HU Y bLaIAbLEY chisan chisho local production for
local consumption
Pt Edcals gizo forgery,
falsification
FEOSDNT 5 FONT 5 yobi kakeru to alert, to appeal,
to call out to
fiy 25 WwE 9 yuso transport
Wb WhHhp B iwayuru the so—called, what
is called
I 5 AP narabu to line up
05 ) haru to stick, to paste

Vocabulary Sample Sentences

BRIz, mHERTAZ 2008 T I try to exercise everyday for my health.

W5,

AAEDERARIT, IEHOITHRB TR I L,
HEHDO=—XZH ) W ElEd Z LK)

N
2
7o

HpE MR X, BR

Bz b Ly,

M ORBEIT, BRI,

L, Z OHIROERICHE

]

ZOMEMNE. Py 7T, AHCimEENS

ZhiE, Wbwd [7a—r Al oZ&T

ERAN

ARD T — A v RITIE, WOoH ARBITA T

Do

ZIEO)NT T2

We spent this year’ s summer vacation at a

nearby resort.

It’ s important to create products that
match the needs of consumers.

The practice of local production for
local cosumption is good for the

environment.

Forging paper money is a serious offense.
The police put out a warning to residents

in the region.

This product is transported to various

places by truck.

Do you mean the so—called “human clone”?

People are always lining up at popular

ramen shops.
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B, HMRICHEBRETORRAZ—Zio7
RO T, HERTHZ & &2.008FT
W3,

AAEDBIRAIL, RO CGRI L,

HEHDO=—XZH ) B ElED Z LK)
7z,
HpE MR T, BRBEICH XUy,

WO DAL, BRI,
BT, ZOHIROERICEE ZIFEONT -

]

ZOMEMNE. Py 7T, AHCimEENS

ZhiE, Wbwd [7a—r Al oZ&T

i RVIEN
ARD T — A v RITIE, WOoH ARBITA T
5,

BT, MERICHERRTFORAZ —Z&lboTz

]

Podcasts

I put a poster of my favorite singer on
the wall in my room.
I try to exercise everyday for my health.

We spent this year’ s summer vacation at a
nearby resort.

It’ s important to create products that
match the needs of consumers.

The practice of local production for
local cosumption is good for the
environment.

Forging paper money is a serious offense.
The police put out a warning to residents
in the region.

This product is transported to various
places by truck.

Do you mean the so—called “human clone”?

People are always lining up at popular
ramen shops.

I put a poster of my favorite singer on
the wall in my room.

Grammar Points

The Focus of This Lesson is the Usage of Iwayuru (\WWw3)
Whd TRERIE] 20D X5 RMBEbLEBZIK R E/AVET,

Tt will also make it much more difficult for problems related to so—called

"falsified foods’ to occur”

Iwayuru (\W3W3) is a noun modifier which means, “so—called” or “what we call.”
It is followed by a noun, which should be a word that is often used to refer to

what is being talked about.

Usage of iwayuru (Wi 3)

Iwayuru (W wp5)

originally comes from the passive form of the classical

Japanese equivalent of iu (F9) and it means, “often said by the people.”
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Accordingly, the word that follows iwayuru (\W3wWp3) is not just any regular
noun, but a word whose meaning is widely known by the general public.

Examples:

l. BOBTIE, Wb¥wb 7 ) —F—T7,
LlLOLT X, Whbws 7Y —F—T7,
"My son is a so—called 'freeter’ .” (A freeter is a young person who works
part—time jobs instead of seeking full-time employment)

2. AARD, WhBHRKRbOITI04E LR, 1991420 5200242 Z A %259
WZIEAD, Whbwd 5 LRbmlw iRALIE. 199 1HhANB2002RATA
37,
”Japan’ s so—called Lost Decade refers to the period from 1991 to 2002.”

Examples from this Lesson

Examples from this dialogue:

Japanese Roma ji "Fnglish”

Whp b THIpEHITY | T [Iwayuru “chisan chisho” ['So—called *local

ERCH desu ne. production for local
consumption.’”

ApEF OBEMNB R Z X, Seisan—sha no kao ga “"1f we can see the face

Whwd [ROLE4A] IZ miereba, iwayuru “shoku nopf the person that made
DIRMNB EWVH DIFTT lanzen” ni tsunagaru to iu [the produce, that will

13 wake desu ne. surely lead to safer
foods.”

Whwad RifaEE] & [Iwayuru “shokuhin gizo” to[’I think it will also

W) X5 LB XIT [iu yo na mondai mo make it much more

KL pBpEBnET, okinkuku naru to omoimasu.difficult for problems
related to so—called
 falsified foods’ to
occur. ”

Sample Sentences

1. &I, WbhbwL T =28 TY,
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<X, WbWwaET = AR T,
“I’m a so—called anime otaku.”
- RE, VWhWAIREEY T, KELELE,
Pl liZ, WbWBZITAEZY T, Lo2¥xr5LELE,

”T lost my job due to the so—called contract worker layoffs.”
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Upper Intermediate Lesson S3

Are You Ready to Buckle Down and Learn Japanese?

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Kanji
1 Y4 2. bRale, L. (HHEo) LTRN?
WkT 5 L&, MIEHERAT, BETH ETOERTIE] o TE
S TW2DIZ,
=W MELHNE, FOOL Vol AT E., ZOSTEL2HIRZ T
BARBZ LI LA b
bz AT, £l 2fhrdboTeD?
=1 WAL, BET VAL MELTWEARET Y., D ANTARE
THELIELND XD RoTzblT,
T, FA, FERE. BRENEFoTI IR IWEAT L,
1 Y4 FNT, AEEANTH Z iz Lo ThiFd,
=W HEETHL Lo LRBRONB L, ERBITHBR I AT, BAZN
DL, TH, FAZ. 2R FEX.
FUT, BERRBUVIE D D, AR LIRS bR,
1 Y4 IRz, BWiE, ErbRBMEMIoTZH AR,
7 G ADERITOBFT-b%E, oI T L,
=W F i, DOtk . AT THATE LI,
JEBMEL T, REL T, RBRATE D « « +, FhiC, EFTEL
!
bz RATE, ZNR—FOBHRA L RR2WVD? !
Kana
bz HWNWE, blele, SVEA, LITEITo0D LTRN?
LI LrTBHLE, TLIZERAT, FoZATHETHZ
LT o T TNWEDIZ,
HUE I LReEd L. ZOOHVE AT E, ZohnL
R TILETZTHRARDZEICLEAE H,
bz RAT, 72221 boTzdD?
HNE EWVL I, ZANE 5T VAREZ U MELTWEARETE, &
ZADVETHEEL TAVNE LY b EEBND L O I oTebl)
T, DL, o229, AT HVEFEoTIEIZESNEA
Yl
bz FNT, IFAZTLZVWATIEE 6L Z 8 Lo ThiTd,
H& ZNWE L HZETHhroLBIbNDE, ZLBAWTBRHVE

2T, HABPNBEWDO IR, TH, bzlid, FAEA~NNE
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]

ZHT, TLBEDPDIWIELI D, £2LEDOD HITRLRNL

ZHFNRz, HNEEZ, DELLLEROIILoT2b AR,
JIFGADZLRITDOEALELZ, LY XL TR X,
TN, 29BbDOLRHLLEY, 2T 95, WITHATL LR,
TLBOKLKT, EEL T TTCERAES » - -, Fhiz, &
< LATELRAR!

RATE, ZRBNBIZADYI DI RALDRND? !

Formal Romanization

Moe

Aisa

Moe
Aisa

Moe

Aisa

Moe

Aisa

Moe

Aisa, anata, saikin, shigoto bakkari shite nai?

Shashoku suru toki, (shigoto nante, kekkon suru made no
koshikake da) tte itte ita noni.

Nyasha tosho wa, sono tsumori datta n da kedo, kono kaisha
de koshi o suete ganbaru koto ni shita n da.

Nande, mata? Nani ka atta no?

Saisho wa, eigyo ashisutanto o shite ita n da kedo, saikin
no hitode busoku de eigyd mo saserareru yo ni natta wake.
De, watashi, kekkd, eigyo muki da tte koto ni kizuita n da
yo.

Sore de, hongoshi o irete hataraku koto ni shita tte wake
ka.

Eigyo—saki de chotto okorareru to, koshi ga hikechau hito
tte, angai ©i no yo ne. Demo, watashi wa, zenzen heiki.
Sore ni, koshi ga karui ho da kara, sotomawari mo ku ni
naranai shi.

So da né. Aisa wa, mukashi kara ki ga tsuyokatta mon ne.
Kurasu no koshinuke no danshi-tachi o, shikari tobashite
ta yo ne.

So.re.ni. Uchi no shachd, kekko, iketeru n da yo ne.

Koshi ga hikukute, kisaku de, suteki na n da.... Sore ni,
dokushin da shi ne!

Nanda, sore ga ichiban no riyd na n janai no?!

English
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Moe

Aisa

Moe
Aisa

Moe

Aisa

Moe

Aisa

Moe

Aisa, haven’ t you been working a lot lately? I thought
you said that, “A job is just to hold you over until you
get married?”

Well, that’ s what I thought when I first entered the
company. But I decided I’ d really better put my back into
the job.

Why is that? Did something happen?

At first, I was just a sales assistant, but recently they
haven’ t had enough people to go around and I’ ve gotten
to do a bit of sales myself. It’ s made me realize that

I’ m actually pretty good at it.

And that’ s why you’ ve decided to “put your back into
it.”

It’s surprising how many people go all soft at the first
sign of trouble with a client. But it doesn’ t bother me a
bit. And I’ m light on my feet so I don’ t mind at all
being away from the office often.

Yeah, you always have been strong willed. You did used to
tell off the cowardly boys in the class.

And---the company president is pretty cool. He’ s very
humble, good humored, and oh so dreamy:--and, he’ s single!
Oh what, so that’ s the real reason is it?!

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
ANF Oe T hitode manpower
¥k ZWVWE 1) eigyd business, sales
E94 HADN angai unexpectedly
MR ANNE heiki coolness, calmness
Z4SCEIR) =¥ o)) soto mawari outside work
72y Z LY koshinuke coward
D RT3 LY &ifd shikari tobasu to rebuke strongly,
to tell off
A7 ThH Y Q) iketeru cool, sexy
Ka< & &< kisaku open—hearted, frank,
friendly
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Vocabulary Sample Sentences

ANFEREY 2O T, Fi7oblit, mHEREL We don’ t have enough employees, so we

RITITR R, have to work overtime everyday.

- VUPRHEA S TWT, I 7 4 A AN The salesmen are all out, and there is no

20N, one in the office.

ik, MIWEEZ L TWAER, BARLE LYY, He looks scary, but he’s surprisingly
nice.

FAE, HRVBRE 2 BLTH . R, I have no problem watching scary movies.

A, FE LD A OEER X T, I like working outside more than working

in an office.

HOYATT, HfEEWAZ L H TE WA That teacher is a coward — he can’ t even

T, BkiF7E, discipline students.

RIX, HF&EOVEmE, MOFRIX LT, My dad told my brother off for telling a
lie.

TDTFTYAL L, A5 ThHR! This design is really cool!

iR &< 75, He is friendly.

Grammar Points

The Focus of This Lesson is Expressions Using the Word (&) koshi, meaning “Hip”
ZOCAETHERAZ THRAIRD Z LI LA b,
But I decided I’ d really better put my back into the job.

In this lesson, we’ 11 look at some set expressions that use the word J#, which
means “hip”.

(BizP8 %2 5) Koshi o sueru

(BizP8 %2 A) Koshi o sueru is a phrase that means, “to calm down and focus on one
thing.” (J8x %) Sueru is a verb that means, “to fix something in place,” so

(Ex 482 B) koshi o sueru literally means, “to stay still without moving one’s
hips.” As seen in the second example sentence, it also takes on the meaning, “to
settle into a place,” which is closer to the literal meaning.

Examples from this dialogue:
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ZOCAETHERZ THRAIRD Z LI LA b,
IDOPNLRTILETZTHRARLZ LI LA b,
”T decided I’ d really better put my back into the job.”

Examples:

1. R, EE2T 2T, ZOWRIZIY Hirob 07,
DELIX, ZLETZT, ZDITFAEY IZED L2 H DT,
”T intend to settle down and focus on this research.”

2. ZOHBRBRUZA-T=DT, ZZICEEIZ 0,
ZOHLWNERXIWHSTDT, ZZIXIZILETZRE,
”T like this area so I'd like to settle down here.”

(AEi%& A#v5) Hongoshi o ireru

(A% A#v5) Hongoshi o ireru means, “to buckle down and set about doing
something seriously” or “to put one’ s back into something.” (AJE) Hongoshi has
the meanings of “genuine effort” and “earnestness.”

Examples from this dialogue:

AEZ AN THEHL Z L2 L2 ThiTd,
BEAZLEZWNATIEEBL Z LI Lz ThlFd,
“And that’s why you’ ve decided to “put your back into it.”

Examples:

1. #MBRBRIZEK LIz s, A2 AN THIRT 5 !
HoltWLITARIZ I L b, BAZLEZEWVWATRAE YT B!
”1 definitely want to pass this test so I'm going to really buckle down
and study!”
2. ANEEANTHELRNE, BIZHGDRV,
BAZLZEWATLATRLZRWNE, FiZhbiaw,

“1f you don’ t start making a serious effort, you won’t make it in time.”
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(BB 5) Koshi ga hikeru

(A H|iF A) Koshi ga hikeru is a phrase that means “to back away from, ” in the
sense that someone is scared of or intimidated by something and doesn’ t try to
take any action. If you imagine someone literally drawing his hips and

essentially, himself, away from something, you can see where the meaning comes

from.

Examples from this dialogue:

HEETH Lo RN E, HERFITHR D Ao T, BAZLVD X1,
ZNWEEHEXTHEoEBIONEE, ZLANTBERHIVE ST, HBABRNBB WD L
12,

"1t’ s surprising how many people go all soft at the first sign of trouble with a
client.”

Examples:

1. ekl bid, BllboBMLWiEc, BRI T,
FARWELIE, BREBLORITFLNZ 9 &, ZLBAMTTWE,
“The teachers were intimidated by the strong protests from the parents.”
2. HABRII. ik LRWRAT, ER5ITTW5A,
IIZARWNWSIT, 29X LARVWARAT, ZLAMTTWS,

"The Japanese government is intimidated; it isn’ t protesting.”

(BEp3HévY) Koshi ga karui

(BEASHEEVY) Koshi ga karui is a phrase that means, “always ready to work or act,
without thinking it a chore.” The opposite phrase is (JEMFEVY) koshi ga omoi,
which means, “to not take action because it’ s bothersome.”

Examples from this dialogue:

JERRNME D 7206, AR HEICR RV,

ZLBPRDEWEI D, FLEDLDHITRLRNL,

“And T’m light on my feet so I don’t mind at all being away from the office
often.”
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Examples:

1. E¥E<UE, MR RITHIEDTE,
ZWVWE I FAIL, ZULBARBL RITFNIXEDTE,
”Salesmen always have to be ready to do their jobs.”
2. ik, Bononle b, T<ITEIT 5, ARG,
P, BbWoWeh, KI8T 5, BEALIICTILENDY,

“When he gets an idea, he immediately acts upon it. He's always ready to
take action.”

(BEDMIEVY) Koshi ga hikui

(BEAMIGVY) Koshi ga hikui is a phrase that means, “to be humble or modest” and

“to not act proud or stuck-up.”

Examples from this dialogue:

MK T, R[REL T, BT b,
ZLBOLKLKT, €L T, T TERAE H,

"He’ s very humble, good humored, and oh so dreamy...”

Examples:

1. FARL. HINESEWLDIZ, FEREW AR M2 72,

bz Lk, BB 0IR, ZLBAMK WOERTERAT,

”1 like people who are humble even when they re of high status.”
2. BTN MR BEEOARZ,

BTN, ZLBROLK WO ERBEB,

"Many hotel staff members are humble people.”
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Upper Intermediate Lesson S3
All Your Efforts in Japan Will Be Worth it!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Kanji

HZ DR FZWWEANG, FEEXOHFRRNA K TS X,

bz Kkt wknwk, Btk E I—n A in !
RN NN I oY b VAV LY S e Y P AW

H 2 DR HrolRET, Bo. ETHRHEELITH- T, —HATILTR
BITETR, o
Hit. bz, BEEREALTZWDS T OB ASTNEZE,

H 2 ZVIgAE?
REEICIE. KARE L LTIBREZ2B0 7-< . BEVHL L
FET) 22
YoF— 1 B xoEWIZE L THWTAS,

GE5D)

bz HbLb L, B ?2HLETE, BEETRERAT, MW Tk
Wi E 2!

=10 H, £5%F 5., BIHBENL!
PR30 NDERRBBEETE DD, XA DBREDOLAVWERH S
TL X,
FHIC, bRDT EARAL 2O b H-o T, FElEE X5 T~
AEPB L EALL !

bz 9 °?

=10 L TWDNVD, 1IZNITV o IE~WIREZIEE 2L BRoWT RN A
DNDND S, FRICHEHT D !

bz IY—No o BOTIEWNWZ EEE0E, BioboWirawnkia,
« e o, BlERZIT B,

Kana

HxDE- L BN ZIAND, ToZALEDLEI TNV L LI NETD L,

H R XexT I VnEnk, DEbLebrHEd— A !
HNEE BTS20 B o T2 L 13,

HXZDB- L HroblAET, Bo. STBLH L2 TH-oT, WHED W
IRTIVTRDATETR o o
Hi, bRIT, DNEIODETZDOIHRTZN 2TV D PAZFN 2 T
5 E,

bz ZVEALE? 9B EFICE, WY CATFTVWOES LT

THNE0EEEDLVELS, BRBPWLILHIFET)] 22
YoF—!Hrodl, BNIICTADLTEWNWTAHAS,



(TAD)
bz

DN

bz
HNE

bz
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HLbHL, DV 2HTELETE, OAIZATHVWESDRAT
L EWNWThRWITE? !

H., £H5F5, FOBRMPWVE !

L9770 ERL300ICADENTTNWROAD ZATENL, b i
HHWNWEZODLNPWRHDTL ko

ZHIZ, bADT EARAL AN EHoT, JToZAETIED
FAENG L IALL R

9 ?

FHUNL TOWVD, IENIZWN 2 E~NDHNED2Z2T-DERLS B
WITZ2NOERNENE S, THAENZTEDT D !

IY—le Fh, BOTENWZ ELENDL, TEboboWFRNE
R, * + ~bhol-, OXIHT5,

Formal Romanization

Moe no otto
Moe

Moe no otto

Aisa—san kara, kekkon—shiki no shotaijo ga kite ru yo.
kita kita! Iyoiyo, Aisa mo shacho to goruin ka!

Aisa mo ganbatta kai ga atta yo ne.

Chotto misete. 0, sasuga shacho dake a

tte, ichiryu hoteru de yaru n da na...

Moe
(denwa)
Moe

Aisa

Moe
Aisa

Moe

Are, Moe ni, aisatsu o tanomitai tte iu kami ga haitte iru
70.

E! honto? (Takeuchi—sama ni wa, yGjin daihyo to shite
go—aisatsu o tamawaritaku, o—negai moshiagemasu)??

Usso! Chotto Aisa ni denwa shite kiite miru.

Moshimoshi, Aisa? Atashi da kedo, hiréen de aisatsu nante,
kiite nai kedo?!

A, s0sd, zehi o—negai yo!

Shotai kyaku 300-nin no seidai na hiroen da kara, Moe mo
aisatsu no shi gai ga aru desho.

Sore ni, Moe no adobaisu no kai mo atte, kekkon made kogi
tsuketa n da kara! Yoroshiku ne!

S6?

Mijikakute ii no. Hoka ni ippai aisatsu o tanomanakucha
ikenai hito ga iru kara sa. Temijika ni tanomu wal!

Un. Ma, omedetai koto da kara, kotowacchya ikenai yo
ne.... Wakatta. Hikiukeru.
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English

Moe’ s husband

Moe

MH

You got a wedding invitation from Aisa.

This is it! So Aisa finally scored big with the company
president!

It looks like all that hard work finally paid off.

Let me see that. Wow, a wedding at a first class hotel!
How fitting for a company president.

Wait a minute, there’ s a piece of paper in here asking
you to give a speech Moe.

What? Really?!

"We request that you, Ms. Takeuchi, do us the honor of
giving the official greeting on behalf of the bride’s
friends!”

I don’ t believe it! I’ m going to give Aisa a call.

(on the telephone)

Moe

Aisa

Moe
Aisa

Moe

Hello, Aisa? It’ s me. This is the first I’ ve heard about
making speeches at your wedding reception!

Oh yeah, I really want you to do it!

There are 300 people invited, so it should be a grand
occasion for you.

And besides, it’ s thanks to your advice that I’ ve
managed to get married in the first place! C’ mon!
Really?

You can make it as short as you want. There are lots of
other people who have to give speeches as well, so just
something nice and short should be great!

Oh well, I guess it is a celebration and it would be kind
of rude of me to turn you down:--okay, I’ 11 do it.

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
A AL kai effect, result,
worth
%% T-Fb5d tamawaru to honored with, to
be granted
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PR OAH 2 hirden reception
RER 74 SR AVl AVAS seidai na grand, magnificient
WXEITSH ZEDIT A kogi tsukeru to reach (a certain
stage), to row (a
boat) up to ——
FRUZ THUMIT temi jika ni briefly
BHTN BHTW o—medetai special, happy,
auspicious
SI&EZIT B V&EHITH hiki ukeru to undertake, to
take on
responsibility
AR L5257l xH shotai jo written invitation
d—)A dT—)A goruin goal reached, get
married, make the
goal

Vocabulary Sample Sentences

BOTEY ' B LTEPWORH T4,
HENOBREDODODZELZHV E LT,

AT B DFEIEPREE BT, ARIRDBT N TITD
ORI, BT 4 2 .
HFEFTRAENEZET T, Ihol,
BNTWLDT, MFE2FHEICBBENLET
%ﬁ‘ﬁbﬁkw::~XT¢o

AL, EOMEFEoE2ITHT LT LT,
AL, BB AA—T 4 OFFRIRZZ T - T2

F=BlE, 2ok, Kol ITa—nA Lk

o

Congratulations! All your effort really
paid off!

I was bestowed with words of praise from
the company president.

Our wedding reception will take place at
a hotel in Akasaka.

I’m going to throw a huge party on my
birthday.

I'm glad that I somehow managed to
graduate.

I’m in a hurry, so could you make it
quick?

Next we have some happy news.

I’ ve decided to take on that job.

I received a party invitation from him.

We finally tied the knot this spring.
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Grammar Points

The Focus of This Lesson is the Expression, kai ga aru
(1) BWHENAIE T2 0B - 77 L,
“"It looks like all that hard work finally paid off.”
(2) HFRFRIOANDERBEBELIELD, bABBREOLBIVRHSHTL &,

"There are three hundred people invited, so it should be a grand occasion for

7

you.

Kai (2>/)) is a noun meaning, “worth someone’ s efforts to do something.” You often
use it in the expression, shita kai ga atta to mean that by doing something, one
got good results. In example sentence (1) above, ganbatta kai ga atta

(BRANE LT3 o 72) means that because Aisa was able to get married (the good
result), the effort that she put forth was worth it. As in example sentence (2),
you can use kai ga aru (DW\23% 5) to talk about something that is worth doing.

Formation (1): V + ™"\ H A

When an action that you take yields a good result and you want to talk about how
the effort was worth it, use the expression, V + kai ga aru (V + 2>\ 3H5). In
this situation, use the informal past tense form of the verb. You can also use a
noun indicating an action in the form of, noun + no kai ga aru, as in, benkyo no
kai ga aru (IFRDO VDR H D) . You see this in the second example sentence below.
The construction is ~no kai ga atte, ~shita (~DOMPWVBH->T, ~L7).

Examples:

. TARENWRHOHEBRA LN T, REEZ LTI RdH o7,
TARENRNRODTRAELNT, IZRBE LR H -7,
"1t was worth it to get up early to be able to see such a beautiful
sunrise.”

2. BIO»PWRH- T, (BED)FED L3 o7,
EV < DOPRH->T, (IE<D) FVEERHI T,
A1l my effort paid off and my grades went up.”

Formation (2): -2\ &H 5

When you want to say that it is worth it to do something, you can attach kai
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(7)) to the masu stem of a verb, as in oshie gai ga aru (FHZBWNRHB), which
means, “worth teaching.” When used in this way, the pronunciation of kai (2>\Y)
changes to gai (23\Y),

Examples:

1. H7eiE, VoldWNnEXXTINE»6, FV BV nRd 5o,

HRRTIE, Do NTERTINDE NG, 2K VRV H B b,

"You eat so much that the effort put into making it really pays off!”
2. T2 EMESTZR ! ZHIZEPVRH B X,

T2 &L o2k ! TP VWEH B K,

"Wow, you made a lot! This is definitely worth eating!”

Examples from this Lesson

Examples from this Dialogue:

1. BWLEBRAIE-T-HENRDH -7 L1,
HNEHE RIS TR Do T ki,
“Tt looks like all that hard work finally paid off.”
2. BRDT RNAALZADPNEH > T, FlFEWEFTZALELD !
HADT RNAZADDPWb B oo, ToZAETCIEDTHEALENS !
“And besides, it’s thanks to your advice that I’ ve managed to get married in
the first place!”
3. WFFRIOANDERZTEETENE, B BBREOLPVWRHETL &,
LEO7ENE L L300ICADENTENROA D ZAERDL, bABHNI DD LNV
HHTL X,

"There are 300 people invited, so it should be a grand occasion for you.”

Sample Sentences

. H~FLKR Lo M HLA TPV H - 7233,
H~BNL»oTm | RALDLABRBATEDPONH - T332,

"Wow, that was really good! Those hours spent waiting in line were worth it!”
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BITNDBNNT RS 2E LB 05, HE LBV D D,
PIUTVDBVNT RS 2B NBEND, I EALLBOBD S,

"He always gives great advice, so it’s worth talking to him.”
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Upper Intermediate Lesson S3

Make an Impressive Japanese Wedding Speech!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Kanji

bl

bz

EFELT, FROITKANEZRELT, MHKRICZREZB Y 72
WETEL £,

PrAR, LA LS BBEOWWZLET,

72724, THRMCH TNV E LN ER LET,
FIROKEANEREZ LT, —EBUVOREZ IECWEEEET

FROZI S ETE. TR B KFPE Tl UHARISE - 72204
KDOBIKTT,

ML T, <& T, IEATEBDE LT,

Th, o o MM, ML T, SHEHLSBWTL X 9D, AU, &
WEAPMEFEARIZRS2 T LESTZDOTT,

i ol EBoTHWTAET L, Rt (EFHEWH XY
. HEEOHHMEANBHEY CTE 220 T,

Hbr,. blodk, TARZIEEDLRNTL! (L)

F I AR, EOMEHFICL —ARRM T L, TG, Bubiz
EEICE Y eI, PRt S A BN T- D7 L BnET,
FHIFEH, FADVWNWEL ZAEE-TLEI, H~, WAARZ LN
BoiEnsg, ohrlLin~, ,

HiL, bRDAE—F, E<E»2WVIBIZ, bIKbobR)
b, (Lo

BIADEKKNBEEEZEBHTY LT, ROBHWDERE L WL
7,

AHIZ, RIZBHDTLE H TN ET,

i1}

Kana

Lo L2

bz

DIDEXELT, LASDIWS CAZTEVWOES LT, L9595
SEICZTHNESDELEFDLVENWEEALET,

FHrbax, XALIBRBPVNWELET,

TelZVWE, ZLEIDPWCH TPV ELLITI>BE S5 LET

LASDD) CAZIEWVWOE I LT, OEZEBVDVOHNE
DI TCNWETEEET,
LASDODDNWIZIALEIE, B IV Z INBREVWRL ETEZ
CRoZ HZnLo722000A b W0D LAWY H TY,

L2 LI LThDEY, < HoT, BFATEBY E LT,



HNE
bz

DN
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Tho 0 o 2L Lo LELS LT, 3RADIHBNTLED
D XTI, HPVEEANR LI LICATAICRSTLESTZD
T,
RICHBSTZONEBLATEWTAHAETE, U2, LIEE
WIHED, Lebr oDl RIABRBOHTIEo7=biFTY,
Hr,. ok, TARIEVDLARNTE ! (ZZADRD)
HNIEAIE. L2 RICTEICHEWV S L EIITADWNTL
77 TITDL, RO LAICLIEIZE ST NZIT, 72K
AbODPNTZDEEBHWET,

ZFHFEH, blELOWVWWEZAZWN-TXN, H~, WAALRT
EBBHWEIND, oL~ |

HiL, bADAE—F, &2V IHrbiZ, bIBbobR)
b, (ZZADRD)
BETOVDOTZR2PNEBLLHOEEZRBVOY LT, biZLOBW
bnwoZ LiZenwi-LE,

FEALDIE, F2LITBHTE Y ZTSVET,

Formal Romanization

Shikaisha

Moe

Aisa
Moe

Tsuzukimashite, shinpu no go-ytjin o daihyo shite,
Takeuchi—sama ni go—aisatsu o tamawaritai to zonjimasu.
Takeuchi—sama, yoroshiku o—negai itashimasu.

Tada ima, go—shokai ni azukarimashita Takeuchi to
moshimasu.

Shinpu no yujin o daihyo shite, hitokoto o—iwai no aisatsu
o sasete itadakimasu.

Shinpu no Aisa-san to wa, chugakko kara daigaku made onaji
gakko ni kayotta 20-nenrai no shin’ y@ desu.

shiashoku shite kara mo, yoku atte, asonde orimashita.
Demo. .. tashika, shtshoku shite, 3-nenme kurai desho ka.
Kyt ni, Aisa—san ga shigoto ningen ni natte shimatta no
desu.

Nani ka atta no ka to omotte kiite mimasu to, jitsu wa,
shigoto to iu yori, shachdo no Takuya—-san ga o-meate datta
wake desu.

Cho, chotto, sonna koto iwanaide yo! (kokoro no naka)
Aisa-san wa, mukashi kara nanigoto ni mo issho kenmei
deshita. Desu kara, nesshin ni shigoto ni torikumu sugata
ni, Takuya—-san mo hikareta no da to omoimasu.
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Aisa S6 so, watashi no ii tokoro o itte yo ne. A, ironna koto
ga omol dasareru. Natsukashi..
Are, Moe no supichi, yoku kikanai uchi ni, m6 owacchau wa.
(kokoro no naka)

Moe O-futari no suenagai o-shiawase o o—inori shite, watashi
no o—iwai no kotoba to itashimasu.
Honjitsu wa, makoto ni omedetd gozaimasu.

English

Host Next, giving the official greeting on behalf of the
bride’ s friends is Mrs. Takeuchi. If you please.
Moe Hello everyone; I am Moe Takeuchi.

On behalf of the bride’s friends, I would like to give a
short congratulatory greeting.

I have been both friends and schoolmates with the bride,
Aisa, for the past twenty years, from middle school
through university.

Even after we began working, we met and spent time
together often.

But, it must have been about three years after we both
first got our jobs::- Suddenly, Aisa became a real
workaholic.

When I asked her what had happened, it seemed that her
interests lay more with Takuya, the company president,
than with the job itself.

Aisa W--wait, don’t say that! (internal voice)

Moe As long as I have known her, Aisa has always been a very
dedicated person. I am sure that Takuya must have been
charmed by her enthusiasm on the job.

Aisa That’s it, talk about my good points. Oh, this brings back
so many memories. I'm getting all nostalgic::-

Wait, Moe’ s speech is about to end, and I wasn t even
listening::+ (internal voice)

Moe In closing, I wish the both of them much happiness for
many years to come.

Many congratulations.
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Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
W% I o)) tamawaru to honored with, to
be granted
HITMND (55) HTN5D azukaru to receive, to take
part in, to be given
(- YN LI EIZAT A shigoto ningen workaholic, fiend
for work
BHHUT BHHT o—meate object, purpose
B v e g torikumu to tackle, to make
effort
VARV QU O L5 hikareru to be charmed by
R TR suenagai very long, many
years of
Bl LAK shinpu bride
204F3k IZLww 5 RADB ni jo—nenrai for 20 years
Tk ik Lw9oLx< shishoku finding employment

Vocabulary Sample Sentences

HENPOBEODDOFEZHY £ LT,

AHIZ, BHZZHTNLY, HOVRES TS

b\ij‘o

Wik, BEARM S Z2WVIEEENTWNSE, Ay

(A= AR,

WOBHY T, I TTENR,

R B3, BEMEICERNCEY HE R ITN

EA YA AN

T, DL L ST T MRICBEL

7"—r
—o

ARAKNTHEFE L TEREZBHTVHR L P ET

P WE LY. BEsERO AT,
P L%, 2082kD KN T,
KFEFRELEL, HITTHE L2V,

I was bestowed with words of praise from

the company president.
Thank you very much for having me here

today.

He works so much he has no time to sleep.

He’ s really a workaholic.
There’ s no doubt that his aim is Misa.

We have to seriously address
environmental problems.

I was fascinated by the beauty of the
ocean and moved to Okinawa.

I hope you will enjoy good health and
prosperity for many years to come.

I now present the bridge and groom.
I’ ve been his friend for 20 years.

After I graduate university,

I want to

work in the area [ came from.
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Grammar Points

The Focus of This Lesson is Useful Expressions for Wedding Reception Speeches
FmDOEANEZREL T, —EBHVORELZ S TCWEEEET,

“0On behalf of the bride’s friends, I would like to give a short congratulatory
greeting.”

BIADKKNBEREZBHITY LT, ROBHWOEEL N LET,

“"Now that we saw the whole thing, tell me...what did you think?”

In this lesson, we’ 11 go over some useful expressions for making a wedding speech.
Wedding speeches normally follow the structure: 1) introductory remarks, 2) a
story about the newly married couple, and 3) ending remarks.

Introductory Remarks

At first, the Master of Ceremonies of the reception will introduce the person who
is about to give a speech. When the person introduces himself or herself, the set
phrase used is Tadaima, go—shokai ni azukarimashita ~ to moshimasu

(72724, THWMZHTNDELIZ~EHLET, ) The verb & 025 should be in the
form ~Z&H T )25 as a humble expression that has the meaning of receiving
something through the good will of a superior. Therefore, ZHEMIZ&H T 0% has the
same meaning as ZAITVN/Z72& F L7-, but you can only use it when you have
already been introduced. ~IZ& 3725 1is also in the phrase BH X IZHTN D,
meaning “to be invited by a superior,” and you use it to express your gratitude at
being invited to some kind of event.

Before getting to the main point of the speech, it’s customary to offer
congratulatory remarks to the newly married couple and their families. As seen in
the dialogue, in the line,

FIFOKANEREZ LT, —FBUNOREZ SE W& £ (“On behalf of the
bride’ s friends, I would like to give a short congratulatory greeting.”), it is
common to start the speech by stating your relationship with either the bride or
groom.

Examples from This Dialogue

1. 72724, THRMCHTND ELENER LET,
ZRWE, TLEOIDPWEHTNVELLLT O >BLEH S LET,
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"Hello everyone, I am Moe Takeuchi, (who was just introduced).”

- FROKANEREZL T, —EBRVOREZ IETCWEEEET,
LASDDS CAZTENOLEI LT, OEZEBVDLVOHNEDEIFETCNWELEEE
7,
“0On behalf of the bride’s friends, I would like to give a short congratulatory
greeting.”

Examples:

. AHIZ, BHEZIZHTHY, IR E > T 0nET,
FALDE, BEREZIZHTNHY, T2 LIZHUVNREHITINET,
”T would like to thank you for having me here today.”

2. THACIVELT, —EBHVOIREEZIETCWEEEET,
TLHWIZEDELT, DEZEBVDLVDOIHNIDE IR TNEEEET,

”1 was asked to say a few words, so please allow me to extend my
congratulations.”

3. [HBEROARI S A, Bilmo4ail S A, THIBBDTE 9 T8 VET,
[LAAIDREZ]IS A, [LASDREZISA, THoZABHTE Y Z8WNET,
” (Name of groom), (name of bride), congratulations on your marriage.”

4. ~Sh, ~Z A, BOCICTWMEDOHER, AHIE, BICBDTL H TINET,
~Zh, ~Zh, BREWNEZY 1) LADORRBRIE, IFALDIE, 2 LiI2BHTE D
TEWET,

” (Name of groom), (name of bride), and to the families — allow me to extend my
congratulations to you on this day.”

it QDR

Speeches usually end with words of encouragement and congratulations to the bride
and groom.

Examples from This Dialogue

i1}

BIADKAKNBEEEZBHTY LT, ROBHVWOEELWZLET, AHIZ, #KkiZBHT
ESTEVET,
BETZOVDTZ2HRBPNVBLLOEZRBVDOYD LT, bELOBWHLWDOZ LI WELET
CIFALDIE. S LITBDTE Y ZSNET,

“In closing, I wish the both of them much happiness for many years to come. Many
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7

congratulations.

Examples of Your Explanation Go Here:

l. BIANTHEOOETHRBRIHELZRENTLEZIN, KHIIAYBIZBDTE H TN
7,

BETEYV TENLEHDOETCTTCERINTVEETNTLILEIN,
FALDIRIEAE S IZBDTE D ZIVET,

”T hope that you will work together to raise a wonderful family. (literally,
"Please work together to raise a wonderful family.”) Today, I wish to extend
my heartfelt congratulations.”

2. WOETHMHDINWITRIFTHNTLEIWY, AHEFABIZBOTE S ZTINET,
WOETHRNPDINIT S ) STV ZEN,
IFALDIRIEAESIIZBDTE Y ZIVNET,

"May you always remain such a happy couple. Today, I wish to extend my
heartfelt congratulations.”

3. BIADKEWIHEL ZH=EE2EBTY L, FAOBHWDOFEIIRLZIE W& E
kR

BETEVDTARPNITTAZIEZZHSLEBVDOY L, blLOoBWOWDZ &

TN I TN E £,

”T wish you many years of health and happiness, and offer my best wishes.”
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Upper Intermediate Lesson S3

Talk About Emotion in Japanese: I Feel Sorry for Him!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Kanji

X X ot

X ot

biv, i, ZDOK?

i, B, E—nA2ADANRKT, B LB 272D,
P—N—RIFYP—ERES>TEI> L, Xy PR MOKEHS &
NZENDTFESTEONLW0WNNR-TE-T, o &

FEATR, B—IVA N—=21Z5|o00o T, BT\ 5,
T, ZEON, BHENOHEBXIZRKRTHNT, A 100, &
e bRneE, BEAICHBSZILRNLRZNDS>TEI>D L,
DOV, HIZI S B %o T,

Bz Zenid, HLEYDOIIEI FU VD,

R, ZOVIEEEEIVE RS & EH LTHHENRI ETE 2D
D X,

725 T, RRORIE, FFIZHITEWNWATE -7 TL &,

EH. N, BDO, BREAIZ, FHLE AEEZRUICTEAL
S7272,

NERICR S ThH, WEEOEZYLTITHB AT TV L1,
Th, fiR. 28N B2 o= U200, HITh AN [
77X

o8, Rhb, KIBT, fFlcbA0nmb dH b oia,
ZIONVZIX, bl EA501, WMOHLEDOH S, EHFD
FIZH xR [T T NT-TL &,

FDLEEHRT, DV, FIIEEENTNEEIZEICLIZATE -
7290 o o

Kana

Bolk
D%

Bolk
oF

Bold

I, . TOHKRT?
Fivha, OBHF, B—=—nNZ2ADOOENRE T, TV LoD

P —NR—=7E NI —ER7EZoTWH L, Xy bR L DOBRT & h
FRVRLTHENVTEoTHDIMHNWNINRoTELS T, o o
FHNIR, B=V AR —=ZIZ02oo T, 237202 b,
Tz, ZO0E, DBHLVNETHEIIZETWT, ZAFD
HELT A, TR ZLELRNE, BLEIDDITWENITY
MIIBRN->TNH D &,

DV, LxoiZizndhbroTi,

CroiloFZenid,. BLOYVD L2029 TLRRWVD,
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Bl TOWVHIEFRLEEVER L, EHLTHIIK L LD
R ETERVDE,

7ZoT, blrLobblik, ¢ICLE2THDNVOEE-7-TL
o

Th, LN, EHD, BLIHIZAEF, EVEICALEY %2
WHEDIIZTAOETEST72,

SITNEIIZRSTH, LwrITLHIVADLTEEZLTITHAIR
STV L1,

TH, FoX 1, P LoOSNEbEo o=l U H
WZHANDHE AN L,

Zo8, PIELH, BHIZIZT, Lxo2ICbANOALH DD

ZFHONZIE. DRz HSEHIFEZ. HDOOOLNEDVL, F
WZHEDLTE LOWRIZIZRZ L EIFT<NETL &,
EDOTHEHRT, 2V, LroiciFEanTo2&Ho2 LIl
25200 o o

Formal Romanization

Otto
Tsuma

Otto
Tsuma

Otto

Tsuma

Otto

Are, nani, kono mizu?

Sore ne, hiruma, sérusu no hito ga kite, keiyaku shichatta
no.

Saba-dai wa sabisu da tte iu shi, pettobotoru no mizu o
kau yori yasuagari da tte iu kara ii kana tte omotte...
Sonna, sérusutoku ni hikkakatte, nasakenai na.

Sore ni, sono hito, Aomori kara dekasegi ni kite ite,
kongetsu ato 10-ken, keiyaku o toranai to, o—shogatsu ni
inaka ni mo kaerenai tte iu no yo.

Tsui, jo ni nagasarechatte ne.

Jo ni tsukekomu no wa, oshiuri no yoku tsukau te ja nai
ka.

Watashi, s6 iu hanashi o kiichau to, do shite mo hakujo na
koto dekinai no yo.

Datte, watashi no chichi wa, toku ni jo ni atsui hito
datta desho.

Ma, tashika ni, kimi no, o-to—san wa, giri to ninjo o
taisetsu ni suru hito datta na.

Fukeiki ni natte mo, jugydin no kubi o kirazu ni ganbatte
ita yo ne.
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Demo, kekkyoku, kaisha tsuburechatta ja nai ka. Jo ni
moroi no mo mondai da yo.

Tsuma S6 ne. Watashi mo, chichi ni nite, jo ni moroi men mo aru
wa ne.

S6 ieba, anata to tsukiau mae, ame no hi mo kaze no hi mo,
mainichi watashi no ie ni hana o todokete kureta desho.
Sono sugata o mite, tsui, jo ni hodasarete tsukiau koto ni
shita n datta wa...

English

Husband Hmm? What’ s with this water?

Wife Oh, that. This afternoon, a salesman came by and I signed
us up.

He said he’d give us the water server free of charge, and
that it was cheaper than buying water by the bottle. 1
thought it might be a good idea.

H Oh, how pathetic; I can’t believe you got duped by that
sales talk.

W And the man said he had come all the way out here from
Aomori to work, and if he didn’t get ten more contracts
this month, he wouldn’t be able to go home for the New
Year’ s holidays.

I just felt sorry for him.

H Well, you know that using emotion to manipulate people is
a common forceful sales tactic.

W But when I hear things like that, I just can’t give people
the cold shoulder.

Oh, you know how caring about others my father was.

H Yeah::- Well, that’s true; your father was someone who
placed a lot of importance on duty and compassion.

Even in bad economic times, he stuck it out and didn’t
fire his employees.

But in the end, the company did go under. Allowing
yourself to be too influenced by emotion is also a
problem.

W Yes, I suppose. I may be a little too emotional like my

father.
Hey, come to think of it, before we started dating you
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used to deliver a flower to my house every day, rain or

shine.
I was so moved by the gesture that I decided to start
dating you.
Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
T 720 R UF W nasakenai shameful, pathetic;
i adjective
S ThHEE dekasegi set out to earn
money (with the
intention of
bringing it back
home)
4 [AYAJR inaka countryside
15 Cx9 jo feeling, emotion
LB BLYD oshiuri high—pressure
salemanship
T X< Cx9 haku jo unfeeling,
cold—hearted
HH =) giri sense of duty, debt
of gratitude
NI WAL XD ninjo human feelings,
sympathy
ERAIRS {UV%EED kubi o kiru to fire from a job
D55 D5ND tsubureru to go bankrupt

Vocabulary Sample Sentences

g, TABRTORE-BRT- L,

X T2 7=,

ZRIIE, HETHBZT TETT,

BT 720,

I got a zero on my test. How pathetic.
AR, T2 TIHMEER WD, HEIZHE There was no work for my father here, so
he went to work in Tokyo.

I plan to spend this winter vacation in

my hometown.

FAZ. BCTRITHERB > TLEV., FKITFF-> 1 felt sorry for the stray dog and took

Tl 7Tz,

it home.

HLEDIX, 2200 Mo ST 7220 When it comes to high—pressure selling,
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o you have to flat out refuse.
L BICEGED LW AT, I3 E 72 He hasn’t called his parents for many

o years — how cold-hearted of him.

AR R Sy (D e He performed his duties

WoTWAANZBITAEWNIONAfEEVD It's human nature to help a person who is

DT, in trouble.

fLtEoEZUADIE. DHYY, Firing an employee is hard to do.

RDOBAFLEMAFEZ THOS N, My father’ s company went under due to the
recession.

Grammar Points

The Focus of This Lesson is Phrases That Use (1)
ZTORERHRT, DV, [HIIEEENTHEEIZ LI LEARE 272, & &
”1 was so moved by the gesture that I decided to start dating you.”

Jo (1) is a word that refers to human emotions and shows up in such words as
KA (“friendship”) and 1§ (“affection”). It also carries the meaning of feeling
sorry for someone or having one’ s heart go out to someone. The phrases
fEIZEWV (DY) and {512 AV use the former meaning of i, while the phrases
T2 E LD and {FIZDlF Z &9 use the latter meaning of f§.

fHICHE5 - Jo ni nagasareru

The % in this phrase refers to the feeling of feeling sorry for someone.
Consequently, this phrase means that you feel sorry for someone to the point of
doing whatever they say or wish. In the dialogue, the wife listened to the
salesman’ s story and felt sorry for him. She was swayed by her emotions and ended
up signing the contract, which is why she used the phrase &It SiL7~.

Example from this Dialogue

SRH L0, BREMLZ2VE BEAICHEIC NN STE I DL, 20V, 1§l
SNHB R > T,

ZAT2HEI0T A, TR EEDLRNE, BL L IBDITWDRPITH NIRRT
IDE, DV, LxHOTRBINE - TH,

“1f he didn’t get ten more contracts this month he wouldn’t be able to go home for
the New Year’s holidays. I just felt sorry for him.”
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Examples:

L. fFICiaInT, 2V, HIcBEEHELTLEST,
CxolBRBENT, 20, DB hzEhLTLEoT,
”1 was swayed by my emotions and ended up lending him money.”

2. B, DDWE SN, HICH I THELEZTF L THIWT 20,
DDLU XIE, DOVWEIEDR, CrOCRBEINTIPDOL LE2DD L TIENITRY,
”T know you feel sorry for her, but you can’t let your emotions take over
and forgive her.”

5122 Z ¢ - Jo ni tsukekomu.

The & in this phrase also refers to the feeling of feeling sorry for someone.
DFZ%p is a verb that means, “to take advantage of.” Put them together, and you
have f1Z21F Z ¢, which means, “to take advantage of someone feeling sorry for
you.” In 1HIZF 41D, the speaker is talking about being swayed by his own
emotions, but in fHIZ21F Z ¢, the speaker is referring to taking advantage of
someone else’ s emotions. In the dialogue, L3520 refers to manipulating the
emotions of the customer to make a sale.

Example from this Dialogue:

fEICDTFT 2D, LBV DL F LRV,
CroloaFZdid, BLY VDI 2029 TLERRWVD,

"Well, vyou know that using emotion to manipulate people is a common, forceful,
sales tactic.”

Examples:

. BTOBIZ2T AT, B&% LA LT HTERFMIZN,
BRZDL L IZDIFTIAT, BrhRErLArH LT 53T LITANRBIE,
"There are a lot of fraud incidents where people manipulate the emotions of
parents to steal money.”
2. ANOWEIZDFZATEETRAT, O EW,
DEDL L ITHDITZATEETRAT, OEV,

"Deceiving others by playing on their emotions is horrible.”
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F512J5vy - Jo ni atsui

The {& in this phrase refers to human emotions. [HFIZJEVY means “to be very
considerate and caring towards others.” JEU) normally means “thick,” but when used
to describe feelings, it means that one’ s feelings are very “sincere and
heartfelt.” For example, JEV) shows up in the expressions JEWAIE (“strong
friendship”) and L (LAZ 9 LA) BEVY (“"deeply religious” or “devout”).

Examples from this Dialogue:

FLORIX, FHTIFITEWATE > TL &,
PELOLHIE, EICLEITHOVOEES>TL &,

"You know how caring about others my father was.”

Examples:

1. ki, I§ITEL, Ao TWaAZRS LT TIZiTV b,
POLELR, LEIICHDOL, TESTNDEVEEHZDELTITTICNVDILRN,
”She is very considerate and can’t help assisting those in need.”

2. BE, —HI—MITRZ BB, RYIEHE IRV AT,
DAL W lT AT = VIZHR DB, 1FAEDIIT L ITHONVDET,

At first glance, he looks really impassive, but he’s very compassionate.”

fE1ZEH AV - J6 ni moroi

The % in this phrase refers to Aff or IZA/ U X 9, which are human emotions such
as “empathy” and “kindness.” H AV) is an adjective that means “fragile” or
“delicate.” So, fHIZH AV we use to refer to someone who is easily swayed by
feelings of empathy. As seen in the dialogue, we often use {HIZ/EVY and {HIZH AW
to refer to the same thing, with {HIZ/EV> having a positive meaning and fHIZ%H AV
having a negative meaning.

Examples from this Dialogue:

B AND Y EE L.
CEoOCbANDE AN X,
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”

“Allowing yourself to be too influenced by emotion is also a problem.

Examples:

1. ZOFIIppinbd e, T <SIZFLLR I 2AT, FIZh AN,
BAZRODZ Wb e, 7 <IZ®ALELY72AT, CrolchArg,
"Forgiving a girl just because she starts to cry is too soft—hearted.”
2. %, BbANNLS, ARBTA7-9I1CH \%4%% IZT&E %,
P, CxoibAnmn, O 727‘_?‘ FBEDICCLSAZEERWIZTE D,

"He’ s a sentimental person and can sacrifice himself to help others.”

fHIZIE7Z &5 - Jo ni hodasareru

The thln this phrase is the same {§ that appears in the words &\ (U k 9 #2aD)
meaning passmn ” and B (WU x 9) meaning “affection.” IZE¥ &IN5 is a verb
that means, “to be moved by affection.” In the dialogue, the wife uses this phrase
to imply that she didn’t have any intention of dating the man who became her
husband at first, but she was moved by his feelings for her and decided to start
dating him.

Examples from this Dialogue:

FTOREHT, DV, I &tézh'(ﬁ%fn HYZEIW LA T2, o &
FOTNEHZRT, DV, LriZEEENTHDEHIZ LI LEAE TP, o »
”1 was so moved by the gesture that I decided to start dating you.”

Examples:

. fHIETEESn T, %EHIND Z LR TE o7,
CEoRIFEINT, P brnNdZ ENTE NPT,
”She was moved by his affection and couldn’ t break up with him.
2. JEERHEVICELARDOT, HIZIEFENT, D2VNE-TLES T,
TAWVARHEVIZHS LAZRDOT, LrxoZiFEanT, 2WhroTLEoT,
”1 was moved by the passion displayed by the shop clerk and ended up buying
it.”

”
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Upper Intermediate Lesson S3
After This Review, Japanese Will Be Easier!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Kanji

DA (LATR)

W OBHI. DVERNCHEZ B Bob, b9, F/2if
 EWEZ o)
RAT, ZARIZAERIY BDDVWATE X,

#@-(OUE) ¥ 572, ZORERITEA, SITICHITTH, FIF2MF L A EDOH
2 Ty ENIINLL TE,
bR, REWRDT-ATE X,

DR B2 EAD, EOBHTIONELE A,

o O ELRBERNE ! B A L BEMECIHERIEEZ T, 22
A EDEND B ATEE,

Ty N ~z, EORON, U, LB Lo LB L TH LD M,
HLLAE T Z ORE T, (M BEIDITH 502

o ORI B, BREREE L DAL T 7 ) a0 P—ER E ORI
WA LR 220,
TN BRRENHIADE 9 IRERTENB 2,

YN 2B E, XL, B, B LRV TRIEL T NE 25
L IEESTHR I O,

e fME->THATE XK, TARERIE, HENTE D!
FRIZADOEMLETE Y AT L,

YN HOEEE AT, TARKBTIZWI LE 57 K,
I, IEAITLTWVWAATEAD ?

e BIZo> T, WAWNWAFWHIZH > THATE X,
HRHE LZRVWERRATHLORH D75, ORI 2!

Kana

LAT DVE, BEZ, DWIA L LEZICLA LR ZoT B Lo
726, 9. KB FE,. DUV ZTZDN? !
RAT, ZARIIDPREDLY RWDWATE X,

[ONOF= EhR, TOTNEANTEA, EAZIZHTITTH, W LNIF
EAEDONRL T, IENENLLTE,
b INE A, DEZIICOEAT X,

LAT INSPFEAIZED, EORZATHONELE A,

[ONOXS ZOELMELRNVE N BbRALEIT 9 TAZYIRLLOIE
LI L) ETR. BRALEDLDLIMBHATEE,

LAT N~z ZOBRDON, L, BILbbrotbr o9>BALTHLD

yIRYA
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LXLALRDEONST, RIZHBTTOEHEN?
FIATER e MAZE L IMANAEDNSA LTI ) aP—0nplt
W EDDMENRUNNA L2720 WD,

TN HENDL L IRBRIDEIRET L IDPVTENSA,
BRAHIEFE, L. BEAD®, ¥om0WFALRW-TIELES L
TNBH, WEENSTHL I DN,

RIS THATER, ZARIZELE Y., LR TE S0 !
MSIZCSADEEZIZATII BATE X,
CIRXICAERAT, ZARDODENT ENH 72 K,
ORXIT, EABITLTCVWBAIEAH ?

BT, WAWAWEWDIZH->TAHATE L,

ot WEALRBRODSRATHEDORHE 6, BILDIEFHI> N L
D7~

Formal Romanization

Shinta

Hibiki

Shinta

Hibiki

Shinta

Hibiki

Shinta

Hibiki

Shinta

Hibiki

Hibiki, o—mae, tsui hantoshi-mae ni shinsha o katta to
omottara, mo, mata kuruma, kai kaeta no ka?!

Nande, sonna ni kanemawari ga ii n da yo.

Ma na. Kono teikinri daro. Ginko ni azukete mo, rishi ga
hotondo tsukanakute, bakabakashikute sa.

Dakara saikin, kabu o hajimeta n da yo.

Kabu? Sonna no, dose son suru no ga ochi da ro.

S6 to mo kagiranai zo! Chanto kigyo kenkya ya johoshasha o
sureba, nantoka mokaru mon da ze.

He, so na no ka. Ja, ore mo chotto chosen shite miyo ka
na.

Shoshinsha muki no kabu de, nani ka o—susume wa aru ka?
So da na. Kankyo kanren toka baio tekunoroji kankei toka
no kabu ga ii n janai ka.

Kore kara seicho ga mikomesd na gyokai da kara na.
Naruhodo. Yoshi, o—mae ga, zettai son shinai tte hosho
shite kureru nara, ichi—-do katte miyo ka na.

Nani itte ru n da yo. Sonna hosho, dare ga dekiru ka!
Kabu wa jibun no sekinin de kau mon da yo.

Jiko sekinin da nante, sonna tsumetai koto iuna yo.
Hibiki wa, boromoke shite iru n daros?

Ore datte, iroiro itai—me ni atte ru n da yo.

Zettai son shinai kabu nante mono ga aru nara, ore no ho
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ga shiritai yo!

English

Shinta

Hibiki

Hibiki, you just bought a car six months ago, and now
you’ ve already traded it in for a new one?!

How do you keep the money flowing like that?

Yeah, well, it must be the low interest rates. The
interest I was getting from the bank was just ridiculously
low,

so I recently started investing in the stock market.
Stocks? But don’t you just end up losing money on those
things?

Not necessarily! If you collect enough information and
research the businesses right you can actually make money
at it.

Hmmm, is that so? Maybe I’ 11 try it out myself.

Can you recommend any good stocks for beginners?

Well, what about environment or biotech related stocks?

I think either of those industries probably has good
prospects.

I see. All right, if you can guarantee me that I won’ t
lose money at it, I think I’1]1 try it at least once.

What are you saying? Nobody can make that kind of
guarantee!

You have to be responsible for the stocks you buy.
Self-responsibility? Don’ t be so cold.

You’ re making gobs of money, right, Hibiki?

But I’ ve met with plenty of bad luck, too.

If there were such a thing as a stock that never lost you
money, I'd want to be the first one to know about it.

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
SAE, MREDY kane mawari one’ s financial

standing,

circulation of money
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154 H TWEAD teikinri low interest
FHIT % HTIT5 azukeru to deposit, to give
into custody
Fl1- DL rishi interest
I T EE T bakabakashi i ridiculous, silly
e Cro2F5LwoLw joho shasha intelligence
9 gathering
¥R E R/ gyokai industry, business
D LN AYA) mokaru to yield a profit
EARET AL 91T boro moke easy money, easy
gain
EEAANE! W2 itaime painful experience

Vocabulary Sample Sentences

Hix, ik LT, &Y Kare wa, tenshoku shite Ever since he changed jobs,

DI, kara, kane mawari ga ii. he’ s been in good financial
standing.
KR 72D T, FENEIK-D Teikinri na node, risoku gaThe interest rate is low,
IRYA AN zenzen tsukanai. so it’s hard to compound
interest.
A, SR1TIZB84 2 TRI1T124T Watashi wa, ginké ni o—kane I went to deposit my money
277, o azukeni itta. at the bank.
1005 M Z28R1TIC¥RIT 7= & . Fl|Hyakuman—en o ginko ni When I deposited a million
TR Lo, azuketara, rishi ga sukoshiyen in the bank, I earned a
tsuita. little interest.
AT ETRALDIX, IX)> Konna koto de okoru no wa, It’s ridiculous to get
EG DA bakabakashii. angry over something like
this.
BEIX, Wob A X —%> ~ Boku wa, itsumo int@netto I gather information from
TIEWRINET 5, de joho shasha suru. the internet.
BEIX. BBEhHEZER VYTV Boku wa, jidosha gyokai de I work in the automotive
B, hataraite iru. industry.
FAE, EL CIZY 7= o T, 100Watashi wa, takarakuji ni I won a million yen in the
I HEEo T, atatte, hyakuman—en lottery.
mokatta.
Wi, BB TIEART L=, Kare wa, keiba de boro mokeHe made easy money through
shita. horse racing.

Wix., IR Y X7 S Kare wa, choshi ni norisugi He always gets carried
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L UERWHIZH o727 W da kara, ichi-do itaime ni away, so it’d do him good
o atta ho ga 1ii. to learn a lesson the hard
way.

Grammar Points

The Focus of This Lesson is to Review Grammar Points Introduced in Previous Upper
Intermediate S3 lessons

—to omottara (& o7 5H)

Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 11

- (ka) to omottara (- (2») LM o7~ 5%) is a phrase that you can use when you want
to talk about how one thing happens right after another. The construction looks
like this: [Sentence A + (ka) to omottara ( (%) & HE-o725) + Sentence B], and it
means that right after Sentence A occurred, Sentence B occurred. The implication
is that the action in Sentence A had just started when Sentence B took place. It’s
also implied that the speaker feels that whatever happened in Sentence B was
unexpected. For more details, please take a look at the Lesson Notes for Upper
Intermediate Season 3, Lesson 11.

Examples from this dialogue:

HOBHI, DUVPEERNCHEEH o7 e lo7e b, 9, FH, ROV TZ0n? !
DQE, BFEX, DOWIEFAE LEZICLA LR EZEPoTEBboTb, 9. £ 5%,
DN ZT=DN? !

"Hibiki, you just bought a car six months ago, and now you ve already traded it in
for a new one?!”

Examples:

1. LAMRNCERN K- EBo2b, FEROBENE T,
Wo L IMAEXIILTEWVWSINE LB, 28D WVWSINE T,
”A typhoon had just come a week ago when another one came.”

2. X0 LEINEoT-L B o6, SR, EERDT,
RO EMERRBoTERBbLoEb, TAEE., T LEWEDTE,

”Just when I had gotten over my cold, this time I injured my hip.”
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—ga ochi da (-’ HBT)
Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 4

We use this expression in the sentence structure: [dictionary form of a verb] + no
ga ochi da, and it means ”“it results in (something happening)” or ”(something)
ends up happening.” Ochi (% %) is a noun which means “result” or “end.” No (M)
is the nominalizer by which the preceding verb can be nominalized. This expression
literally means that “something happening is the result,” and it has come to mean
“something ends up happening.” We use this expression in a context that expresses
the idea that if one thing happens, something else will also end up happening. For

more details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate Season 3 Lesson
4,

In the example from this dialogue, [FA7Z2®D] refers to the act of buying
stocks, and the phrase means that if you buy stocks, you will only end up losing
money.

Examples from this dialogue:

ZAIRD, ESBHTLOBELIEA,
ENIRD, ESV-EZATDHDREHIEA,

“"But don’t you just end up losing money on those things?”

Examples:

. MIRZ2HIEZYTTH, BT TRDLD0O0%E LT,

NolF2b<VE2%7TThH, £HbwHITROLIDONRELI,

"Even if you set a worthy goal, you’ 11 just end up quitting halfway through.”
2. THERAWERZEZETZL. 3 <IIETORELTE,

TELRLANEISLZ2EEL, T CIIELITToRBLT,

"1f kids wear white clothes, they 11 just end up getting dirty.”

—to mo kagiranai (—& HER B 720)Y)
Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 18

We usually use it in the form: clause + to mo kagiranai, and it means that what is
described in the preceding clause is not necessarily the case or not necessarily
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true. For more details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate
Season 3 Lesson 18.

In the example from this dialogue, [# 9| refers to the act of losing money
through stocks.

Examples from this dialogue:

ZIEBRBRNE !
ZILHNELRNE !

"Not necessarily!”
Examples:

1. BAERE-STWVDEZERNDHLELWNE RS2,
FABDNRNSTNEZERNOLTZELNE ENE LR,
“We can’t assume that the things a teacher says are always correct.”

2. KHBENEZXRNVELRLRVNG, fHITKREIE,
EWCLABRBERNE BNELRVNADL, ERZITTWNEDT,
"We can’ t discount the possibility of a big earthquake occurring, so it’s
important to be prepared.”

nantoka (72A &)

Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 15

Nan to ka (fif £ 74> is an adverb we use to convey the meaning of “somehow,” as in
”someone does something somehow” and ”something somehow happens.” For more
details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate Season 3 Lesson 15.

Examples from this dialogue:

B A L RENERCHEBRINEELZ TIUX., RALEDRENPD DAY,
HRALEELEITAZEYIRLEIIEILY I L dIZTIUR, RALPEIDNDBATR
H,

“1f you collect enough information and research the businesses right, you can
actually make money at it.”
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Examples:

1. BHLEN, Eob. M EDKIRORRIZHEIIZA - T2,
RIED LR, FLoab, RAENCLSELDUNAICEIZH T,
”1 overslept, but I ran and somehow made it in time for my appointment.”
2. ZOFEETESHBOENTLEI DG, MELLRTNITR G20,
CZOEETIEINPWVLLBDOESENTLEIND, RALNLRTIZR LR,
At this rate, the company is going to go under, so we need to do
something.”

—muki (~[A] &)

Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 14

Muki (%) is a suffix that comes after nouns, and it means “suitable for” or “to
be just right for.” For more details, please take a look at the Lesson Notes for
Upper Intermediate Season 3 Lesson 15.

Examples from this dialogue:

HILE & ORE T, MIDBEIDIEH 502
LXLALRDEDONST, RIINHBTITDIIHHN?

“Can you recommend any good stocks for beginners?”

Examples:

1. ZOHX, /MO T, thEm& e,
IO BHFIF, IHEROT, CrEnr &/,
"This car is petite, which makes it just right for women.”
2. ZOBHEEZ, Hors, BmEiEEEo,
IOBITIE, BFEVhDH, EADEELBL I,
“This alcohol is sweet so I think it’d be just right for you.”
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Upper Intermediate Lesson S3
This Japanese Review Has All the Right Ingredients!

Formal Kanji

Formal Kana

Formal Romanization
English

Vocabulary

Grammar Points
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Kanji

[y AR— ]

BT
jjlf]_‘
BT

5

HT

X

BLoE, B, t—b., KTloh,

Xu, #F BEATEFEZSTOHIZXRWT EZR,
%Wﬁ&(%)(&yyy)

IYEZ I RITBWTE R, A HIZHE?

SHESEVXIE, %OiD%TLl'ﬁ MZITbrob v b
AT

WD BEZEIT - TROM, L, BLAE R,

Co—A, SHOFELIE, BERBICLY Z2Hi0 T, BT 2& M
LCeEolmA—FEF

HH T A—=T ORIITFEEZT E. AR ZRKE NI, ©o0F
DI T M HAEMTICRS X,

Tz L WDWDIZBW ! EoFL, ZORENFFR, ATV ?
B, BroefFT, ANDIEE H DAT,

TR, KBV VIR L RFAD D AND ORERAIZ2 AT,
EHEZA T, BICHFA LD, HEEANDATR, K@D I
T 2o BRI M7,

T b, RDIFTE,

S, EAZEAH, TOHIBIIBRTAEZ,

R & W 20X, YA TR LR,

Ho ! LEolm, L L7220, AVAVZEWENT !

EX RAARSAIAY

Fnkv., ZoHEE. KEPE A Snnh, ZZiih L
W, Mz AN bR S HE,

720720 | WORMEZ AILD DIX. SHoOFITH 5 DT &5
XoThbE X!

IRV, SRARITAE,

Kana

[y AR— ]

LA~
Zonh

BLoE~, B, 2To20bYH, ETEDH,
. LARY, BEZEAICATIEIRADPWVDSTDEH X 27
Wit E7,
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L A2 LR (b)) (Z2r7Y)
IFELIRIZBNER, X IIF RN

ol EoRAPNENZIE, RoIXVBRRTLE ! B, 2XIZiEb
Io&HBIN,

L AW WPOWBRREE L ) > TR0, UL, 72D LA,

ally C—A, TXODELIL, BB TIZEVENTT, L0 H
FTHEIZIELTCESTEA—TTEF
EVHTA=TDELEXTHREETE, BAN TCERHLUEE
FIIE, RoiXV L VT INBITTETIINE B X,

Zonh FTTF 2 VWNEZBN ! 2oL, 2D RISV, WILTW
AN

9 B, BrodtET, WD UwAITARD D AT,
EFTIEE, OBREBVIZKWNRINEIZL DN HNINDEDNR T
L BRATE,
TABNWERZRT, SVTIELARINREN, DVDINENILD
NTZ, ODBEBYTETHEL obe oMb,

ZHnh FE B, RDIFE.

9 S, FAEAH, TONEIXTRTAEZ,

LA\ NE Wz, LAYAL UTEX 7,

9 ol LEoTe, BLELEEZEN, LAVAS Y E)hWbihiz
!

LA EX AIANSAIAN
FNED, ZoOnE, SNVIHEFIOAEI IV L, 22
WZhDHNE, FASRRIZWNEREB YW,

Z9 TEORED | DXTDONEEZNNDEDIE. WERROBRNDTHDHD%
FASTERESThHE L

LA VTV, e REE 1 9 3,

Formal Romanization

[pinpon]

Shinpei Ojama. O, Koichi mo, kite ta no Kka.

Koichi Y5, Shinpei. otoko san—nin de bonenkai tte no mo saenai
kedo na.

Shinpei Tashika ni na (warai). (kunkun)
Umaso na nioi da na. Kyo wa nabe ka?

Go Bonenkai to ieba, yappari nabe desho! Ore, nabe ni wa

chotto urusai yo.
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Go

Koichi
Go

Koichi
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Shinpei
Go

Shinpei
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Iwayuru nabe bugyo tte yatsu ka. Sore wa, tanoshimi da na.
Ja-n, kyo no dashi wa, ore ga ude ni yori o kakete, tori
gara o ni dashite totta stpu da zo!

Tori gara stpu no moto wa tegaru da kedo, honkaku-teki na
aji o dasu ni wa, yappari tori gara kara ni dasu ni kagiru
yo.

Sugé ii nioi! Sassoku, kono niku toka yasai, irete ii?
Cho, chotto mate. Ireru junban ga aru n da.

Mazu wa, hi ga torinikui yasai to niku-rui kara ireru no
ga tessoku na n da.

Koroai o mite, saigo ni shiromizakana toka, kai-rui o
ireru n da. Hi ga tori sugite kataku nacchau kara na.

Ho. Naruhodo.

Sa, sorosoro, kono kaki wa tabegoro da zo.

Kaki to ieba, shiro wain da yo na.

A! shimatta, ore to shita koto ga, shiro wain o kai
wasureta!

Ma, ii yo ii yo.

Sore yori, kono kaki, saiko da ze! Mendokusai kara, koko
ni aru kaki, zenbu nabe ni irechao ze.

Dame dame! Tsugi no kaki o ireru no wa, ima nabe no naka
ni aru no o zenbu tabe kitte kara da yo!

Hai hai, nabe bugyo—sama.

English

(ding—dong)

Shinpei
Koichi

Go

I’ m here. Oh, Koichi, you’ re here too.

Hey, Shinpei. A year—end party with just three guys is a
bit pathetic, but oh, well.

Well, that’ s true (Haha!) (sniff, sniff)

Something smells good. Are we having hotpot tonight?
Well, we couldn’ t really have a year—end party without a
hot pot now, could we? I’ m a bit particular about my hot
pots vy’ know.

A sort of “Shogun” of hot pot, huh? I’ m looking forward
to it.

Ta—da! The soup is a chicken stock of my own recipe.
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Using ready—made chicken stock is certainly easier, but to
get that real authentic flavor, boiling up your own broth
from real chicken parts is the only way to go.

Oh yeah, that smells great! Can I start putting in this
meat and veggies?

Well, hold on now. There is a proper order to all of this.
You have to start with the tougher vegetables and meat to
make sure they get cooked all the way through. That’ s an
ironclad rule.

When the timing is right, then you can put in the white
fish and shellfish last. If things get overcooked they can
get all tough on you, you know.

Hmm--- Oh, I see.

All right, it looks like the oysters are just about ready.
Oh, oysters go great with white wine don’ t they?

Oh shoot! That is so unlike me. I forgot to buy the white
wine!

Oh it’s fine, it’ s fine.

Forget about it; just the oysters are great! It’s too much
trouble putting the oysters in little by little, so let’s
just throw all of them into the pot.

No, no! We can’ t put the next bunch of oysters in until
after we eat what’ s in the pot!

Yes, yes, hot pot Shogun.

Vocabulary
Kanji Kana Roma ji English
SRIRAT IRREX 9 nabe bugyo person in charge of

cooking and serving
a hotpot dish

Bl X0 &S

skill to work,

5 ITIZE D T 5D |ude ni yori o kakeru| to put all one’s

to do

one’ s best

Az W77 nidasu to boil down
BT EVNG torigara chicken bones
= HeE moto ingredient, source,
base
TR TH5 tegaru easy, simple, cheap




JapanesePod 101

.COoIm

Learn Japanese with Podcasts
N IFANL TE honkakuteki full-blown, genuine,
earnest
LA To%< tessoku cardinal
rule, ironclad rule
LHA ZABW koroai suitable time, good
time
] < HAEHI L W mendo kusai bothersome, a pain

Vocabulary Sample Sentences

SR 2R RA L & Z81T Nabe ryori o taberu toki,
BDWNDB EBIND, nabe bugyd ga iru to

tasukaru.

X, S HDON—F 4 D7~ Watashi wa, kyo no patI no
Wl K0 28T TR L 72 tame ni ude ni yori o
kakete ryori shita.

BAzEH LT, L% & - Konbu o nidashite, dashi o

7o totta.

TN A= VEDHDIL Torigara kara stpu o

(S3i VAV tsukuru no wa jikan ga
kakaru.

A —7DF#EME S EfijEL7Z, Stpu no moto o tsukau to
kantan da.

T, FEIZEED HAATS, Kore wa, tegaru ni yomeru
hon da.

T 20X, A7 L F L Koko wa, honkaku—teki na

A NTF T2, furenchi resutoran da.

A HF—Fy bEfES L XX Intanetto o tsukau toki wa,
CEF2 VT 4IZHERETAHD sekyuriti ni ch@ii suru no

ERAINTE, ga tessoku da.

HEZHAH T, MRICEBALH Koroai o mite, kare ni

oY apsh/ I AVAR SR kichin to ayamatta ho ga ii
yo.

HHfRbRE T A0, HE < Mainichi s6ji o suru no wa,

XUy, mendo kusai.

When you eat nabe, it helps
to have someone who is in
charge of cooking and
serving it.

I put all my skills to work
in cooking for today’ s
party.

I made soup stock from
boiling konbu (seaweed).

It takes awhile to make
soup from chicken stock.

1t’s easy if you use
instant soup stock.
This book is an easy read.

This French restaurant is
the real deal.

The cardinal rule of using
the internet is to be
careful about security.
When the time is right, you
should properly apologize
to him.

It’s a pain to clean
everyday.
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Grammar Points

The Focus of This Lesson Is to Review Grammar Points Introduced in Previous Upper
Intermediate Season 3 Lessons

LEole, gL L2 e, AVA VEHWENRT !

“0Oh shoot! That is so unlike me. I forgot to buy the white wine!”

In this lesson, we will review select grammar points from previous Upper
Intermediate Lessons. In this lesson we will focus on ~IZfRB, ~& L7=Z & 73,

and ~& 3.

——ni kagiru (~IZFEB): Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 8

We use the phrase ni kagiru (~IZ[R%) when talking about two things to express
that one thing goes very well with the other. This phrase strongly implies that
there is no better match than the two things you mention, or that when you mention
one thing, the next thing automatically comes to mind as the best choice because
they are closely associated. Kagiru (JR%) is a verb that means “to restrict” or
“to limit.” For more details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate
Season 3 Lesson 8.

In this dialogue, we use this phrase to compare instant soup stock to soup stock
made from scratch, saying that the latter is much more authentic and delicious.

Examples from this dialog:

1. BWHITA=TORITFVRIETE, AWK EZHTICE, RoXVBETIrbEHTIC
5 X,
EVHTA=TDELEIXTHRAETE, FEAN TERHLUEETITE, ©oiXV LY
HINBIIZETIINED X,
"Using ready—made chicken stock is certainly easier, but to get that real
authentic flavor, boiling up your own broth from real chicken parts is the
only way to go.”

Sample Sentences
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1. EYiE. 09 HIZAERDICRS,

EHIL, HOV I BIZTERDITNE D,

"Pizza is best when you eat it while it’s hot.”
2. AFFTIE. RBTITICIRD,

BT AT, BBEOTHIINE S,

"Karaoke is best when you go with a large group.”

——to shita koto ga (~& L72Z & M) : Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson
3

We use the phrase —to shita koto ga (T& L72Z &£2%) to express that someone has
done things that are contrary to that person’ s nature. Usually, the first personal
pronoun, such as FA(P72L) or (X <), comes before “to shita koto ga, as in
watashi to shita koto ga (FA& L7=Z & 23). Then, the phrase ~to shita koto ga is
followed by the surprising action that the speaker has (or hasn’t) done. For more
details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate Season 3 Lesson 3.

In this dialogue, the character who uses this phrase was supposed to bring some
wine as always, but the fact that he forgot to buy some left him feeling surprised
at himself.

Examples from this dialog:

1. Lo, B Lz e, AV VEHVENT !
Ho! LEoTz, B Lz e, LATUVA v EI2WbT L !
”"0h shoot! That is so unlike me. I forgot to buy the white wine!”

Sample Sentences

1. FAEL7ZZ 2, AT X,
blzLE LI En, DR TER,
“1t’ s not like me to drink so much.”

2. FEIZW OB EFMICEMEDOIZ, L L2 e, BZHLTLEST,
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ZFEL TV 2 UAZBEWNAL 2Dz, 1EL L2 en, B LTLEST,

“I’m always punctual—-I can’t believe that I, of all people, was late.”

—kiru (~%2%): Review of Upper Intermediate Season 3 Lesson 7

When we use kiru as an auxiliary verb along with a verb indicating a volitional
action, it indicates “to finish doing something completely,” as in tabekiru
(X% %), which means “to eat up,” and nomikiru (kA% %), which means “to

drink up.” For more details, please check the Lesson Notes for Upper Intermediate
Season 3 Lesson 7.

In this dialogue, we can substitute®BXX > Thbwith BIK X THh S, but using
& 5% emphasizes the nuance of “eating everything without leaving anything behind.”

Examples from this dialog:

1. ROHYEEZ AND DI, SHMOTICHDDEEMENE > THrHIEL !
DEDONEEZVNAEDIL, WERROBRDIZHDIDEHEASTERESTHhHEL !
"We can’ t put the next bunch of oysters in until after we eat what’s in the
pot!”

Sample Sentences

1. %X, 9llFEcHRIFE o7,
DL, Fw I DPWNETRITE -T2,
"He completed the ninth inning.”

2. AHIEF., boB/NMEVWEETMHEVWE ST LES T,
ZHATFDIE. B IBPNEREALSONPNE S TLEST,

”1 already used up all of my allowance for this month.

”

Vocabulary Usage: Phrases Used in Cooking

L &Y (272d)
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“"to boil down”

We use this word when you boil something down (usually to make 72 L, meaning

"soup stock”), as in BAFZA&MHT (“to boil down kelp”).

L. @B IZSWOREBDIZW)
“to take long to cook”
K3 D INAE Z Hmeaning “to cook” &[R]UEBRZ2D T, A ZIT W] &V I EIK,
2. KPBEVRED (ONEBHVTED)
This means the same as ZiMX 5, which means “to overcook” something. This
implies that something was overcooked to the point where it either tasted bad,

became hardened, and so forth.

Related Expressions

1. ZLZHS
“to make soup stock”
2. KBBEY TV, KDTEY AW

“to cook easily”
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Thank You

Go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this course and sign
up for your FREE lifetime account.
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